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Congratulations on the purchase of your new ceramic Hob.

We recommend that you spend some time to read this Instruction / Installation Manual in order to fully understand
how to install correctly and operate it.

For installation, please read the installation section.
Read all the safety instructions carefully before use and keep this Instruction / Installation Manual for future reference.

SAFETY WARNINGS

Your safety is important to us. Please read this
information before using your cooktop.

The appliance is not to be used by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience

and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction. Children being
supervised not to play with the appliance.
WARNING: if the surface is cracked, switch off the
appliance to avoid the possibility of electric shock,
for hob surfaces of glass-ceramic or similar material
which protect live parts.

WARNING: a steam cleaner is not be used o that
the appliance is not intended to be operated by
means of external timer or separated remote-
control system.

DANGER OF FIRE: do not store items on the
cooking surfaces.

CAUTION: the cooking process has to be
supervised. A short-term cooking process has to be
supervised continuously.

WARNING: unattended cooking on a hob with fat
or oil can be dangerous and may result in a fire.

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack

of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use

of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.
WARNING: the appliance and its accessible parts
become hot during use.

Care should be taken to avoid touching heating
elements.

Children less than 8 years of age shall be kept away
unless continuously supervised.

WARNING: unattended cooking on a hob with fat
or oil can be dangerous and may result in fire.
Never try to extinguish a fire with water but switch
off the appliance and then cover flame e.G., With a
lid for a fire blanket.

CAUTION: the cooking process has to be
supervised. A short-term cooking process has to be
supervised continuously.

WARNING: danger of fire: do not store items on
the cooking surfaces.

WARNING: use only hob guards designed by

the manufacturer of the cooking appliance or
indicated by the manufacturer of the appliance

in the instructions for use as suitable or hob
guards incorporated in the appliance. The use of
inappropriate guards can cause accidents. Power
cord can't accessible after installation.
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PRODUCT OVERVIEW
Top View
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Heating Zone Power

Heating Zone

Max. Power (220-240V- 50/60 Hz)

o9 1200W
2 1800W
32 1200w
oo 1800W
TOTAL POWER 6000W (230V-~)

ONG

Reference Description Reference Description
A |39839893 | Zone select key D <¥> Timer key
B (l) ON/OFF key E (—o) Child lock key
C | —=mmm+ | Power/Timer slider regulating key

Product functions

e The ceramic hob caters for all kind of cooking, with its radiant heat cooking zones and its electronic touch
controls and multi-functions, making it the ideal choice for the modern family.
e The ceramic hob is extremely user-friendly, durable, and safe.

SPECIAL FUNCTIONS

Protection from over-heating

A sensor monitors the temperature in the cooking zones. When the temperature exceeds a safe level, the
cooking zone is automatically switched off.




Residual heat indicator

When the hob has been operating for some time, there will be some residual heat. The letter "H" appears to warn
you that it is too hot to touch the surface.

Auto Shutdown Protection

Auto shut down is a safety protection function for your ceramic hob. It shut down automatically if ever you forget to
turn off your cooking. The default working times for various power levels are shown in the below table:

Power level 1~2 3~4 5 9

Default working timer (min) 360 300 240 90

Protection against unintended operation

If the electronic control detects a button being held down for approx 10 seconds it will switch off automatically. The
control sends out an audible error signal to warn the sensors have detected the presence of an object. The display
will indicate an error code ER03 if the hob is still hot. The display "H" and ER03 flash alternatively.

Before using your New Ceramic Hob

e Read this guide, taking special note of the 'Safety Warnings' section.
e Remove any protective film that may still be on your Ceramic hob.

Using the Touch Controls

e The controls respond to touch, so you don't need to apply any
pressure. /

e Use the ball of your finger, not its tip. /
¢ You will hear a beep each time a touch is registered. o
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® Make sure the controls are always clean, dry, and that there is C
no object (e.g., a utensil or a cloth) covering them. Even a thin
film of water may make the controls difficult to operate.

Choosing the right Cookware

Do not use cookware with jagged edges or a curved base.

1) (Y (A

Make sure that the base of your pan is smooth, sits flat against the glass, and is the same size as the cooking zone.
Use pans whose diameter is as large as the graphic of the zone selected. Using a pot a slightly wider energy will be
used at its maximum efficiency. If you use smaller pot efficiency could be less than expected. Always centre your
pan on the cooking zone.
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Always lift pans off the ceramic hob - do not slide, or they may scratch the glass.

-
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USING YOUR CERAMIC HOB

To start cooking

1. Place a suitable pan on the cooking zone that you wish to use.

¢ Make sure the bottom of the pan and the surface Of the cooking zone are
clean and dry.

2. Touch the ON/OFF key for 1 seconds.
After power on, the buzzer beeps once, all displays show" 0", indicating that
the ceramic hob has entered the state of standby mode.

3. According to the heating zone where the pan is placed, select a relevant zone select key by pressing key (A).
The symbol 0. selected will be flashing.

4. Adjust heat setting by touching the slider regulating key(C) control.

- -
Power down \ Power up \-\

e If you don't choose a heat setting within 20 seconds, the ceramic hob will automatically switch off. You will
need to start again at step 2.

¢ You can modify the heat setting at any time during cooking.

Using Child Lock Function

e You can lock the controls to prevent unintended use (for example children accidentally turning the cooking
zones on).
e When the controls are locked, all the controls except the OFF control are disabled.

To lock the controls
Press the " @ " key Start child lock. The hob emits a beep and the indicator will show "Lo ".

To unlock the controls
1. Press the" (—Ca " key Relieving child lock.

2. You can now start using your hob.

Using the Timer

e You can set it to turn one cooking zone off after the set time is up.
® You can set the timer for up to 99 minutes.

1. Select the relevant cooking zone which is working by touching the zone select key (A).
2. Press the timer key <¥>, the timer indicators will show "00".
3. Using the "+" or "=" buttons , you can realize the setting of timing from 1 to 99 minutes.

4. When the time is set, it will begin to count down immediately. The indicator will return to show power level
after 5 seconds. The red dot next to power level indicator will illuminate indicating that zone has set timer.
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5.

5. If you need to check the remaining time, you can operate step 1 and step 2 again.

6. When cooking timer expires, the corresponding cooking zone will be switch off automatically. Other cooking
zone will keep operating if they are turned on previously.

e The timer function only works when at least one cooking is turned on.

e If you do not select any zone and touch the timer (F) directly to active the timer function,it only work as a Minute
Minder. Buzzer will only bips for seconds and the timer indicator will turn off when the setting time finished but
cooking zones will not be switch off and still working.

CARE AND MAINTENANCE

Care

YN

Warning
Always switch off the electricity supply before performing maintenance work. o D o
In the event of a fault, contact customer services. (@)

DPOPIDO®O

Damaged power cables should be replaced by a competent person or qualified electrician.

For domestic use only.
Never place an empty pan on the hob as this will cause an error message to appear on the control
panel.

When a cooking zone has been on for a long time, the surface remains hot for some times afterwards
so do not touch the ceramic surface.

For sealed foods, please do not heat them before opening removing the lid so as to avoid any dangers
of explosion due to heating expansion.

If the surface of the hob is cracked, disconnect from power supply to avoid any possibility of electric
shocks.

Do not place rough or uneven pans on the hob, as they could damage the ceramic surface.
Avoid banging pots and pans down on the hob. The ceramic surface is tough but not unbreakable.

Do not put detergents or flammable materials beneath the hob.
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Appliance cleanliness

CAUTION

¢ Avoid rubbing with any abrasive or with the base of the pans, ete, as this will wear the markings on the
top of the ceramic hob over time.

¢ Clean the ceramic hob on a regular basis to prevent the build up of food residue.

¢ The appliance should be cleaned after use.
e The surface of the ceramic hob may be easily cleaned in the following way:

Type of dirt Cleaning method Cleaning materials

Apply white vinegar to the surface,

Lime scale then wipe it dry with soft cloth Special ceramic cleaner
Burnt-on stains Clean with damp cloth and dry it with a soft cloth Special ceramic cleaner
Light stains Clean with damp cloth and dry it with a soft cloth Cleaning sponge

Use a scraper suitable far ceramic glass to remove

. Special ceramic cleaner
residue

Melted plastics

By means of a scraper immediately remove any aluminum fail bits, food spills,
grease splashes, sugar marks and other high sugar content food from the
surface in order to avoid damaging the hob. Subsequently clean the

surface with some towel and appropriate product, rinse with water and dry by
means of a clean cloth. Under no circumstance should sponges or abrasive
cloths be used; also avoid using aggressive chemical detergents such as oven 0 2
sprays and spot removers.

TROUBLE SHOOTING

Before calling the customer services, please check that the appliance is correctly connected, any of the following
cases are not covered by the guarantee

e Damage caused by improper use, storage or maintenance

¢ Damage caused by unauthorized disassembly and repair.

e Damage caused by misuse.

e Using the ceramic hob for commercial purposes.

If an abnormality comes up, the ceramic hob will enter the protective state automatically and display
corresponding protective codes:

Error Message | Possible Cause What to do
ERO3 Water or pot on the glass over the control Clean the user interface
Please contact the supplier to reconnect the
E The thermocouple was loose or broken PP

thermocouple.

The temperature inside the produce was

ER2T too high

The produce must be stopped and cooling.

The above are the judgment and inspection of common failures.
Please do not disassemble the unit by yourselfto avoid any dangers and damages to the ceramic hob and
please contact the supplier.



TECHNICAL SPECIFICATION

Cooking Hob HV6401TB
Cooking Zones 4 Zones
Supply Voltage 220-240V~
Installed Electric Power 6000W (230V)
Product Size LxWxH (mm) 590X520X50
Building-in Dimensions AxB (mm) 560X490

Weight and Dimensions are approximate. Because we continually strive to improve our products, we may change

specifications and designs without prior notice.

INSTALLATION

Selection of installation equipment

Cut out the work surface according to the sizes shown in the drawing.

For the purpose of installation and use, a minimum of 5 cm space shall be preserved around the hole.

Be sure the thickness of the work surface is at least 30 mm. Please select

heat-resistant work surface material to avoid larger deformation caused by the heat radiation from the hotplate.

As shown below:

A(mm) B (mm) X (mm)

560 490 50 mini
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Under any circumstances, make sure the Ceramic cooker hob is well ventilated and the air inlet and outlet are not
blocked. Ensure the ceramic cooker hob is in good work state. As shown below.

& Note: The safety distance between the hotplate and the cupboard above the hotplate should be at least
650 mm.

A(mm) B (mm) C(mm) D E
650 50mini | 20mini | Airintake | A" Xt
5mm

Before you install the hob, make sure that

e The work surface is square and level, and no structural members interfere with space requirements

e The work surface is made of a heat-resistant material

e [fthe hob is installed above an oven, the oven has a built-in cooling fan

¢ The installation will comply with all clearance requirements and applicable standards and regulations

¢ Asuitable isolating switch providing full disconnection from the mains power supply is incorporated in the
permanent wiring, mounted, and positioned to comply with the local wiring rules and regulations.

e The isolating switch must be of an approved type and provide a 3 mm air gap contact separation in all poles (or
in all active [phase] conductors if the local wiring rules allow far this variation of the requirements)

¢ The isolating switch will be easily accessible to the customer with the hob installed

¢ You consultlocal building authorities and by-laws if in doubt regarding installation

¢ You use heat-resistant and easy-to-clean finishes (such as ceramic tiles) far the wall surfaces surrounding the hob.

When you have installed the hob, make sure that

e The power supply cable is not accessible through cupboard doors or drawers
o There is adequate flow of fresh air from outside the cabinetry to the base of the hob

e [fthe hob is installed above a drawer or cupboard space, a thermal protection barrier is installed below the base
of the hob

e The isolating switch is easily accessible by the customer

Installation
Fig. 1

[04]x1

Stretch out the supplied seal along the underside edge of the hob, ensuring the ends overlap.
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Fig. 2 Fig.3

Do not use adhesive to fix the ho b into the worktop.
once the seal is fitted position the hob into the cutout
in the worktop. Apply gentle downwards pressure onto
the hob to push it into the worktop ensuring a good
seal around the outer edge (fig. 3)

Cautions

1. The ceramic hotplate must be installed by qualified personnel or technicians. We have professionals at your
service. Please never conduct the operation by yourself.

2. The hob will not be installed directly above a dishwasher, fridge, freezer, washing machine or clothes dryer, as
the humidity may damage the hob electronics

3. The ceramic hotplate shall be installed such that better heat radiation can be ensured to enhance its reliability.
4. The wall and induced heating zone above the table surface shall withstand heat.
5. To avoid any damage, the sandwich layer and adhesive must be resistant to heat.

Connecting the hob to the mains power supply

Iz All installation work must be carried out by a competent person or qualified
electrician. Before connecting the mains supply ensure that the mains voltage
corresponds to the voltage on the rating plate inside the cooker hood.

% WARNING: THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED.

& This hob must be connected to the mains power supply only by a suitably qualified person.
Before connecting the hob to the mains power supply, check that:
1. The domestic wiring system is suitable for the power drawn by the hob.

2. The voltage corresponds to the value given in the rating plate

3. The power supply cable sections can withstand the load specified on the rating plate.
To connect the hob to the mains power supply, do not use adapters, reducers, or branching devices, as
they can cause overheating and fire.
The power supply cable must not touch any hot parts and must be positioned so that its temperature will
not exceed 75°C at any point.

& Check with an electrician whether the domestic wiring system is suitable without alterations.
Any alterations must only be made by a qualified electrician.
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This appliance is supplied with 3 core mains cable colored as follows:

Brown = L or Live
Blue = N or Neutral
Green and Yellow = E or Earth ©

T
O ¢ Brown Blue Green/Yellow
or—1T— | I: L1 N
PE
AN N
N L,
1
T
O—— ¢ L Brown Black  Grey Blue Green/Yellow
s
or—1— | L1 L2 L3 N PE
- — — — 220-240 V
—
PE Lo
L] N | 220-240 V
} 220-240 V.
N L,

A This appliance requires a 32 Amp Miniature Circuit Breaker.

If the cable is damaged or to be replaced, the operation must be carried out the by after-sale agent with
dedicated tools to avoid any accidents.

If the appliance is being connected directly to the mains an omnipolar circuit-breaker must be installed with a

minimum opening of 3mm between contacts.

safety regulations.

The installer must ensure that the correct electrical connection has been made and that it is compliant with

The cable must not be bent or compressed.
The cable must be checked regularly and replaced by authorized technicians only

b

DISPOSAL:

Do not dispose this product as unsorted
icipal waste. Coll of such

waste sef ly for special

is necessary.

This appliance is labeled in compliance with European directive 2011/65/EU

for Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring that this
appliance is disposed of correctly, you will help prevent any possible damage to
the environment and to human health, which might otherwise be caused if it were
disposed of in the wrong way.

The symbol on the product indicates that it may not be treated as normal
household waste. It should be taken to a collection point for the recycling of
electrical and electronic goods.

This appliance requires specialist waste disposal. For further information
regarding the treatment, recover and recycling of this product please contact
your local council, your household waste disposal service, or the shop where you
purchased it.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this
product, please contact your local city office, your household waste disposal
service or the shop where you purchased the product.




Cestitamo na kupovini vase nove keramicke ploce.

Preporuéujemo vam da odvojite neko vrijeme ¢itajuéi ovo uputstvo za upotrebu / instalacijski priruc¢nik kako biste u
potpunosti razumjeli kako je pravilno instalirati i koristiti.
Za instalaciju, procitajte odjeljak o instalaciji.

Pazljivo proditajte sva sigurnosna uputstva prije upotrebe i saéuvajte ovo uputstvo/priruénik za instalaciju za buduéu
upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Vasa sigurnost nam je vazna. Molimo procitajte ove
informacije prije koristenja ploce za kuhanje.

Aparat ne smiju koristiti osobe (ukljucujuéi djecu)

sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako su pod nadzorom ili ako si im date upute.
Djeca pod nadzorom ne trebaju da se igraju s
uredajem.

UPOZORENJE: Ako je povrsina napukla, iskljucite
uredaj kako biste izbjegli moguc¢nost strujnog udara,
za povrsine ploce za kuhanje od staklokeramike ili
sli¢nog materijala koji stite dijelove pod naponom.
UPOZORENUJE: pami ¢istac se ne koristi.

Aparat nije predviden za upravljanje pomocu
eksternog tajmera ili odvojenog sistema daljinskog
upravljanja.

Opasnost od pozara: Ne stavljajte predmete na
povrsine za kuhanje.

OPREZ: Proces kuhanja mora biti pod nadzorom.
Kratkotrajni proces kuhanja mora se kontinuirano
nadzirati.

UPOZORENJE: Kuhanje bez nadzora na ringli sa
masnocom ili uljem moze biti opasno i moze dovesti
do pozara.

Ako je kabl za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti
proizvoda¢, njegov serviser ili sli¢no kvalifikovana
osoba kako bi se izbjegla opasnost.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8

godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili

mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja ako su pod nadzorom ili imaju upute o
koridtenju uredaja na siguran nacin i razumiju
opasnosti ukljuéene ploce. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Cidéenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

UPOZORENUJE: Aparat i njegovi dostupni dijelovi
postaju vruci tokom upotrebe.

Treba paziti da ne dodirnete grijace elemente.
Djecu mladu od 8 godina treba drzati podalje osim
ako nisu stalno pod nadzorom.

UPOZORENJE: Kuhanje bez nadzora na ringli sa
masnocom ili uljem moze biti opasno i moze dovesti
do pozara.

NIKADA ne pokusavajte ugasiti vatru vodom,

vec iskljucite uredaj, a zatim pokrijte plamen npr.
poklopcem ili protivpozarnim prekriva¢em.
OPREZ: Proces kuhanja mora biti pod nadzorom.
Kratkotrajni proces kuhanja mora se kontinuirano
nadzirati.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara: ne ostavljajte
predmete na povrsinama za kuhanje.
UPOZORENUJE: Koristite samo §titnike za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac aparata za kuhanje

ili koje je proizvodac uredaja naveo u uputama

za upotrebu kao prikladne ili stitnike za kuhanje
ugradene u uredaj. Upotreba neodgovarajucih
Stitnika moze uzrokovati nesrece. Kabl za napajanje
nije dostupan nakon instalacije.



BIH/CG

PREGLED PROIZVODA
Pogled odozgo

Snaga grijne zone

Grijna zona Maks. snaga (220-240 V- 50/60 Hz)
99 1200W
s 1800W
32 1200W
°e 1800W
%EUAF;’;‘AA 6000W (230V~)

Uputa Opis Uputa Opis
A |39839833 | Tipka izbora zone D <¥> Tipka tajmera
B < | > ON/OFF tipka E (—O) Tipka Child Lock

Slider tipka regulacije napajanja/

C | —ommmm+ .
taJ mera

Funkcije proizvoda

o Keramicka ploca za kuhanje sluzi za sve vrste kuhanja, sa svojim Zarinim zonama za kuhanje i elektronskim
kontrolama na dodir i multifunckijama, $to je ¢ini idealnim izborom za modernu porodicu.
e Keramicka ploca je izuzetno jednostavna za upotrebu, izdrZljiva i sigurna.

POSEBNE FUNKCIJE

Zastita od pregrijavanja

Senzor prati temperaturu u zonama za kuhanje. Kada temperatura prede bezbijedni nivo, zona za kuhanje se
automatski iskljuéuje.



Indikator preostale toplote

Kada ploca za kuhanje radi neko vrijeme, pojavit ¢e se malo preostale toplote. Slovo "H" upozorava da je previse
vruce da bi se dodirnula povrsina.

Zastita automatskim iskljucivanjem

Automatsko iskljuéivanje je sigurnosna zastitna funkcija za vasu keramicku plo¢u. Automatski se gasi ako ikada
zaboravite da zavrsite kuhanje. Zadana radna vremena za razlicite nivoe snage prikazana su u donjoj tabeli:

BIH/CG

Nivo snage 1~2 3~4 5 9

Zadani radni tajmer (min) 360 300 240 90

Zastita od nenamjernog rada

Ako elektronska kontrola otkrije da se dugme drzi pritisnuto otprilike 10 sekundi, automatski ¢e se iskljuciti.
Kontrola alje zvuéni signal greske kako bi upozorila da su senzori otkrili prisustvo objekta. Displej ¢e prikazati kod
greske ERO3 ako je ploca za kuhanje jos vrucéa. Displej "H" i ERO3 trepere naizmjeni¢no.

Prije upotrebe vase nove keramicke ploce

® Procitajte ovaj vodi¢, posebno obratite paznju na odjeljak 'Sigurnosna upozorenja'.
e Uklonite svu zastitnu foliju koja jo$ uvijek moze biti na vasoj keramickoj plodi.

Koristenje kontrola na dodir

e Kontrole reaguju na dodir, tako da ne morate vrsiti nikakav
pritisak.

/
e Koristite jagodicu prsta, a ne njen vrh.
o Cut ¢ete zvuk svaki put kada se dodir registruje. //
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* Uvjerite se da su kontrole uvijek Ciste, suhe i da ih ne prekriva C
nijedan predmet (npr. pribor ili krpa). Cak i tanak sloj vode
moze otezati rad kontrolama.

Odabir pravog posuda

Nemaojte koristiti posude za kuhanje sa naostrenim ivicama ili zakrivljenim dnom.

1)~ 4dh) (AR E¢

Uvjerite se da je dno vase posude glatko, da stoji ravno uz staklo i da je iste veli¢ine kao i zona za kuhanje. Koristite
posude &iji je pre¢nik velik koliko i grafika odabrane zone. Koristenjem lonca koristit ¢e se nesto $ira energija uz
maksimalnu efikasnost. Ako koristite maniji lonac, efikasnost bi mogla biti manja od o&ekivane. Uvijek centrirajte
posudu na zonu za kuhanije.
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BIH/CG

Uvijek podizite posude sa keramicke ploce za kuhanje - nemoijte kliziti jer bi moglo izgrebati staklo.
\ﬁ @
~<f=n

KORISTENJE VASE KERAMICKE PLOCE

Zapodinjanje kuhanja
1. Postavite odgovarajucu tavu na zonu za kuhanje koju zelite da koristite.
¢ Uvjerite se da su dno posude i povriina zone za kuhanje Eisti i suhi.
2. Pritisnite tipku ON/OFF na 1 sekundu.
Nakon ukljuéivanja, zujalica se oglasi jednom, svi displeji pokazuju "0", $to
ukazuje da je keramic¢ka ploca usla u stanje pripravnosti..

w

. Prema zoni zagrijavanja u kojoj je posuda postavljena, izaberite odgovarajuéu
tipku za izbor zone pritiskom na taster (A). Odabrani simbol O ¢e treptati.

4. Podesite postavku toplote dodirom na slider tipku za regulaciju kontrole (C).

- -
Power down \\ Power up ‘\

¢ Ako ne odaberete temperaturu u roku od 20 sekundi, keramicka ploca ¢e se automatski iskljuciti. Morat cete
poceti ponovo u koraku 2.

® MoZete izmijeniti temperaturu u bilo kojem trenutku tokom kuhanja.

Koristenje funkcije Child Lock

® Mozete zakljuéati kontrole kako biste sprijecili nenamjernu upotrebu (na primjer, djeca slu¢ajno ukljuée zone za
kuhanje).
¢ Kada su kontrole zaklju¢ane, sve kontrole osim kontrole OFF su onemogucene.

Zakljuéavanje kontrola
pritisnite " (—C) "tipku Start child lock
Ploc¢a za kuhanje emituje zvu¢ni signal i indikator ¢e pokazati "Lo ".

Otklju¢avanje kontrola
1. pritisnite " (—O> " tipku Otpustanje child lock-a

2. Mozete zapodeti sa koristenjem ploce.

Upotreba tajmera

® Mozete ga postaviti da iskljui jednu zonu za kuhanje nakon isteka podesenog vremena.
e Tajmer mozete podesiti do 99 minuta.

1. Odaberite odgovarajuéu zonu za kuhanje koja radi dodirom na tipku za odabir zone (A).
2. Pritisni tipku tajmera (¥> indikator tajmera ¢e pokazati "00".
3. Upotrebom "+ "ili - " tipki, moZete realizovati podesavanje vremena od 1 do 99 minuta.

4. Kada je vrijeme postavljeno, odmah ée poceti odbrojavanije. Indikator ce se vratiti da pokaze nivo snage nakon
5 sekundi. Crvena tacka pored indikatora nivoa snage ée zasvijetliti pokazujuéi da je zona podesila tajmer.
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5.

5. Ako trebate provjeriti preostalo vrijeme, moZete ponovo izvrsiti korak 1 i korak 2.

6. Kada tajmer za kuhanje istekne, odgovarajuéa zona za kuhanje e se automatski iskljuciti. Druge zone za
kuhanje ¢e nastaviti da rade ako su prethodno bile uklju¢ene

¢ Funkcija tajmera radi samo kada je ukljuéeno najmanje jedno kuhanije.

e Ako ne odaberete nijednu zonu i direktno dodirnete tajmer (F) da biste aktivirali funkciju tajmera, on radi samo
kao Podsetnik za minute. Zujalica ¢e kucati samo nekoliko sekundi, a indikator tajmera ce se iskljuciti kada se
zavrsi vrijeme podesavanja, ali zone za kuhanje se nece iskljuiti i jos uvijek rade.

BRIGA | ODRZAVANJE

Briga

YN

Upozorenje
Uvek iskljucite dovod struje pre izvodenja radova na odrzavanju. U sluaju kvara, o HQ o
kontaktirajte korisnicku sluzbu. ©)

®O@

@

DOPO®

Ostecene kablove za napajanje treba da zamijeni stru¢na osoba ili kvalifikovani elektricar.

Samo za kuénu upotrebu.
Nikada ne stavljajte praznu posudu na plo¢u za kuhanje jer ée se na kontrolnoj plo¢i pojaviti poruka o
gresci.

Kada je zona za kuhanje uklju¢ena duze vrijeme, povrsina ostaje vruca neko vrijeme nakon toga, stoga
nemojte dodirivati keramicku povrsinu.

Zatvorenu hranu nemojte zagrijavati prije otvaranja i skidanja poklopca kako biste izbjegli bilo kakvu
opasnost od eksplozije zbog Sirenja zagrijavanja.

Ako je povrsina ploce za kuhanje napukla, iskljucite je iz napajanja kako biste izbjegli mogucnost
strujnog udara.

Ne stavljajte grube ili neravne posude na plocu za kuhanje, jer mogu ostetiti keramicku povrsinu.
Izbjegavajte lupanje lonaca i tava o plo¢u za kuhanje. Kerami¢ka povrsina je ¢vrsta, ali nije nelomljiva.

Ne stavljajte deterdzente ili zapaljive materijale ispod ploce za kuhanje.



BIH/CG

Cisto¢a uredaja

OPREZ

¢ Izbjegavajte trljanje bilo kakvim abrazivnim sredstvom ili dnom tave, jer ce to vremenom istrositi oznake
na vrhu keramicke ploce.
¢ Redovno distite keramicku plo¢u kako biste sprijecili nakupljanje ostataka hrane.

® Aparat treba odistiti nakon upotrebe.
® Povrsina keramicke ploce moze se lako odistiti na sliededi nacin:

Tip prljavstine

Metoda ¢iséenja

Sredstva za ¢iSéenje

Kamenac

Nanesite bijelo sirée na povrsinu, zatim ga osusite
mekanom krpom

Specijalno sredstvo za keramiku

Zagorjele mrlje

Odistite vlaznom krpom i osusite mekanom krpom

Specijalno sredstvo za keramiku

Lagane mrlje

Ocistite vlaznom krpom i osusite mekanom krpom

Spuzva za Cisc¢enje

Otopljena plastika

Za uklanjanje ostatka koristite struga¢ pogodan za
keramicko staklo

Specijalno sredstvo za keramiku

Pomodu strugaca odmah uklonite sve osteéene dijelove aluminija, prosutu

hranu, prskanje masnoce, tragove $ecera i drugu hranu sa visokim sadrzajem
Secera s povrsine kako biste izbjegli ostecenje ploce za kuhanje. Nakon toga
odistite povrsinu peskirom i odgovarajuéim proizvodom, isperite vodom i osusite
¢istom krpom. Ni pod kojim okolnostima ne treba koristiti spuzve ili abrazivne

krpe; takoder izbjegavaijte koristenje agresivnih hemijskih deterdzenata kao $to 0 2
su sprejevi za pednice i sredstva za uklanjanje mrlja.

OTKLANJANJE PROBLEMA

Prije nego pozovete korisni¢ku podrsku, provjerite da li je uredaj ispravno prikljuéen, nijedan od sljededih slu¢ajeva
nije pokriven garancijom
o Ostecdenja uzrokovana nepravilnim koristenjem, skladistenjem ili odrzavanjem

¢ Ostecéenja uzrokovana neovlastenim rastavljanjem i popravkom.
o Ostecenja uzrokovana pogresnim koristenjem.

* Upotreba keramicke ploce za kuhanje u komercijalne svrhe.

Ako dode do abnormalnosti, keramicka ploca ¢e automatski uci u zastitno stanje i prikazati odgovarajucée zastitne

kodove:
Poruka pogreske | Moguci uzrok Sta uraditi
ERO3 Voda ili lonac na staklu iznad kontrole Ocistite korisnicki interfejs
Molimo ki ktiraj ljac
E Termopar je bio labav ili pokvaren olimo konta tl_rajte_ dobavijaca za
ponovno povezivanje termoelementa.
ER21 Temperatura unutar proizvoda bila je previsoka | Proizvod se mora zaustaviti i ohladiti.

Gore navedeno su prosudivanje i inspekcija uobicajenih kvarova.
Nemojte sami rastavljati jedinicu kako biste izbjegli bilo kakve opasnosti i ostecenja keramicke ploc¢e za kuhanje i
obratite se dobavljacu.




TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Plo¢a za kuhanje HV6401TB
Zone za kuhanje 4 zone
Napajanje 220-240V~
Instalirana elektri¢na energija 6000W (230V)
Dimenzije proizvoda LxWxH(mm) 590X520X50
Ugradbene dimenzije AxB (mm) 560X490

BIH/CG

Tezina i dimenzije su priblizne. Bududi da kontinuirano nastojimo poboljsati nase proizvode, mozemo promijeniti

specifikacije i dizajn bez prethodne najave.

INSTALACIJA

Izbor opreme za instalaciju

IzreZite radnu povrsinu prema veli¢éinama prikazanim na crtezu.
Za potrebe ugradnje i upotrebe potrebno je ocuvati najmanje 5 cm prostora oko rupe.
Pazite da je debljina radne povrsine najmanje 30 mm. Molimo odaberite materijal radne povrsine otporan na
toplotu kako biste izbjegli vec¢e deformacije uzrokovane toplinskim zracenjem iz ringle. Kao $to je prikazano u
nastavku:

L(mm)

A (mm)

B (mm)

X (mm)

590

560

490

50 mini
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U svakom slucaju, pobrinite se da keramicka ploca za kuhanje ima dobru ventilaciju i da ulaz i izlaz zraka nisu
blokirani. Uvjerite se da je keramicka plo¢a za kuhanje u ispravnom stanju. Kao $to je prikazano ispod

& Napomena: Sigurnosna udaljenost izmedu ploce za kuhanje i ormarica iznad ploce za kuhanje treba biti

najmanje 650 mm.

A(mm) | B(mm) | C(mm) D E
650 50 mini 20 mini | Ulaz zraka Izlaz zraka
5mm

ﬁ Vi j

Prije instalacije ploce, osigurajte

da je radna povrsina kvadratna i ravna, i nijedan strukturalni element ne ometa prostorne zahtjeve

da je radna povriina od materijala otpornog na toplotu

ako je ploca za kuhanje postavljena iznad pecnice, da pecnica ima ugraden ventilator za hladenje

da instalacija bude u skladu sa svim zahtjevima za dopustenje i primjenjivim standardima i propisima

da je odgovarajudi izolacioni prekidac koji omogucava potpuno isklju¢enje iz mreznog napajanja ugraden u
trajno oZienje, montiran i pozicioniran u skladu sa lokalnim pravilima i propisima o oZi¢enju.

Prekidac za izolaciju mora biti odobrenog tipa i osigurati razmak izmedu kontakata zraénog raspora od 3 mm u
svim polovima (ili u svim aktivnim [faznim] vodi¢ima ako lokalna pravila oZi¢enja dopustaju daleko ovu varijaciju
zahtjeva)

da izolacioni prekida¢ bude lako dostupan kupcu sa ugradenom plo¢om za kuhanje

da konsultujete lokalne gradevinske vlasti i podzakonske akte ako ste u nedoumici u vezi sa instalacijom
koridtenje zavrinih slojeva otpornih na toplotu i lakih za ¢iséenje (kao $to su keramicke plocice) daleko od zidnih
povrsina koje okruzuju plo¢u za kuhanje.

Kada ste instalirali plocu, pobrinite se

da kabl za napajanje nije dostupan kroz vrata ormara ili ladice

da postoji adekvatan protok svjezeg zraka izvan ormari¢a do osnove ploce za kuhanje

ako je ploca za kuhanje postavljena iznad ladice ili ormarica, da se termo zastitna barijera postavlja ispod dna
ploce za kuhanje

da je izolacijski prekidac lako dostupan kupcu

Instalacija

Slika 1

[01]

[04]x1

Ispruzite isporu¢enu traku duz donje ivice ploce za kuhanje, vodeci racuna da se krajevi preklapaju.
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Slika 2 Slika 3

Nemoijte koristiti ljepilo za pri¢vriéivanje ploce na
radnu plocu.

Kada je traka postavljena, postavite plo¢u za kuhanje
u izrez na radnoj povrsini. Lagano pritisnite na dole
plocu za kuhanje kako biste je gurnuli u radnu plo¢u
osiguravajuéi dobro uklapanje oko vanjske ivice (sl. 3)

Upozorenja
1. Keramic¢ku ploéu za kuhanje mora postaviti kvalifikovano osoblje ili tehnicari. Imamo profesionalce na usluzi.
Nikada nemojte sami izvoditi operaciju.

2. Ploca se ne postavlja direktno iznad masine za pranje posuda, frizidera, zamrzivaca, ves masine ili susilice, jer
vlaga moze ostetiti elektroniku ploce za kuhanje

3. Keramicka ploca za kuhanje mora biti postavljena tako da se moze osigurati bolje zracenje toplote kako bi se
povecala njena pouzdanost.

4. Zid i zona indukovanog grijanja iznad povrsine stola moraju izdrzati toplotu.

5. Da bi se izbjegla bilo kakva osteéenja, sendvi¢ sloj i liepilo moraju biti otporni na toplotu.

Povezivanje ploce na glavni izvor napajanja

E Sve instalacijske radove mora izvesti stru¢na osoba ili kvalifikovani elektri¢ar.
Prije priklju¢ivanja na elektriénu mrezu provjerite da li mrezni napon odgovara
naponu na natpisnoj plocici unutar kuhinjske nape.

% Upozorenje: OVAJ UREDAJ MORA BITI UZEMLJEN.

& Ovu plocu za kuhanje na elektri¢nu mrezu smije prikljuciti samo odgovarajuce kvalifikovana osoba. Prije
prikljuc¢ivanja ploce za kuhanje na elektri¢nu mrezu, provjerite sljedece:
1. kuéni sistem oZi¢enja je prikladan za snagu koju trosi ploca za kuhanje.
2. napon odgovara vrijednosti datoj na natpisnoj plocici
3. dijelovi kablova za napajanje mogu izdrzati optereéenje navedeno na natpisnoj plocici. Za spajanje
ploce za kuhanje na elektri¢nu mrezu nemojte koristiti adaptere, reduktore ili uredaje za grananje, jer mogu
uzrokovati pregrijavanje i pozar.
Kabl za napajanje ne smije dodirivati vruée dijelove i mora biti postavljen tako da njegova temperatura ni u
jednom trenutku ne prelazi 75°C.

& Provjerite kod elektri¢ara da li je kucni sistem ozicenja prikladan bez izmjena. Sve izmjene smije izvrsiti samo
kvalifikovani elektri¢ar.
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Ovaj uredaj se isporucuje sa troZilnim mreznim kablom u sljedec¢im bojama:

Smeda = Lili Ziva
Plava = N ili Neutralna
Zelenai zuta=E ili Zemlja©

o PE Braon Plava Zelena/Zuta
or—— | I: L1 N PE
PE
U 4 -C
| 220-240 V.
N L,
1
T . .
O—— ¢ L Braon  Crna Siva  Plava Zelena/Zuta
3
or—1— | L1 L2 L3 N PE
- — — — 220-240 V
—
PE Ly
G :l_ | ——zOZEOV
220-240 V.
N L,
1

A Ovaj uredaj zahtijeva 32 Amp minijaturni prekidaé

bi se izbjegle nezgode.

Ako je kabl osteéen ili ga treba zamijeniti, operaciju mora obaviti agent nakon prodaje s posebnim alatima kako

Ako se uredaj prikljucuje direktno na elektri¢nu mrezu, mora se instalirati omnipolarni prekida¢ sa minimalnim

otvorom od 3 mm izmedu kontakata.

Instalater mora osigurati da je napravljen ispravan elektri¢ni priklju¢ak i da je u skladu sa sigurnosnim propisima.
Kabl ne smije biti savijen ili stisnut.
Kabl moraju redovno provjeravati i zamijeniti samo ovlasteni tehnicari

o

ODLAGANJE: Nemojte ovaj
proizvod odlozite kao nesortirani
I Ini otpad. Odvoj

R q
prikupljanj g otp za

b . Loy
P je neop

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom direktivom 2011/65/EU za
otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu (WEEE). Osiguravajuéi da se ovaj
uredaj pravilno odlaze, pomoci éete u sprieavanju svake moguce Stete
po okoli§ i ljudsko zdravlje, koja bi inace mogla biti uzrokovana ako se
odlozi na pogresan nacin.

Simbol na proizvodu ukazuje na to da se ne smije tretirati kao uobicajeni
kuéni otpad. Treba ga odnijeti na sabirno mjesto za reciklazu elektri¢ne i
elektronske robe.

Ovaj uredaj zahtijeva specijalizirano odlaganje otpada. Za dodatne
informacije u vezi sa tretmanom, obnavljanjem i recikliranjem ovog
proizvoda, obratite se svom lokalnom savjetu, sluzbi za odlaganje kuénog
otpada ili prodavnici u kojoj ste ga kupili.

Za detaljnije informacije o tretmanu, oporavku i recikliranju ovog
proizvoda, obratite se lokalnoj gradskoj kancelariji, sluzbi za odlaganje
ku¢nog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.
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nO3APaBﬂeHMﬂ 3a noKynkarta Ha Bawms HoB KepamMu4eH njort.

Mpenoprysame Bu pa otaenute nssectHo Bpeme, 3a Aa npoyeteTe Tasu VIHCTpykums 3a ekcnnoatauus/
PbKoBOACTBO 3a MOHTaX, 3a Aa pasbepeTe HaMbJIHO Kak Aa ro MOHTMpPATE 1 ia PaboTnTe MPaBUITHO C HEro.
3a MoHTaxa, npoyeTeTe pasgen MoHTupaHe.

I_IpoqueTe BHVMATENIHO BCUYKU MHCTPYKLINN 3a BesonacHocT npean yHOTpe6a v 3anaseTe Tasv UHCTPYKUMA 3a

eKCI‘IJ‘IOaTaLI,I/Iﬂ/pbKOBO,D,CTBO 3a MOHTaX 3a 6b,D,ELLI,M CrpaBKu.

NPEAYTPEXKAEHNA 3A BESONACHOCT

Bawwata GesonacHoCT e BaxkHa 3a Hac. Mons,
npo4eTteTe Ta3n VIH(bOpMaLI,VIFI, npeav ga n3nonssate
nnoTa 3a roteeHe.

Ypenst He npedHasHadeH 3a ynotpeba ot nvua
(BKNIOUMTENHO Aeua) C HamaneHn Gusnyecku,
CETUBHW WM YMCTBEHMW CMOCOBHOCTW UKW unca Ha
OMUT ¥ MO3HaHWs, OCBEH aKo Te He ca Nof HaA30p
WM He ca UM BUnn fafeHy MHCTPYKLMK npeamn
TOBa MO OTHOLLEHME Ha U3MON3BaHETO Ha ypeaa.
[Jeuata Tpsbsa aa 6baat HabnogasaHy, 3a fa ce
yBEpPWTE, Ye Te He CV UrpasT C ypeaa.
Mpepynpexpenne: Ao NOBLPXHOCTTa €
HanykaHa, usksioueTe ypena, 3a aa nsbersete
BEPOSITHOCTTa OT TOKOB yAap, 3@ MOBbPXHOCTY

Ha KOTJIOHW OT CTbKIIOKEPaMmKa Unu nofobeH
maTepuari, KOUTO 3alLuTaBaT HacTuTe nog,
HanpexeHune

MpepynpexpeHnue: He Tpsibea fa ce nsnonssa
napoymcradka.

Toswn ypen He e npenguaeH 3a paboTa ¢ BbHLLEeH
TaliMep Wn OTAesHa ChcTema 3a GUCTaHUMOHHO
ynpasneHve.

OnacHocT oT noXap: He cbxpaHsiBaiiTe npeameTt
Bthy I'IOBprHOCTI/ITe 3a roTBeHe.

BHUMAHME: lNpouecsT Ha roteeHe Tpsibea Aa
ce Habntopasa. KpaTkoTpaeH npolec Ha roteeHe
TpsibBa fa ce Habnoaasa HenpekbCHaTo.
NPEAYNPEXOEHUE: loTBeHeTO C Ma3HWHa nnm
OO BbPXY KOT/IOH Be3 Haa3op Moxe fa bbae
OMacHo 1 MOXe fa AoBee A0 NoXap.

Ao 3axpaHBaLLuAT kaben e nospeaeH, Ton
TpsibBa Aa Obfe 3aMeHeH OT MPOV3BOAUTENS,
HEroB CepBU3eH areHT UK OT JinLa ¢ NogobHa
kBanudurkaLwms, 3a aa ce naberHe onacHoCT.

Tosn ypen Moxe Aa ce 13nos3sa oT Aeua Ha
Bb3PAcCT OT 8 1 NoBeye roAvHN 1 NnLa C HamaneHn
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dU3NYECcKU, CETUBHM MU MCUXMYECKM CNOCOBHOCTM
WIIN C HEAOCTATbYHO OMUT U MO3HAHUSA, ako Te ca
nof HabofeHre Unn ca UHCTPYKTUPaHM OTHOCHO
M3MNON3BaHeTo Ha ypeda no GesonaceH HaumH

1 OCb3HaBaT OMacHOCTWTE, CBbP3aHW HerosaTa
ekcrnnoatauys. lNoyncrTeaHeTo 1 NoaapbXKKaTa He
crefBa fa ce U3BbpLUBAT OT Aela 6e3 Haazop.
NPEAYNPEXXAEHUE: Ypenst v gocTbnHuTe My
4acCTV Ce HaropeLLsiBaT no Bpeme Ha ynotpeba.
Tpsbsa aa ce BHMMaBa Aa He gokoceaTe
HarpeBaTenHMTe efleMeHTn.

[eua nopa 8-roauiuta sb3pact Tpsibsa fa ce
Obp>KaT faney oT ypeaa, OCBEH ako He ca Mog,
NOCTOsIHEH HAA30p.

NPEAYNPEXAEHUE: loTBEHETO C Ma3HWHa nnu
0110 BbPXY KOTIOH 6e3 Haa3op Moxe Aa bbae
OrMacHo 1 Moxe fa [oBeAe [0 NoXap.

HNKOTA He ce onuTBanTe fa racute orbH C BOAa, a
n3KIoYeTe ypeaa v Cieq ToBa NoKpuinTe naambka,
Hampumep ¢ Kanak Ui NPOTUBOMOXaPHO OAENSIO.
BHUMAHME: MNpouecsT Ha roteeHe Tpsibea Aa

ce Habnopaea. KpatkoTpaeH npouec Ha roteeHe
Tpsbea fa ce HabnloaaBa HenmpeKbCHaTo.
NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHocT oT noxap: He
CbXpaHsiBaiiTe NpeamMeTV BbpPXy MOBbPXHOCTUTE 3a
roteeHe.

NPEAYNPEXXOEHME: Visnonssante camo
npeAnasuTent 3a nioTose, NPOeKTUPaHu ot
NPOV3BOAUTENS Ha YPeaa 3a rOTBEHE Wi
MOCOYeHW OT NPOW3BOANTENS HA Ypena B
MHCTPYKUMWTE 3a ynoTpeba KaTo NOAXOAALLM, Un
npeanasuTenuTe 3a nioTa, BKIIIOYEHW B OCTaBKaTa.
M3nonssaHeTo Ha HENOAXOAALLYM NPEeAnasnTenu
MO>Ke a foBefe A0 MHUMAEHTU. 3axpaHBaLLmsT
Kaben He TpsibBa fa Obae AOCTbIEH Ceq,
MOHTMpPaHETO.
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MPEMNIEL HA TNPOLYKTUTE

|/|3|—J_Ie}:|| OTrOpe MOLLLHOCT Ha HarpeBaeMaTa 30Ha
Harpesaema MakcrmanHa moLyHocT
30Ha (220-240V- 50/60 Hz)
[eXe)
0 1200W
[ Xe]
00 1800W
oce
o0 1200W
oo
oe 1800W
OBLLA
MOLLIHOCT 6000W (230V~)

() — oo + <|> <>

Pedepenuma Onmcanue PedepeHunsa Onmcanue
A |39839293 | byTtoH 3a n3bop Ha 30Ha D <¥> ByToH 3a Tanmep
B < | > ByTon BKJT/M3KJ1. £ <_0> Child-Lock (zakntousaHe 3a
3aLyMTa CpeLly [OCTbM Ha Aeua)

ByToH 3a perynupaHe Ha nib3raya

C | —oommm+ 7
3a MoLLHOCTTa/Tanmepa

DyHKLMA Ha NPOoAyKTa

° KepaMMHHMHT NNOT MOXe Aa Ce NMoJi3Ba 3a BCAKaKbB BU roTBeHe, 6naro,qapeH|4e Ha CBOUTE 30HU 3a rotBeHe
C TbY4NCTa TOMJIMHa N CBOUTE €JIEKTPOHHU CEH30PHU KOHTPON U MHOI’Od)yHKLLMOHaJ‘IHOCT, KOEeTO ro npasu
noeanHUaT M360p 3a MOLJIePHOTO cemMencTeo.

. KepaMVIL{HVIﬂT NNOT € U3KJTKOYUTESTHO J1eCeH 3a yHOTpeGa, N3PBXNINB N BesonaceH.

CMNEUVATTHA OYHKLN

3alwmTa OT nperpsiBaHe

CneuwnaneH CeH30p cneav temnepatyparta B 30HUTE 3a roTBeHe. KoraTo TemMnepartypaTa HagsuLiun
BesonacHo HVBO, 30HaTa 3a roTBeHe ce M3KJ1to4Ba aBTOMAaTU4YHO.

24



l/IHﬂ,Vl KaTOp 3a OCTAaTb44Ha TOIJ1MHa

Korato nnotsT e paboTun n3BecTHo Bpeme, Lie ma ocTaTbyHa TornnvHa. byksata "H" ce nosissasa, 3a fa Bu
npepynpean, 4e NoTbT € TBbPAE ropeL, 3a fia AoKOCBaTe NOBbPXHOCTTA.

3aLL|,|/|Ta qp63 dBTOMAaTNYHO MN3KJTKOYBaHE

ABTOMaTUYHOTO N3KJIOYBAHE € 3allnTHa (I)yHKLLVIH 3a KepaMnyHua nioT. N3kntousa ce aBTOMaTM4YHO, akKO HAKOra
3abpaBswTe fa usKktounTe GyHKLMsTa roTBeHe. BpemeHata 3a pabota no nogpasburpaHe 3a pasnnyHnTe H1Ba Ha
MOLLHOCT Ca MokasaHu B Tabnuvuara no-gosy:

HuBo Ha mowHOCT 1~2 3~4 5 9

PaGoteH Taiimep no noapas6upaHe (MUH.) 360 300 240 90

3alunTa cpeLly HenpeaBuaeHa ekcrnioaTaLms

AKO eNeKTPOHHOTO ynpaseHne yCTaHoBMU, Ye AadeH OyToH e bun HatvcHat 3a okosio 10 cekyHau, Toi e ce
N3KJTIOUM aBTOMATUYHO. YCTPOWCTBOTO 3a yrpaBieHve 13nasa 3ByKOB CUrHas 3a rpeLLka, 3a Aa Npeaynpenn, de
CeH30pUTE Ca OTKPWIIN HaNIMYMETO Ha 0BeKT. AKO MIOTBT € BCe OLLE ropeLl, AUCTIENT Le NoKaxe KOA 3a rpeLuka
ERO3. byksaTta ,H" 1 ERO3 murat nocnepoBateniHo Ha gucres.

Hpe,ﬂ,l/l Oa n3nosi3eaTte Bawivsa HoB KeEpaMmnyeH NnoT

e [lpoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO, KaTo OBbPHETE CrieumnanHo BHYMaHWe Ha pasgena lpesynpexaeHuns 3a
BesonacHocT”.
e OrcTpaHeTe UANOoTO 3aLMTHO GOS0, KOETO BCE OLLE MOXE Aa € OCTaHasio BbPXy KepaMUYeH M1oT.

3anonssaHe Ha CEeH3O0PHNTE KOHTPOJTN

L KOHTpOJ'Il/ITe 3a ynpasJieHre pearnpat Ha AOKOCBaHe, Taka Ye He e
HeO6XO,EI,l/IMO [a npunarate HMKakbB HaTUCK.

® llsnonssaiiTe Bb3raBHUYKATa Ha MPbLCTa CU, @ HE BbPXa My. /
e Llle uyBaTe 3BYKOB CUrHas BCEKM MbT, KOraTo Ce perncTpupa

4

foKoCBaHe. C
® YBepeTe ce, Ye KOHTPOIMTE 3a yrpaB/IeHNE BUHATV Ca YACTY, CyXi

¥ Ye HaMa npeaMeT (Hanpumep NPUBoP MK KbPMa), KOUTO v

nokpueat. [Jlopu TbHbK CNO BoAa MOXe Aa 3aTPy/AHV yrpas/ieHneTo.

N3bop Ha noaxoasauy Cbf, 3a roTBeHe

He nsnonssaite cbaose 3a rotseHe ¢ HasbbeHn pbboBE MK 3BMTa OCHOBA.

XiXrrr

YBepeTe ce, 4e ocHoBUTe Ha BalunTe cboBe ca rnaaky, 3acTaBaT MITbTHO BbPXY CTHKJIOTO U Ca CbC ChLLMS
pasmep kaTo 30HaTa 3a roTeeHe. VanonssaiTe CbAoBe, YNNTO AVAMETBP € TONKOBA roNsiM, KOJIKOTO rpadvikaTa
Ha n3bpaHata 3oHa. [py n3nonssaHe Ha TEHAKEPa LLe Ce 13MOsI3Ba Masko NoBeYe eHeprus Npu MakcumasHa
ed)eKTVIBHOCT. AKO 13nos3BaTe No-mMaabk cbAa, ed)eKTI/IBHOCTTa MOXe aa 6'b,El'e no-masika oT o4akBaHaTa. BuHaru
LeHTpMpaiTe Cba BbPXy 30HaTa 3a roTBeHe.

.
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BuHarv nosgurante cbposete AVPEKTHO Harope OT KepaMU4YHUA MNNOoT - He 1 nab3ranTe, B npotneeH cnyqaﬁl Te

MoraT fia HafpackaT CTbKJIOTO.
-
Q-L E

YNOTPEBA HA BALLIWA KEPAMINYEH TIJ1OT C
KOTJIOHW

3a fna 3ano4HeTe ga rotBuTe

1. MNocTaBeTe nogxoasi, Cba, BbpPXY 30HaTa 3a rotBeHe, KOATO XeslaeTe fa
m3nonsearte.
L4 YBepeTe Cce, 4e bHOTO Ha CbAa 1 NOBBbPXHOCTTa Ha 30HaTa 3a roTBeHe ca
YNCTU U CYyXW.

2. OokocHete byTtoHa BKJT./M3KJ1. 3a 1 cekyHaa.
Crep BknoYBaHe, 3yMepbT U3faBa efHOKpaTeH 3ByKOB CUMHasl, BCUYKM
Avcnien nokasear " - ", KOETO NoKa3Ba, Ye KePaMUYHUAT MJIOT € BAS3bA B

PEeXVM Ha roTOBHOCT.

w

. B 3aBucKMoOcCT OT Harpesaemarta 30Ha, BbPXy KOSITO € MOCTaBeH CbAbT, M3bepeTe cboTBETHUS ByTOH 3a M3bop
Ha 30Ha, KaTo HaTucHeTe ByToH (A). U3bparuat cumson 0. e mura.

4. PerynupaiiTe HacTpoliKkaTa Ha TemrnepaTypara, KaTo OKOCHeTe ByTOH Ha rtb3rava 3a perynuvpate (C).

- -
Power down M\ Power up \-\

® Ako He n3bepeTe HacTpoliKa 3a TemnepaTyparta B pamkute Ha 20 CekyHAW, KEPaMUYHUST MIOT LLie ce
n3KItoUM aBTomMaTuyHo. LLle TpsibBa aa 3anoyHeTe OTHOBO OT CThIKa 2.

* MoxeTe no Bcako BpeMe [a MpOMeH1Te CTerneHTa Ha TemrnepaTtypaTa no BpemMe Ha rotBeHe.

M3nonseaHe Ha dyHkumata Child lock (sakntousaHe 3a 3awwmTa
cpelly AOCTbMN Ha Aela)

o MoxeTe fa 3ak/ouuTe KOHTPOIUTE, 3a Aa NPELOTBPaTUTE HexenaHa ynoTpeba (Hanpumep feua ciydanHo aa
BKJItOUAT 30HUTE 3a roTBEHe).

o KoraTo KOHTpONMTE Ca 3aKJItoHeHM, BCUYKM KOHTPOSN C n3ktoueHne Ha koHTpona OFF (nskntoysaHe) ca
HEeaKTUBHW.

3a pa 3aKsIlouMTe KOHTpONUTe
HaTucHeTe ByToHa " ) " Start child lock (Craptvipane Ha 3aksitouBaHe 3a feua). [11oThT We v3fane 38yKoB curHan
N MHOMKATOPDBT Le nokaxe "Lo".

3a pa oTKJIIoUMTE KOHTpONUTE
1. HaTucHeTe ByToHa " (—O> " Relieving child lock (OcsoboxpasaHe Ha 3akousaHeTo 3a Aeua)

2. Beue moxete Aa 3ano4yHeTe ga n3nosl3BaTte Bawwusa KepamunyeH niot.
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3anonssaHe Ha Tamepa

* MoxeTe fa ro HacTpouTe fja N3K/IoUM eflHa 30Ha 3a roTBeHe Cef, U3TMYaHe Ha 33aleHOTo Bpeme.
* MoxeTe ga HacTpowuTe Talmepa Ao 99 MUHYTH.
M36epete choTBeTHaTa paboTella 30Ha 3a roTBeHe, KaTo JoKocHeTe ByToHa 3a M36op Ha 30Ha (A)

HatucHete BytoHa Ha Taiimepa “(M)" , MHOVKaTopuTe Ha TalMepa Lwe nokaxat "00".

1.

2.

3. C nomouura Ha ByToHuTe "+" nn "-" MoxeTe fa HacTpouTe BpemeTo oT 1 10 99 MuHyTH.
4.

Korato BpemeTto Gbae e 3aaaAeHo, ToM Lue 3anoyHe aa otbposiBa HesabasHo. Cnep 5 cekyHan MHAMKaTOPBT
LLle Ce MPOMEHM, 3a Aa MOKaXe HUBOTO Ha MOLLHOCT. YepBeHaTa To4ka A0 MHAMKATOPa 3a HUBOTO Ha
MOLLHOCTTa LU CBETHE, KOETO MOKa3Ba, Ye TallMepPbT € HACTPOEH 3a CbOTBETHATA 30Ha.

(%2}

. Ako TpH6Ba Aa NpoBepuTe OCTaBaLloToO BpemMe, MOXeTe OTHOBO fa 13non3sate CTbhnka Twncrbnka 2.

o

KoraTo TaiiMepbT OT4eTe U3TUYAHETO Ha BPEMETO 3a FOTBEHE, CbOTBETHYMST 30HaTa 3a roTBEHE Lije ce
M3KJTIOUM aBTOMATUYHO. [lpyriTe 30HM 3a roTBEHE LLie NPOAB/IXKAT fa PaboTsT, ako ca bunu BrIlo4EHN Npeaw
ToBa.

o QyHKUMsTa TaliMep paboTu camo KOraTo e BKIIoUYEHa NOHe efHa 30Ha 3a roTBeHe.

e AKo He n3bepeTe HUTO efiHa 30Ha 1 AUPEKTHO fokocHeTe Tanmepa (F), 3a aa akTueuparte GpyHKLMsTa Ha
TallMepa, T5 Le paboTyn camo KaTo TaliMep 3a obpaTHo GpoeHe. Korato 3afaeHoTo Bpeme NpukIioun,
3yMepbT Le NPO3BYyYM CaMo 3a CEKYHAN U MHAMKATOPBT Ha TaMepa Le ce U3KJIKoYM, HO 30HUTE 3a roTBEHe
HsIMa @ Ce M3KJIIoYaT U BCe oLle paboTsrT.

[PVKU N NMOLALPBXKA

MNopapbxka

Mpenynpe>xxpexne
BuHaru usksiioyBaiiTe eflekTposaxpaHBaHeTo Npeam U3BbpLUBaHe Ha paboTu no o D o
noaapwbxKaTa. B ciyyalt Ha HEM3NPABHOCT ce CBBbPKETE C OTAENa 3a ODCIYXXBaHE Ha KIMEHTH O

MospepeHwTe 3axpaHBaLLy kabenv Tpsibsa Aa ObAaT 3aMEHSIHI OT KOMMETEHTHO UL UK
KBanMUUMPaH eNeKTPOTEXHNK.

Camo 3a 6uTosa ynotpeba.
Hukora He nocTaBsiTe NpaseH CbA, BbPXy KOT/IOHA, Thil KaTo TOBA LUe AOBEAe A0 NosBata Ha

CbO6U.lEHVIe 3a rpeLlka Ha KOHTPOJTHMSA NaHen.

KoraTo 30HaTa 3a roteeHe e buna skyoYeHa AObNro Bpeme, NOBbPXHOCTTa OCTaBa ropella 3a N3BeCTHO
BpeMe cnepf ToBa, Taka ve He OOKOCBanTe KepammnyHaTta noBbpPXHOCT.

3a XpaHu B 3amMeyaTaHa OMakoBKa, He M1 3arpsiBaiiTe, Npeau fa OTBOPUTE, KaTo OTCTPaHWTE Kanaka, 3a
fla n3berHeTe OnacHOCT OT EKCMIO3WS NOPaaW PasLWMPSABAHETO NPU HarpsiBaHe.

AKO NOBBPXHOCTTa Ha MNJ1oTa ce Hanyka, TPsIbBa fja ro U3KYeTe OT 3aXpPaHBaHETo, 3a fa n3berHeTe
BCsika Bb3MOXHOCT OT TOKOB yAap.

He nocrassnTe rpanasun Nav HepasHW CbAOBE 3a FOTBEHE BbPXY MoTa, TbI KaTO Te Morart fa
noBpeAaT KepaMnyHaTa NOBbPXHOCT.

W3bsreaiite fa yapsTe TEHOXEPUTE U TUraHUTE BbpXy KoTIoHa. KepamuuHaTa noBbpxHOCT e 34paBsa,
HO He e HeuyrnnBa.

PORPOIRO®IO >

He nocrassite nouncTeallm npenapaTtv unn sanaanmmn matepuanmu nopg nnota.
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[NouyncTeBaHe Ha ypeaa

¢ Us6arBaiiTe Aa TbpKaTe C KaKbBTO M Aa e aGpasnBeH Npenapar Umn C OCHOBaTa Ha Cb/lOBETe 3a roTBeHe
W T.H. BbPXY NJIOTa, T KaTo TOBa LLie M3HOCU MapKUPOBKaTa BbpPXy FOpHaTa 4acT Ha KepaMU4YHUA JIOT
C TeYeHue Ha BpemeTo.
¢ lMouncTBalTe peAOBHO KEPAMU4HMSA MJIOT, 3a Aa NPeAoTBPaTUTE HaTPYNBaHETO Ha OCTaTbLM OT XpaHa.

* YpennT TpsibBa Aa ce NouncTsa cief ynotpeba.

. nOBprHOCTTa Ha KepaMun4Hus NMaoT MOXe Aa Ce MOYNCTW JIECHO MO ClIeAHUA HaunH:

Bup sambpcasade | MeTtoau 3a nouncreaHe Mouuncreawm matepuanu
Baposuik (koTneH HaHecete 651 oLeT BbpXY NOBLPXHOCTTa, crief koeTo st | CneupaneH noymcTsall
KaMbK) 13BBpLLETE C MEKa Kbpria npenapart 3a kepamuika

MeTHa ot 3aropsno

[MouncreTe c BNaxHa Kbpna n noAcyluete ¢ Meka Kbpra

CneumarneH noymcrealy,
npenapar 3a kepamuka

Jlekn netHa MouncreTe ¢ BNaxHa kbpna v NoAcyLueTe ¢ Meka kbpna | MNMouncrsaiua reba
Pastonexu M3nonseanTe ckpenep (CTbprasnka), NoaxoasiL 3a CneymaneH noymcrsaly,
nnactMacu KepaMUYHO CTbKJIO, 3a ja OTCTPaHWUTE OCTaTbLuTe npenapar 3a kepamyika

C nomolwTa Ha ckpenep He3abaBHO OTCTpaHeTe BCUYKM NapyeTa anyMUHUEBO
donno, pasnsata xpaHa, MasHyHa, ClIeam OT 3axap U APYru XpaHu C BUCOKO
CbIbp>KaHWe Ha 3axap OT MOBbPXHOCTTA, 3a Aa u3berHete NoBpeaa Ha nioTa.
Cﬂeﬂ TOBa NOYMCTETE MOBBPXHOCTTA C Kbpna U NOAXOAALL NOYNCTBALL,
npenapar, n3niakHeTe ¢ BOAa U NoAcyLUeTe ¢ YncTa kbpra. [Mpun Hykaksm

obcTosATencTsa He TpsibBa a ce U3Non3saT abpasusHU MOW UK Kbpnu; 0 B

CbLLO Taka n3bdareaiTe M3Nos3BaHeTo Ha arpecmnBHN XMMUYeCKM Nno4YncTBaLLn

npenapaTty KaTo cnpeiose 3a GpypHa U CPEeACTBa 3a OTCTPaHsABaHe Ha neTHa.

OTCTPAHABAHE HA HEMI3INMPABHOCTU

Mpeau fa ce obaguTe Ha oTAeNa 3a 06CyKBaHe Ha KIMEHTY, NMpoBepeTe Aanv ypPenbT e CBbp3aH NpasusiHo,
HAKOW OT CNefHUTE Cly4Yan He ce MOKPWBa OT rapaHumsTa
o [loBpenu, NpuYnHeH OT HenpaBuHa ynoTpeba, CbxpaHeHue unv NoanpbxXKa

o [loBpenu, NPUYNHEHN OT HEOTOPU3NPAHO Pa3rNoBABaHE N PEMOHT.

o [loBpenu, NpuYnHeH OT HenpasuHa ynoTpeba.

* |IsnonssaHe Ha KepaMnyHMa NaoT 3a TbProBCKY Liesn.
AKo ce nossm aHoManus, KepaMnYHUAT NJIOT Le Bfle3e aBTOMaTUYHO B 3aLLMTHO CbCTOSAHME U LLLe NOKaXe
CbOTBETHUTE 3alLNTHUN KOOO0BE!

CnobuweHue 3a
Bb3morkHa npuyYvHa Kakso na ce Hanpasu
rpeluka

BoﬂaTa AW CbObT 3a FOTBEHE BbPXY CTbKJIOTO o

ERO3 Py MouuncreTe notpebuTenckus nHTepdeinc
He MoAnexar Ha ynpasneHve

£ TepmopgoiikaTa e buna pasxnabeHa nnu Monsi, cBbpKETE Ce € JoCTaBuMKa 3a

cuyneHa NOBTOPHO CBbP3BaHE Ha TePMOLBONIKATA.

ER2 TemnepaTypaTa BbB BbTPELUHOCTTa Ha YpepnT TpsibBa fa ce U3KoUM U Aa ce
ypena e buna T8bpAE BUCOKa oxnagu.

Mo-rope ca AafeHn NPUYMHUTE 1 NPOBEpPKaTa Ha YECTO CPeLLaH HEeM3MPaBHOCTU.
He pasrnobssarite ypeaa camu, 3a Aa n3berHeTe onacHOCTY U MOBPEAU Ha KEPaMUYHUS MIIOT 1 €& CBbPXKeTe €

AocTaB4yMKa.
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TEXHNYECKA CINELNDOUKALNA

[oTBapcku nioT HV6401TB
3oHu 3a rotBeHe 4 30H1
3axpaHBaLLO HanpexeHue 220-240V~
WHcTanvpaHa enektpuyecka MOLLHOCT 6000W (230V)
Pasmep Ha npogykTa OxLLIXB(mm) 590X520X50
Pasmepu 3a Brpaxgaqe AxB (mm) 560X490

B

Ternoto u pasmepute ca NPUBAN3UTENHN. Thbil KAaTO HME HEMPEKBbCHATO ce CTPeMMM Aa noaobpsisame HalumTe
NPOAYKTU, BB3MOXHO € Aa NPOMeHUM crieumdukaumuTe 1 AusaiHa 6es npeamssectve.

MOHTWPAHE

N360p Ha MOHTaxHOTO obopyaBaHe

UsperxeTe paboTHaTa NOBbPXHOCT CbINACHO Pa3MepUTe, MOKa3aHM Ha YepTexa.

3a uenuTe Ha MoHTaxa 1 ynotpebaTa, OKoso oTBopa TpsAbBa Aa ce 3anaau MVHYMYM 5 Cm NPOCTPaHCTBO.
YBepere ce, ye aebenviHata Ha paboTHaTa NoBbPXHOCT e Hal-manko 30 mm. M3bepeTe TonnoycTonyms matepuan
Ha paboTHaTa NOBLPXHOCT, 3a fia M3berHeTe no-ronama Aepopmauys, NpUYMHEeHa oT TOMIMHHOTO M3SbyBaHe oT
KoTnoHa. KakTo e nokasaHo no-gosy:

A(mm) B (mm) X (mm)

560 490 50 mini
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MMpw Beyuky obCTosITENCTBA Ce yBEepeTe, Ye KepaMUYHWSIT KOT/IOH € oBpe BEHTUNPaH 1 BXOABT 1 U3XOALT Ha
Bb3/lyXa He ca Br1oKkMpaHu. YBepeTe ce, 4e KepammyHWST NnoT e B 4obpo paboTHo cbeTosiHve. KakTo e nokasaHo
no-gosy

3abenexka: be3onacHoTo pascTosiHve Mexay KOTIOHa 1 Wwkada Hag KoToHa Tpsbea fa Obvae Han-
manko 650 mm.

A(mm) B (mm) C (mm) D E
Bxon 3a WN3xopn 3a
650 50 mini 20 mini A Bb3AyX
Bb3yX
5mm

[Npenwn na MoHTVpaTe NNoTa, yBepeTe ce, 4e

® paboTHaTa MOBBLPXHOCT € KBafpaTHa U PaBHa W HMKAKBU KOHCTPYKTVBHM €/IEMEHTN He npeyat Ha
M3UCKBaHUSATA 38 NPOCTPAHCTBOTO

® paboTHaTa NOBBLPXHOCT € U3PaboTeHa OT TOMIOYCTONYUB MaTepPUa

® aKo MJIOTLT € MOHTWPaH Hag GypHa, GypHaTa 1Ma BrpafieH BEHTUIATOP 3a OXIaxaaHe

® MOHTaXbT Lie OTroBaps Ha BCUYKM N3NCKBAHUA 3a paspeLleHnsa v NpUNoXnMnTe CTaHgapTn n pa3nopep,6|/1

® B MOCTOSHHOTO OKabessiBaHe € BK/IIOYEH MOAXOASILL, M30MPALL, MPEeKbCBaY, OCUIyPsIBALL MBIHO U3KIIOYBaHE
OT MPEXOBOTO 3axpaHBaHe, MOHTUPaH 1 MO3WLMOHMPaH Taka, Ye Aa OTroBaps Ha MECTHWUTE NpaBua 1
pasnopenbu 3a okabensiBaHe.
M3onmpaluust npekbceay TpsibBa fa Gbae oT ofobpeH TN 1 Aa ocurypsia pasaessiHe Ha KoHTakTuTe
C Bb3AyLLIHa MEeXAMHa OT 3 MM BbB BCUYKU MOJIOCH (MM BbB BCUUKM aKTUBHM NpoBoaHuLM [pa3u], ako
MeCTHUTe NpaBsiisia 3a okabesisiBaHe Mo3BOMABAT TOBa U3MEHEHUEe Ha U3UCKBaHUATa)

® M30MMPALLMAT NPeKbCBaY TPsibBa Aa Gbae IECHO JOCTBIEH 3a K/MEHTa MPU MOHTVPAH MJIoT

® KOHCY/TVPAMNTE Ce C MECTHWUTE CTPOUTESIHU BIACTH 11 CbOTBETHOTO 3aKOHOLATESNICTBO, aKO MMaTe CbMHEHS
OTHOCHO MOHTaXa

® 13M0o/3BaTE TOMIOYCTONYMBI 1 JIECHY 3a MOYUCTBAHE MOKPUTHS (KaTO KEPAMUYHM MJIOUKM) 3a MOBBPXHOCTUTE
Ha CTEHWTE OKOJIO MJI0Ta.

Korato MOHTWMPAaTe NJjoTa, yBepeTe ce, 4e

® 3axpaHBaLLMAT Kaben He e AOCTbNeH Npes BpaTuTe Ha WKada UNn YekMeaxeTaTa

® 1IMa [OCTaTbYeH NPUTOK Ha CBEX Bb3MyX OT BbHLUHATA CTPaHa Ha Wkada KbM OCHOBATa Ha niota

® aKO MMIOTLT € MOHTUPAH Haf YeKkMeaxe Unu wkad, Nof OCHOBaTa Ha Ms1oTa € MOHTVpPaTa TepMo3aLUmTHa
nperpaga

® M30/IMPALLMST NPEKbCBaY e JIECHO [OCTbMEH 3a KIMeHTa
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MoHTnpaHe

®Pur. 1 g j [01]

[04] x1

PasTternete npenocTaBeHOTOo yrIbTHEHME MO AOHNA p'b6 Ha nioTa, KaTo ce yBepuTe, 4e KpanulaTa ce 3acTbrnBear.

Dur. 2 ®wr. 3

He usnonssaitte nenuso, 3a fa dukcmpare nioTa B
paboTHUS MAOT.

Cnep kaTo ynibTHEHMETO € MOCTaBeHo, NnocTaBeTe
nioTa B Npopesa Ha paboTHus nnot. BHumatenHo
HaTUCHeTe HafosTy BbPXY M/10Ta, 3a Aa ro HaTUCHeTe
B pabOTHWS MAIOT, OCUrypsiBankv LOBPO yrsTbTHEHWE
OKOJI0 BbHLUHMS pbb (pur. 3)

BHumaHme

1. Kepamnunumst nnot Tpsbea aa ce MOHTVPa OT KBanuduLmpaH nepcoHan unm texHuum. Mivame
npodecnoHanmcT, KouTo ca Ha Balwe pasnonoxeHve. Hukora He U3BbpLUBaiiTe onepauusTa camu.

2. MnotbT He TpsibBa fa ce MOHTUPa AVPEKTHO Hak CbAOMMVSIIHA MaLLMHA, XTaAUIHUK, bpr3ep, NepasHs nm
CYLUWJIHSA 33 APEeXU, Tbil KaTo BIIAXKHOCTTa MOXe [a NOBPeAn enekTpoHNKaTa Ha niota

3. Kepamuynuat nnot Tpsibea aa ce MOHTUpPa Taka, Ye fja MOXe [a ce OCUrypu No-fobpo TOMIMHHO U3TbYBaHe,
3a [la ce NOBWLLM HerosaTa HageXaHOCT.

>

CreHata n NOBBPXHOCTTa Haf, 30HaTa 3a MHOYLWPaHO HarpasBaHe Tp$|6Ba [a n3abp>kaT Ha TonsiMHa.

(%]

. 3apace nzberHat nospeau, MHOTOC/TONHUAT MEXAMHEH CIOM 1 NENUNIOTO Tp9|6Ba Oaca yCTOl;I‘-lMBI/I Ha
TOonInHa.

CBbp3BaHe Ha MJi0Ta KbM eJiIeKTpmniecKaTa MpeXa

g Bcuukm MoHTaxHM paboTu TpsabBa Aa ce M3BbPLUBAT OT KOMMETEHTHO SuLe
WM KBanUpULmMpaH enekTpoTexHuK. [peam fa BKIoUMTE KbM MPEXOBOTO
3axpaHBaHe ce yBepeTe, Ye MPEXOBOTO HaMpexXeHne CboTBETCTBa Ha
HanpexeHMeTo Ha TabesikaTa C AaHHW BbB BTPELLHOCTTA Ha acnupaTopa.
WARNING: THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED.
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& Tosu nnot Tpsbea fa Gbae CBbp3aH KbM eflekTpryeckata Mpexa camo OT CbOTBETHO KBanMduumpaHo

muue. MNMpean fa cebpeTe NaoTa KbM eflekTpruieckata Mpexa, nposepeTe fanu:

1. 6utoBata kabesnHa cUCTEMa € MOAXOASLLA 38 MOLLIHOCTTa, KOHCYMMPaHa OT nioTa.

2. HanpeXeHMeTo CbOTBETCTBA Ha CTOMHOCTTA, MocoyeHa B Tabenkarta ¢ AaHHW

3. HanpeyHOTO ceveHre Ha 3axpaHBaLLms Kaben Moxe fa M3AbPXKM Ha HAaTOBapPBaHETO, MOCOYEHO Ha
Tabenkata c faHHW. 3a Aa CBbPXKETE MoTa KbM e/leKTpuyeckaTta Mpexa, He 13nosssanTte agantepu,
penyKTopu Unu paskiIoHNTENN, TbiA KaTo Te MoraT Aa NPUYMHAT NperpsasaHe 1 noxap.

3axpaHBalmaT Kaben He TPsAOBa fa [OKOCBA FOPELLM YacTu 1 Tpsbea Aa Gbae pasnofioxeH Taka, Ye

Temnepatypata fa He Hagsuwwasa 75°C B HUTO efHa TouKa.

& MpoBepeTe ¢ enekTpPOTEXHWK fann BUTOBOTO OkabensiBaHe e NoaxoasLLo be3 Aa ce Hanara U3BbPLUBaHE
Ha NpomeHw. Besikakeu npomeHm TpsibBa fa ce M3BbPLLBAT CaMo OT KBanMULMPaH EN1EKTPOTEXHNIK.

To3u ypen ce nocraes ¢ 3-xuneH 3axpaHBaly Kaben, ouBeTeH, KaKTo ceasa:
Kadss = Lunu dasa

CuH = N nnm nyna

3eneH nxbaT = E unu sazemsisaHe @

PE Kadsis Cun 3eneH/xbat
L1 N

L,

220-240 V.

lf—j 00
-
a
.|
A

T
OM—— ¢ L Kadsas Yepen  Cus CuH 3eneH/ bt
or—— | L1 L2 L3 N PE
- — — — 220-240 V
—
PE Lo
L L L N | 220-240 V.
} 220-240 V.
N L,

A To3u ypen U3ncKBa MUHMATIOPEH aBTOMaTU4€EH NPeKbCBay ¢ MOLWHOCT 32 amnepa.

® Ako kabessT e nospeneH nnn Tpﬂ6Ba na 6'b,EI,e 3aMeHeH, onepaumnaTta TpH6Ba Aa ce n3BbpLIn OT npencrasuTen

3a cnefnpogaxbeHo obcyBaHe Cbe crieumant UHCTPYMEHTY, 3a Aa ce u3berHar MHUMAEHTU.

e Ako YPeAbT Ce CBbpP3Ba ANPEKTHO KbM efleKTpuyeckaTa Mpexa, Tpﬂ6Ba Aa Ce MOHTMPa OMHUMOIAPeH

npekbCcBa4y Ha Bepurata C MUHMMaJTHO PasCTtosHne oT 3mm MeXAy KOHTaKTuTe.

® MoOHTaxHUKBT TpsibBa fa ce yBepu, Ye € U3BbPLLEHO NPAaBUIIHO €/IEKTPUHECKO CBbP3BAHE U TO € B

CbOTBETCTBUE C NMpasusiaTa 3a BesonacHocT.

o KabensT He TpsibBa fa Obae OrbHaT UM NPUTHCHAT.
o KabenbT TpsibBa fa ce nposepsiBa PefoBHO 1 4a CE CMEHS CaMO OT OTOPU3UPAHM TEXHWLM.
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OTCTPAHSIBAHE OT YNOTPEBA:
Kakeo He TpsiGBa aa ce npaeu
KaTo HeCOpTMpaHN GUToBU
ornagbuy. Heo6xopumo e

F Cb K Ha
oT cuen
cneuuasnHo TpeTupaHe.

Toswu ypen e mapkupaH B cboTeTcTBME € EBponeiickata aupektusa 2011/65/EC 3a
OTNafAbLM OT eNleKTPrYecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE). Yeepssaiiku ce, ve
TO31 ypeq, e NPaBuIHO OTCTPaHeH oT ynoTpeba, e NoMorHeTe 3a NpeAoTBpaTsBaHe Ha
MoTeHLUMasHW HeraTMBHU NMOCIEACTBIS 3a OKOJIHATA CPEea W HOBELLKOTO 3[paBe, KOUTO
B NPOTVBEH Ciyyal brixa MOV ia BbAaT NPUYMHEHM OT HEeNoaXoAsLLIO BopaseHe ¢
To3K ypeq,.

CnMBOTBT BbPXY ypeaa nokasea, 4e To3n ypes He Moxe fa Gbae TpeTvpaH KaTto
obukHoBeH 6utos otnaabk. Bmecto Tosa Tpsbsa Aa Gbae oTHeCEH A0 NoaxoAALMs
MyHKT 3a CbOVpaHe 3a peLuKIMpaHe Ha eNeKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO 0bopyaBaHe.

Toawn ypeq n3ucksa cneumnanampaHo oTcTpaHsisaHe ot ynotpeba. 3a gonbaHuTenHa
MHGOPMAaLMs OTHOCHO PELMKIIMPAHETO Ha TO3U NPOAYKT, MOJSIsl, CBbPXKETE Ce C
MecTHaTa rpaxaaHcka cyxba, MecTHaTa opraHusaums 3a OTCTpaHsiBaHe oT yrnotpeba
Ha 6VITOBM oTnagbun nnm MmarasmHa, ot KOI;ITO cTe 3aKyV'II/IJ'Il/I I'IpO,D'yKTa.

3a noseye NogPOBHOCTY OTHOCHO TPETHUPAHETO, Bb3CTaHOBSBAHETO M PELWKIMPAHETO
Ha TO31 MPOAYKT, CBbPXKETE Ce C MeCTHaTa rpaxxaHcka ciyx6a, MecTHaTa opraHusaLms
3a OTCTpaHsBaHe oT ynotpeba Ha BUTOBM OTNaAbLYM WU MarasuHa, OT KOUTO CTe
3aKkynuav NpoaykTa.
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ZuyxapntipLa yla TV ayopd TG VEag KEPAMIKNG E0TIAC GaG.

S0 OLVIOTOUE VA aPLEPWOETE Aiyo XpOvo yia va Sladoete autd To Eyxelpibio oSnyiwv/eykatdoTaong Tou poidvTog,
TIPOKEILUEVOU VOl KATAVONOETE TTAIPWE TOV TPOTIO CWOTHG EYKATACTACNG KAl AEITOUPYIAG TOU.

la v eykatdotaon, SIaBAcTE TV EVOTNTA EYKATACTAONG.
AloBACTE TIPOOEKTIKA ONEG TIC 08NYiEG AOPONEIQG TPV armd TN XPrion Kat @UAGETE autd To Eyxelpidlo odnyv/eykatdotaong yia
HENOVTIKA avagpopd.

[TPOEIAOTOIHXEI>

H ao@Aaleid oag givat NUAVTIKA Yia ERAG. AlOBACTE QUTEG TIG
TTANPOPOPIES TIPIV XPNOILOTIOIOETE TIG EOTIEG OAG.

H ouokeun} dev mpoopiletal yia xprion amd dropa
(oupmePINAUBAVOEVWVY TWV TIAISIWV) PE TIEPIOPIOUEVES
(PUOIKEG, AUOONTNPIAKEG I} VONTIKEG IKAVOTNTEG 1 ME
TIEPIOPIOHEVN EUTTEIPIA KAl YVWOELG, EKTOG GV BpiokovTal
uné empnon fj umod Kabodriynon. Ta maidid mpémnet va
emPBAEmovTal WoTe va eaoalioTel 6TL Sev maifouv pe
Tn OUOKEUN.

MPOEIAOMOIHZH: Edv n em@Avela £Xel PWYHEG,
QATEVEPYOTIOINOTE T CUOKEUN YIO VO ATTOQUYETE TV
mBavéTnTa NAeKTPOMANEIag, yia EM@PAVEIEG ECTIWV ATTO
YUON-KEQAWIKO 1} TIAPOHOLO UNKO TIOU TTPOCTATEVEL TA
uTo TAON HEPN.

MPOEIAOMOIHXZH: Sev mpémel va xpnollomoleital
atpokaBaploTrc. H cuokeun v mpémel va Aerroupyei
He eEWTEPIKS XPOVOSIOKOTTTN 1 EEXWPIOTO CUOTNHA
TNAEXEIPIOHOU.

Kiv&uvog mupkayldg: Mnv amoBnkeVeTe avTiKeipeva
EMAVW OTIG EMPAVELEG LAYEIPEUATOG.

MPOZOXH: H Sia8ikaoia payelpépatog mpémel

va emrtnpeitat. Mia BpaxumpoBeoun Siadikacia
HQYEIPEUOTOG TTPETTEL VAL ETIITNPEITAL CUVEXWG.
MPOEIAOMOIHZH: To payeipepa xwpig entripnon o€
€0Tia pe Nimog 1y AaS1 prmopei va gival emikivéuvo katva
TIPOKANETEL TTUPKAYIAL

Av 10 KaAWSI0 TPoYoSooiag Exel UTOOTEL (NG, TIPETTEL
Va QVTIKATAOTOOE! ammd TOV KATAOKEUAOTH), TO CUVEPYEIO
0€pPIG 1 QVTIOTOIKA KATAPTIOMEVA ATOWA, TIPOKEIUEVOU
va amo@euxBoLv kivduvol.

AUTI} N CUOKEUN UIOpEi va Xpnotpomolndei amod

madia NAkiag 8 Twv Kat Avw, KaBWE kat améd dtopa

UE MEIWHEVEG CWHATIKES, ALTONTNPIAKES 1) SLavONTIKES
IKAVOTNTEG 1) EANEWPN EUTTELPING KA YVWONG, EQV
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Bpiokovtat und emtrpnon f av €xouv ANaBel odnyieg
OXETIKA JE TN XPriON TNG CUOKEUNG UE A0PONT TPOTIO

Kal KATAVOOUV TOUG EVEXOHEVOUG KIvOUVOUG. Ta maudia
Sev npénet va maiouv e Tn ouokeur). O KaBapPIopOG

Kalt ) ouvTripnon amd Tov xprioTn dev mpémet va
TipaypatomolouvTal amd maidid xwpig emtripnon.
MPOEIAOMOIHZH: H cuokeur kat Ta TpooBdotya pépn
™G unepBeppaivovTal Katd Tn SIAPKELD TNG XPoNG.

Oa TIPEMEL VO TIPOOEXETE WOTE Va NV ayyi(eTe Ta
BepUaVTIKA OTOIKEID.

Ta maidid NAKiog KATW Twv 8 ETWV TIPETTEL VA TIAPAUEVOUV
HOKPLd, EKTOG EQV EMPBAEMOVTAL CUVEXWG.
MPOEIAOMOIHZH: To paysipepa Xwpig emrrpnon o
£0Tia pe Nirmog iy A1 prmopei va ivai emikivéuvo kat va
TIPOKONETEL TTUPKAYIA.

MHN mpoomabrioete MOTE va oBACETE TN WTIA e VEPO,
OaANG amevEPYOTTOINOTE T GUOKEUN KA, OTN CUVEXELD,
KAAUYTE T GAOYQ TLY. HE Eva KATAKI 1y pia KouBEépTa
TTUPOTIPOCTACIAG.

MPOXOXH: H Siadikacia Hayelpéuatog mpémel

va emrnpeitat. Mia BpaxumpoBeopn Siadikacia
HOYEIPEUATOG TIPETTEL VAL ETTITNPEITAl CUVEXWG,
MPOEIAOMOIHZH: Kivéuvog mupKaylag: pnv
AmOONKEVETE AVTIKEIUEVA EMAVW OTIG EMPAVEIEG
HAYEIPEPATOG.

MPOEIAOMOIHZH: XpnolpoToIEiTe HOVO TIPOOTATEVTIKA
EOTIWV TTOU £X0LV OXeSIOOTE( AMd TOV KATAOKEVAOTH

TNG CUOKEUNG MAYEIPEUATOG 1) TTOU UTTOSEIKVUOVTAL

a6 TOV KATAOKEVAOTH TNG CUOKEUNG OTIG 08nYieg
XPNONG WG KATANNAA 1) TTPOOTATEVTIKA ECTIWV TTOV Eival
EVOWUOTWHEVA OTN CUOKEUN. H Xprion akatdAnAwv
TIPOCTATEUTIKWV UMTOPE( VAl TTPOKANEDEL aTuxripaTa. Agv
ivat Suvatr n mpoéoPacn oto KaAwdlo Tpogodoaiag
UETA TNV eyKatdoTaon.



EMIXKOMH>H MPOIONTOX

Endvw opn loy V¢ Beppaivopevng (wvng
esp*‘;‘\f‘“sv” Meéy. loxoc (220-240V- 50/60 Hz)
o9 1200W
2 1800W
o2 1200W
°e 1800W
SYNOAIKH IEXYS. 6000W (230V~)

SN 4 () ()

Avagopa MNeprypapn Avagopa Neprypaen
A | 35298893 | MArKTPO emhoyng {wvng D <¥> MARKTPO XPOVOSIOKOTTN
MArktpo ON/OFF <—o> N
B <|> (evepyomoinong/amevepyomoinonc) E Maidikn aopdheia
C | —mommm+ Moo pl,)e“lom emhoyic oxbod/
XPOVOSIOKOTTTN

A&rtoupyieg TpoiovTog

H kepapikn oTia givat KATAAANAN yia KEOE €i50¢ HAYEIPEUATOC, E TIG {WVEC HAYEIPEUATOG AKTIVOBOAOUHEVNG BepudTNTaG
Kal Ta NAEKTPOVIKA XEIPIOTHPIA AQrG KAL TIG TOMNAIAEG AEITOUPYIEG TNG va TNV KABIoTOUV TNV 1SavIKr EMAOYN yia T
oUyXpOVN OIKOYEVELQ.

H Kepapikn £oTia givat eEQIPETIKA GIAIKH TTPOG TOV XPAOTN, AVOEKTIKK KAt A0PANAC.

EIAIKE2 AEITOYPTIEX

[Mpootacia amod vmepBépuavon

‘Evag aobntripag mapakohouBei tn Oeppokpacia oTig {Wveg payeipépatog. Otav n Beppokpacia umepPei Eva aoPaléq
eninedo, n {WvN HAYEIPEUATOG ATTEVEPYOTTOLEITAL QUTOUATA.
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Evdelén umoAeimouevng BepudTNTag

‘Otav n €0Tia AEITOUPYEL YIa KATTOL0 XPOVIKO S1doTnua, Ba UTApxEL KAmola umtoAeimduevn Beppdtnta. To ypdupa «H»
£p@avifeTal yla va oag POEISOTOINCEL va PNV ayyi§eTe TN em@avela, yiati givat ToAU (eoTn.

[Npootacia pe autopatn amevepyoroinon

H autépatn amevepyomoinon givat pia AEIToupyia TPOoTaciag aoQOAEING VIO TV KEPAUIKT E0TIA 0AC. ATTEVEPYOTTOLEITAL
auUTOHATA, AV TUXEL VO EEXAOETE VA ATTEVEPYOTIOINOETE TNV £0Tia aag. Ot mpoemAeypévol xpdvol Aermoupyiag yia ta Sidpopa
enimeda loXVOG epavifovTal 0ToV TAPAKATW TTivaka:

Eminedo 1ox00¢ 1~2 3~4 5 9
MpoemAeypévog Xpovodiakomtng
Aerroupyiag 8 360 300 240 90

MNpootacia amd akolola AElToupyia.

Edv T0 NAEKTPOVIKO GTOIXEID ENEYXOU QVIXVEVTEL 0TI Eval KOUMTT €ival TaTtnEVO Yia Tiepimou 10 Seutepolemta, Ba
anevepyorolinOei autopata. To OTOIKEID ENEyXOU AMOCTENNEL Eva NXNTIKO OHA OQANIATOC YIa VA TIPOEISOTIONOEL OTL OL
aALoONTAPES £XOLV AVIXVEVOEL TNV TIAPOUTIA EVOG AVTIKEIEVOU. XNV 086vn Ba eppavioTel évag Kwdikog opaipatog ERO3 av n
£oTia gival akopa {eoth. Ot evdeieig «H» kat ERO3 avaBoofrivouv evalGe,.

[PV XpNOIWOTIOINOETE TNV VEQ KEPAWUIKN 0TI 0AG

«  Aafaote autov Tov 0dnyd, AapBdvovtag umdyn Ty evotnTa «MPoeISoTOIOEIG ACPANEING.
+ AQQIP£OTE TUXOV TIPOCTOTEUTIKN HEUBPAVN TTOU UITOPE( VOl UTTAPXEL AKOMA EMAVW OTNV KEPAMIKN £0TIA 0AG.

Xprion Twv Xelplotnpiwv apng
«  Taxeplotipla avtamokpivovTal otny agr, £1ot dev xpeldletal va
QOKE(Te Tieon.

/
+  XPNOILOTIOINOTE TNV KAUTUAN Kal OX1 TO AKPO Twv SaxTUAWV oag.
+ O aKOUTE €va NXNTIKO orpa KABE popd TTOU KATaXwpETal £va Ayylypa. ) /;

\

«  BeBaiwBeite dti Ta xeIpIoTHpIa Eivat TAvTa KaBapd, oTeyvd Kat ot C
Sev KANUTTTOVTAL Ao KATTOLO AVTIKEIMEVO (TTLX. LAYEIPIKO OKEVOG 1y
mavi). AKOpa Kat va AeTTO OTPWHA VEPOU UIMOPEi va SUCKONEPEL TN
Aertoupyia Twv XelploTnpiwv.

EmmiAoyr Twv KATAAMNAWY LAYEIPIKWY OKEVWV

MnV XPNOIUOTIOLETE HAYEIPIKA OKEVN e 080VTWTA AKPa 1 KupTH Baon.

Xr X 7

BeBawwbeite 611 N Bdon Tou okevoug oag givat Aeia, 6Tt epappdlel enimeda oTo Yuahi Kat Tt €xeL TO {510 péyeBog pe

TNV HAYEIPIKK £0TIOL XPNOWOTIOOTE HAYEIPIKA OKEUN UE SIAUETPO 0N LE TO YPAPIKO TNE EMAEYMEVNG £0TiaG. Otav
xenotoroleite katoapdha, Ba mpémel va ival Aiyo 1o TAATIA Yia PEYIOTN amoSoon. Edv XpnotHomoIoeTe UIKPOTEPO OKEVOG,
N am6800n UIMopEi va gival MIKPOTEPN amd TNV avapeVOUEeVN. TOMOBETEITE TAVTA TO OKEVOG OTO KEVTPO TNG LAYEIPIKNG EOTIOG.

Xr X X {7
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Nal avaonKWVETE TAVTA Ta OKEUN amd TNV KEPAMIKH EOTIO - UNV TA GEPVETE, SIAPOPETIKA UIMOPEL va Xapdgouv To YUaAi.

-

)" 44

XPH2HTH> KEPAMIKH2 EXTIA> >A>

[a va apxloete o payelpepa

1. TomoBeToTE éva KATAANAO OKEVOG OTN LAYEIPIKY) £0TIO TIOU BEAETE Va XPNOIUOTIOIOETE.

+ BePaiwbeite 611 0 MUBUEVAE TOU OKEVOUG KAl N EMPAVELD TNG HAYEIPIKAG EOTIAG Eival
kabapd Kat oteyva.

N

Ayyi&te To mriktpo ON/OFF yia 1 deutepdherto.
MeTda Vv evepyormoinon, Nxei pia @opd To NXNTIKS orpa, OAEG ot 000veG epgavifouy TV
€veIEn « 0»,, uMOSEIKVUOVTAG OTL N KEPAUIKY £0TIO €XEL EIGENDEL OE KATAOTACK AVAHOVNG.

w

AvANoya pE TN HAYEIPIKN €0TIA OTNV OTToi0 TOTIOBETEITAL TO OKEVOG, EMAEETE TO AVTIOTOIXO TTARKTPO EMAOYNG 0TIOG
Tat@vTag 1o MKTPO (A). To cupBolo 0. Tou emAégarte Ba apyioel va avaBoofriveL.

»

MpocappdoTe ™ pUBIoN BeppoTNTag, ayyiovtag To XelploTrplo emhoyng Tou Mfiktpou puBlion (C).If you don't
choose a heat setting within 20 seconds, the ceramic hob will automatically switch off. You will need to start again at step

- ~ -
MEIQZH IEXYOS A\ AYZHSH IZXYOx \

+ Edav Sev emAé€ete pia puBuIon BeppudTnTag evidg 20 SEUTEPOAETTTWVY, N KEPAIKT| €0TIA Ba amevepyomoindei autdpata.
Oa xpelaoTei va exivioete avd oto Bripa 2.

+ Mmopeite va TpomomnolnoeTe T pUBUIoN BEPPAVONE OTIOIASHTIOTE OTIYHI KATA TN SIAPKELA TOU HAYEIPEHUATOG.

Xpron ¢ Asttoupylag maidikng acpaielag

+ Mmopeite va KAEIOWOETE TA XEIPIOTAPIA YO VOl AMOTPEPETE TNV akovola Xprion (yia mapddetypa, Ty Tuxaia evepyomoinon
TWV HAYEIPIKWV ECTIWV Ao TIAUSIA).

+'Otav Ta XepIoTpla ivat KAEISWHEVD, OAA TA XEIPLOTHPILA EKTOG OO TO XEIPIOTHPLO ATTEVEPYOTIOINONG, EIVAL AVEVEQYA.

TNa va KA1 WoETe Ta XelpioTripla

Matrote 1o MAKTPOo " —5 " €KKivNONG MASIKNG A0QANEIaG

H eoTia exmépmel éva nxnTiko orfjpa kat n évelén Ba givat «Lov.

Na va EeKNEISWOETE Ta XEpLoTHPIa
1. Matote To MAAKTPOo " —C) " TEPUATIOHOV TTAISIKIG ACPANELOG

2. Twpa UImopEiTe va apxIoETE va XPNOIUOTIOIEITE TNV £0TIA 0AG.

Xpron tou xpovodiakomntn

+  Mrmopeite va Tov pUBUICETE WOTE VA ATTEVEPYOTTOLEL Mial LAYEIPIKT €0TION PETE TO TIEPAG TOU XpOVOU pUBUIONG.
+  Mmopeite va puBuicETE TOV XPOVOSIAKOTTTN YIa £wG Kat 99 AemTdL.

N

. EmAé€Te Ty avtioToiyn payelpikn otia mou Aertoupyei, ayyiovtag To MARKTPo emAoyn¢ 0Tiag (A).

2. MNaTAOTE To MARKTPO XPOVOSIAKOMTN <¥> Kal ol eVEiEelg xpovodiakomTn Ba epgavifouv «00».

3. XpNnoHomolwvTag T MARKTPA «+» 1 «-» UTTOPEITE VA TIPAYUATOTTOINOETE T pUBHION XPOVIOHOU amd 1 éwg 99 Aemrta.
4

. ‘Otav puBpIoTE( 0 XpOvog, apxilel apéowg n avtiotpogn pétpnon. H évdeln Ba emavéNdel yia va epgavioel To enimedo
10XVOG UETA amo 5 SeutepdAemta. H KOKKIVN KOUKKiSa Sirmha atnv évdelén emmédou 1ox0og Ba avapel, umodeikviovtag
OTI N €0Tia £xl PUBLION XPOVOSIOKOTTTN.
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5.

N

5. Edv XpelooTei va ENEYEETE TOV XPOVO TTOU UTTONEITIETA, UTTOPEITE VOl EKTENEDETE Eava Ta Bripata 1 Kalt 2.

6. ‘Otav M€l 0 XPOVOSIAKOTTTNG LAYEIPEUATOG, N AVTIOTOIKN MAYEIPIK €0Tial Ba amevepyomoinBei autopata. H GAn
HaYELPIKR €0Tiat Ba CUVEKIOE val AEITOUPYE, €AV €iXe EvepyoTToINOEi TPONYOUUEVWG.

H Aertoupyia xpovodiakomn Aertoupyei pdvo GTav gival EVEPYOTTOINUEV TOUAAXIOTOV idt HAYELPIKH EOTIA.
Edv Sev emAé€ete kapia eotia kat Sev ayyi€ete Tov xpovoSiakomnn (F) ameuBeiag yla va eVepyoTToIoeTe T Asltoupyia

XPOVOSIOKOTTN, Aertoupyei povo wg Xpovopetpo. O BouBntrig Ba nxrioet povo yia pepIka SeutepONemTa Kal N EVOeIEn
XPOovoSIaKomTn Ba oProel dtav oAokANpwBEi n pUBUION XPdVou, NG Ot LAYEIPIKEG £0TIEC Sev Ba amevepyomoinBovv Kat
Ba ouveyioouv va Aerroupyouv.

KAGAPIZMOZ KAI 2YNTHPH>H
OpovTida

ZAN

Mposidonoinon
ATIEVEPYOTIOLEITE TTAVTA TNV TIAPOXT) NAEKTPIKOU PEVHATOC TTPLV ATTd TNV EKTEAEDN EPYACIWMV o E| o
OLVTAPNONG. Z& TIEPITTTWON BAABNG, EMKOIVWVIOTE HE TO THRHA eEUNMNPETNONG MEAATWV. O

®
@
@

POPO®®

Ta kateoTpappéva KaAWSIa pevpaTog Ba PEMel va avTIKATaoTaBouv amé appodio ATopo 1 Ei5IKEVUEVO
nAektpoAdyo.

Movo yia olKiakr xprion.
Mnv TomoBeTeite TOTE éva ASEI0 OKEVOG EMAVW OTNV E0TIA, KABWE AUTO Ba TIPOKANEDEL TNV EPPAVION EVOG
UNVUHOTOG GOANIATOC GTOV TTiVAKA ENEYXOU.

‘OTav HIa HAYEIPIKT E0TIA iVl EVEQYOTTOINHEVN VIOl LEYAAO XPOVIKO S1A0TNHA, N EMPAVEID TIOPAPEVEL KAUTH Yia
KATOola WPA OTN CUVEXELQ, OTTOTE PNV aYYICETE TNV KEPAUIKY EMPAVELQ.

la Ta oppaylopéva Tpo@IUa, avoi€Te To KAmAKL PV Ta (EOTAVETE, WOTE VA AMOPUYETE TUXOV KIVOUVOUG €KPNENG
Aoyw umnepBéppavong.

Edv n em@avela tng €0Tiag gival paylopévn, amoouvOECTE M6 TNV TIAPOKH PEUMATOG YL VOl ATTOPUYETE TV
mBavoTtnTa nAektponAngiag.

Mnv TomoBeteite TpayId rj avopoldpop@a OKELN 0TV €0Tia, KABWE Pmopei va TpokaAéoouv {npid oTnv KEPAUIKR
emedvela.

ATIOQEVYETE VO XTUTTATE KATOAPOAEG KAl TNYAVIA EMAVW OTNV €0Ti0. H KEPAMIK EMPAVELQ Eival AVOEKTIKT, AANG
Sev eivai aBpavotn.

Mnv tomoBeteite amoppunmavtika fj E0GAEKTA UNKA KATW amod Tnv €0Tia.
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KaBaplopdg TG CUOKEUNC

NMPOXOXH

+  Mnv 1piBete pe GKANPAG KABAPIOTIKA I LE TOV TIATO TWV OKEVWV, KABWE ME AUTOV ToV Tpomo Ba @Bapoulv ot evdeieg
OTO EMAVW PEPOG TNG KEPAMIKIG EOTIOG PE TNV TAPOSO TOU XpOVoUL.

+  KaBapileTe TAKTIKA TV KEPAUIKI) E0TIA YIA VA PNV CUCCWPEUTOUV UNTOAEIPHOTA TPOPINWV.

+ Houokeuri Ba mpénel va kaBapiletat petd T xprion.
+  Hem@avela tng KEPAUIKAG EOTIOG UMOpPE( val KaBapIoTel eUKOAA WG EEAG:

Tumog Bpwpidg Mé6060¢ Kabapiopon YAikda kabapiopov

ANata Epappdote Aeukd €081 otnv em@dvela kal, ot ouvéxela, | EiSiko kaBaploTIko yio KEPAUIKES
OKOUTTIOTE TO E £va LOAAKO TTavi £oTieg

Kapiévol Aexédec Kaeupi’OTs u's £va LyPS TTAVI KA OTEYVWOTE PE Eva Elél}«') KABOPIOTIKO VIOt KEPAUIKES
poAakd mavi £0TieC

KaBapiote pe éva uypo mavi Kal OTEYVWOTE peE éva

EAagpioi Aexédeg Zpouyydpt kaBapiopoU

HoAaKS Travi
AwyévamacTika Xpnquuonmno*rs pl}] Euotpa KGTG?\)\Y])\I’] Y0 KEPAMIKO E|6|}<o KaBOPIOTIKO VIOt KEPAUIKES
YUQAI Y10 VO apaIPECETE Ta UTIOAEpaTA £OTiEC

Me ) BoriBeta piag EUOTPAG APAIPEDTE APECWS KOPUATIO AAOUMIVOXAPTOU, AeKESEC amd
TPO@Ia, amo Nimog, onpadia and {axapn Kat AANA TPO@IUA UE UPNAR TIEPIEKTIKOTNTA OE
{axapn amd TV EM@AVELQ, YI0 VA LNV KATAOTPAWPEL N €0TIA. 2T OLVEXELQ, KaBapioTe TRV
EM@PAVELQ IE LUIA TIETOETA KAl KATAAMINAO KaBapIoTIKO, EERYANTE e VEPD KAt OTEYVWOTE
e éva KaBapd mavi. Xe Kapia TEPITTTWON PNV XPNOIUOTIOICETE GKANPA OQOoUYydpla 1y

mavid: €MMONG UNV XPNOWOTIOIEITE GKANPA XNIIKA KABAPIOTIKA 0w OTTIPEL POUPVOL Kal ad o>
APAUPETIKA NeKESWV.

ANTIMETQIMI>H TTPOBAHMATON

MpIv KAAEDETE TIG UTTNPETIEC EEUTTNPETNONG TTENATWVY, BeBaiwdeite 6TL N cuoKeLN eival owoTd ouvSedepévn. Omoladnmote and
TIG TTAPOKATW TTEPUTTWOELG SEV KAAUTTTETAL A0 TNV £yyUNon

+ Znd anod akat@nAn xprion, amoBrikeuon r) cuvTpnon

+ Znud ano pn £0uctodoTtnéVn AmocuVOPHOAOYNON KAl ETTIOKEUN.

+  Znwd and Kakn xpnon.

« Xpron tng KEPAMIKAG EOTIAC YA EUTTOPIKOUG OKOTIOUG.

Edv onpewdEi pia pun @UCIoAoyIKH KATAoTaoN, N KEPAUIKK E0TIO EIOEPXETAL AUTOPATA OTNV KATACTAON TTIPOCTAGIAG Kall
ep@avilel Toug avTioToloug KwSIKOUE TPOOoTasIaG:

MR . .
o ;}:’::::x MOéavn artia Tiva kavetre
Nepd 1y okevog emdvw oTo YUohi Tvw amoé To , L
K
ERO3 YEPITTHPIO aBapiote T Slemapn xpriot
E A Oeuth
E To BeppooTolxeio xaAdpwoe 1 éomaoe mKonvwva)Ts HE TovTIpoN gf}m yava
EMAVACUVOEDEL TO BEPUOTTOIKEIO.
ERY] H Beppokpacia 0To E0WTEPIKS TOU TIPOIOVTOG To mpoidv mpémel va amevepyorotnBei kat va
ATav TOAO uPnAf KPUWOEL

Tamopandavw amoteNoVV CUUTIIEPACHA Kal EMBEwWPNan ocuvnBIoHéVWY BAABWV.
Mnv amocuvappONOYE(TE T HovASa HOVOL 0AE YIa VA ATTOQUYETE TUXOV KIvEUVOUG Kal BAABEC TNV KEPAMIKI E0Tia Kat
ETMKOWVWVAOTE LIE TOV TTPOUNOEUTH.
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TEXNIKA XAPAKTHPIXTIKA

Mayelpikn otia HV6401TB
EoTieg payeipépatog 4 gotieg

Tdon tpogodoaiag 220-240V~
EyKkateotnpévn nAeKTpIKN 10XUG 6000W (230V)
MéyeBog mpoidvtog MxMXY(mm) 590X520X50
Al0OTACELG EVTOIKIOHOU AXB (mm) 560X490

To Bdapog kat ot SIacTACELS gival Katd TPoaogyyion. Emeidr) mpoomaBoUpe ouvexwe va BEATILOVOUE Ta TTPOIOVTA Hag, EVOEXETAL
va aMAEEoupE TIG TTPOSIayPaPEG Kalt Ta 0XESLA XwpiG Tponyoupevn eidomoinon.

EMKATAZTAZH

EmmiAoyr| e€omAlopol eykataoTtaong

Koyte tnv emepaveia epyaciag cULPWVA HE Ta peYEON ou @aivovral oo oxédto.

[0 TOUG OKOTTOUG TNG EYKATACTAONG KAl TNG XPrONG, TTPETTEL val SIATNPEITal XWPOS TOUAGXIOTOV 5 €K. YUPW Amé TO AVOlypa.
BePaiwbeite 611 TO TTAXOG TNG EMPAVELQG EPYAsiag gival TOuAAxoTov 30 mm. EmAEETe UNIKO eMAVELag Epyaoiag avOEKTIKO
01N BEPUOTNTO, VIO VA AMTOPUYETE T HEYAAUTEPN TTAPAPOPPWON TIOL TIPOKAAEITAL amd Tn OepIKr akTivoBolia amd
Oeppavopevn mMaka. Omwg QaivETal TIAPAKATW:

L (mm) W (mm) H (mm) D (mm) A (mm) B (mm) X (mm)
590 520 50 45 560 490 50 mini
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Te K&Be mepimtwon, BePaiwdeite 61 N KEPAUIK HayelpIkr eoTia agpiletal kahd kat &tt n gicodog Kat n é§o80g aépa Sev ivat
PPAYUEVEC. BEBaIwDE(TE OTI N KEPAMIKN HAYEIPIKN E0TIA BPiOKeTAl 0€ KA KatdoTaon Aerroupyiag. Omwg @aivetal mapaKaTw

Inpeiwon: H amdotacn ac@aleiog avapeoa oTn HAYEIPIKH 0TiA KAl TO VIOUAATTL Tiou Bpioketat amé mévw / N\ and
TNV €0Tia TTPEMEL VAl gival TOUAAXIOTOV 650 mm.

VN

e A(mm) | B(mm) | C(mm) D E
Y 650 somin | 20min | Eiooboc | E€odoc
2SS agpa aépa 5 mm
~

B
DERNNS

Mplv eyKaTaoTAOETE TNV €0Tiq, BeBaiwbeite OTI

+  Hemeavewa epyaciag gival Tetpdywvn Kat emimedn Kat kavéva SOUIKO OTolxeio Sev emnEeAlE TIG AMAITAOELS XWPOU

+  Hemedvela epyaoiag ival KATAOKEUAOHEVN Ao UNIKO avOeKTIKO oTn Bgppdtnta

+ Edv n eotia tonoBetnBei mvw and poupvo, 0 YoUpvog TIPETEL va SIOBETEL EVOWHATWEVO AVEUOTAPA PUENG

+ Heykatdotaon Ba oUPHOPPWVETAL PE ONEG TIC AMATHOELG SIOKEVWV KAl JE TAl LIoXUOVTA TTPGTUTTA KAl KAVOVICHOUG

+'Evag KatdANAog SI0KOTTTNG amopdvwong TTou TTAPEXEL AP amoCUVSED ard TnV TTOPOxT PEVUHATOC TIPETEL VA Eival
EVOWHATWHEVOC OTN HOVIN KOAWSIWON, VOl OTEPEWVETAL KAl VA TOTTOBETETAL KATA TPOTTIO TTIOU VA GUUOPQWVETAL JIE TOUG
TOTMKOUG KAVOVEG KAl KAVOVIOHOUG KOAwSiwonG.

+ O S10KOTTTNG AMOPOVWONG TIPETTEL VA Eival EYKEKPIUEVOU TUTTOU Kalt VA TIAPEXEL SIaXwPIoUO EMAPNG He SIAKEVO OToV aépa
3 mm og GAoUG TOUG TTOAOU (1} GE GAOUG TOUG EVEPYOUC aywyoUs [PATELC], GV Ot TOTTKO{ Kavoveg kaAwdiwong emTpénouv
QUTAVY TNV anoKAIoN amné TIG AnmaIToELS)

+ O 8loKkomTNG amopdvwong Ba mpéEmel va givat EVKOAA TTIPOCBACIIOG ATd TOV TIEAATN OTAV YKATACTABOUV Ol ECTIEG

+  Edv éxete au@IBONES OXETIKA LIE TNV EYKATACTACK, CUMBOUAEUTEITE TIG TOTIIKES APXEC KTIPIWV KAl TNV TOTTKK VOpoBesia

+  Xpnolyomoleite avOeKTIKA 0T BgpUOTNTA Kal EVKOAA OTO KaBdpiopa @vipiopata (Omwe KEPAUIKA TTAAKISIA) yia TiG
EMPAVEIEG TOU TOIXOU TTOU TIEPIBANOLY TNV €0Tia.

OT1av eyKaTaOTHOETE TNV £0Tiq, BePalwbdeite Ol

+  To kaAWSI0 TTAPOXIG PEVHATOG SeV Eival TTIPOGBACIIO HECW TwV BUPWV TWV VTOUAATTIWV 1 TWV CUPTAPIWY

« YTIApXEL EMaPKNG por GPECKOL aépa amd To EEWTEPIKS TWV VIOUAATIWY TIPOG TN BAon TnG €0Tiag

+  Eav n gotia tomoBetnBei mavw amd éva cupTtapt 1 VIOUAATL, KATw amod Tn BAECN TG E0TIAC UMTAPKEL Evag OEPUIKOG
TIPOOTATEUTIKOG PPAYHOG

+ O meENATNG €xel EUKOAN TTIPOGRACH GTOV SIOKOTTTN AMTOPOVWONG

Evykatdotaon

Ewx.1 [01]

[04] x1
TEVTWOTE TO TTAPEXOHEVO OTEYAVOTIOINTIKO KATA UKOG TOU KATWw AKpou TG eoTiag, , §aopahilovtag dti ta dkpa
aMnAemKaAUTTTOVTAL.
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El

E.2 E.3

Mnv XpnoIUOTTIOLEITE KOMA YO VOl OTEPEWTETE TNV E0TIO OTOV
mayko. MOAIG ToroBetnBei To oteyavomoinTikd, TomoBeToTe
TNV €0Tia 0TNV EYKOTTH TOU TTAYKOU. MIEOTE amald Ty eoTia
TIPOG TA KATW Y1 VA TNV OTIPWEETE PECA OTOV TIAYKO Kat va
e€ao@alioeTe KA oTeyavOTNTA YUPW AT TO EEWTEPIKO
AKpo (eIK. 3)

MPoPULAAEEIC

. H kepapikn otia mpémel va eykatactaBei amod eEEIGIKEVUEVO TIPOCWTTIKO 1 TEXVIKOUG.

2. 'Exoupe emayyeApatieg otnv S1aBeor| oac. Mnv eKTeNE(TE TTOTE TV gpyacia pévol oag.

w

o w

H eotia Sev mpénel va eykataoTabei aneubeiag mdvw amd MAUVTAPIO MAETwWY, YPUYEIO, KATAPYUKTN, TTALVTHPLO POUXWVY i
OTEYVWTHPIO POUXWV, KABWGE N LyPAGIA PITOPEL va TIPOKAAEDEL (LA OTA NAEKTPOVIKA PéPN TNG €0TIAG

. H kepapikn otia mpémnel va eykataotaei €101, wote va e§ac@aliletal KaNUTePN Beppikr akTvoBoAia, n omoia eVioyVel

v alomotia tng.

O ToiX0¢ Kal N TEPLOXN EMaYWYNE BEPUOTNTAG TTAVW OO TNV EMPAVELD TOU TIAYKOU TIPETTEL VAL AVTEXOLV OTn BgpuotnTa.

. [ va anmoguyete omoladrmote {nid, To MOAUCTPWHATIKG GUANO Kat n KOMNa TTpETeL va gival avOekTIKA oTn BeppdtnTa.

> 0vOEON TNG E0TIAC OTNV KEVTPIKN TTAPOXH PEVUATOC

E ‘OMEG Ol EPYAOIEC EYKATATTAONG TIPETTEL VA EKTEAOUVTAL OTTO IKAVO TIPOOWTTO 1y
e€e181keuPEVO NAeKTPOAGYO. MpoTou cuvdéoete Tnv mapoxr Siktuou BeBaiwbeite dtin
TGoN MAPOXNG AVTIOTOIKE! HE TNV TACT TNG TIVOKIGOG OVOUAOTIKWY OTOIXEIWVY EVTOE TOU
% anoppo@nTrPa.
MPOEIAOMOIHXZH: AYTH H XYZKEYH MPEMEI NA EINAI TEIQMENH.

A AuTH n €oTia mPémeL va cUVSEDET OTNV KEVTPIKN TIAPOXT| PEVHOTOG HOVO a6 KATAMNAA e€e18IKEVPIEVO dTOpO.

Mptv CUVEECETE TNV £0TIO OTNV KEVTPIKH TIAPOXT) PEVHATOC, ENEYETE Ta EEAG:

1. TO OIKIOKO CUOTNHA KAAWSiWoNG gival KATAANAO yia TV (0XV TTou avTAgital amd Ty eoTia.

2. 1 TAoN QVTIOTOIXEL OTNV TIUH TTOU AVAYPAPETAL 0TV TIIVAKIGO OVOUACTIKWV OTOIKEIWV

3. o1 SlaTopéC Twv KaAwSiwv Tapoxrig PEVHATOG UTOPOUV VA avTEEOLV TO (POPTIO TTOU AVaYPAPETAL OTNV TIVaKISa

OVOMOOTIKWY OTOIXEIWV.

[0 va OUVOECETE TNV €0TIA OTNV KEVTPIKT| TTOPOXT) PEVHATOC, UNV XPNOIUOTIOLEITE TTPOCUPHOYEIC, HEWTAPES 1
Siatd&eig Siakhadwong, kaBwe UMopei va MPoKaAéGouV UTTEPBEPAVO KAl TTUPKAYIA.
To KaAWSIO TTAPOX G PEVHATOG SEV TIPETTEL VO EPXETAI O EMAPH PE KAUTA e€apTrATA KL TIPETTEL VO TOTIOBETETaL £TOL
WoTe n Beppokpacia Tou va pnv umepPaivel Toug 75°C o€ Kavéva onpeio.

A O NAeKTPONOYOG TIPETTEL VO ENEYEEL EQV TO OIKIAKO CUOTNHA KOAWSIWONG Eival KATAMNAO XWPiC TPOTTOTIOINOELG.

Tuxdv TPOTIOTIOICEL TTPETTEL VA Yivouv HOVO amd e€EISIKEVEVO NAEKTPONOYO.
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AuTi n GUGKELN TTapEXeTal P KAAWSI10 TapoXNG 3 TOAWV HE TOUG £§11G XPWHATIGHOUG:

Kagé =L 1y umé taon
MmAe =N 1y oudétepo
Mpdowo kat Kitpivo=E 1 yeiwon €]

O ¢ Kagpé Mm\e Mpdowo/Kitpivo
or—1— | I: L1 N PE
PE
\us C
N L,
1
or
T
O—— e L Kagé  Mavpo Tkpt  MmAe Mpdowo/Kitpivo
or—1— L1 L2 L3 N PE
- — — — 220-240 V
PE Lo
IR N1 220-240 V
} —| - T 220-240 V.
N L,

& AvuTi) n GuoKevr) anartei évav S1akomTn KukAwpatog Miniature 32 Amp.

Edv 1o kaAWS10 umooTei {NUIA 1y TTPOKEITAL VA aVTIKATAOTADE, 1 €pYasia TTPETEL VA EKTENECTEL ATTO TOV QVTITPOOWTTO

£€UMNPETNONG TIEAATWV PE EISIKA EPYANEIQ Y10 TNV ATTOQUY ATUXNUATWV.

Edv n ouokeun sival ameuBeiog ouvdedepévn e To SIKTUO TAPOXNG, TTPEMEL VOl TOTOBETNOEL VoG TOMUTIONKOG

AOPONEIOSIAKAOTTTNG LE ENAXIOTO AVOLYHA 3 MM HETAEY TWV EMAPWV.

O TeXVIKAG eyKatdoTaong mpEmel va S1ac@alioel 0Tt EXeL TTpayHATOTTOINBEL N owoTH NAEKTPIKE 0UVEEDN Kal OTL

OUMHOPQWVETAL LIE TOUG KAVOVIOHOUG AOPANEIQG.

To KaAwS10 Sev TTPEMEL VA Eival AUYIOHEVO 1) CUUTTIECUEVO.
To kaAwS10 TIPEMEL va ENEYXETAL TAKTIKA Kat va avTikabiotatat povo ané e§0ucloSoTnpéVoug TEXVIKOUG

e

AMOPPIVH:

Mnv amoppinTETE AUTO TO TTPOIGV WG N
Ta&ivopnpévo actiké améPAnto. Eiva
anapaitnt n eXwpioTr) cuNoy Twv
amoBAATWV auTWV yia e18IKN eneéepyacia.

AUTH N CUOKEULN QEPEL GAHAVON CUMPWVA e TNV EVpWTaikr odnyia 2011/65/EE yia
AnopAnTa HAektpikoU kat HAektpovikou E€omhiopol (AHHE). Atacgahilovtag étin
OUOKEUN QUTH anoppimtetal cwotd, Ba BonBroete otnv amoguyr} Tuxov {nuidg oto
TIEPIBAANOV Kat oTNV avBpwivn Lyeia, n omoia S10@opeTikd Ba pmopoloe va TPoKANBE(
€4V n andpppn yvotav pe Aabog tporo.

To cUpPoAO EMdvw GTO TIPOIOV LTTOSEIKVUEL 6TI Sev HTopEi va BewpnBei we Kavovikd
OIKIOKO amOPPIHHA. Oa TIPETEL VA TO TIGPETE OF £Va ONUEI0 CUANOYNG YIa TNV aVAKUKAWON
NAEKTPIKWVY KAt NAEKTPOVIKWV TIPOTOVTWV.

AUTH n CUOKeLN amaitei e§eSIKeupévn amoppuhn amoBARTwv. Ma MePIoOTEPEG
TIANPOPOPIES OXETIKA E TNV EMEEEPYATIQ, , TNV AVAKTNON KAl TNV AVAKUKAWGT auTtoU Tou
TIPOIOVTOG, EMKOWWVIOTE HE TO TOTIKO 0aG GUHBOUNO, TV UTNPETia SIABECNG OIKIOKWY
AMOPPIUUATWY, 1 TO KATACTNHA aTTd TO OTT0I0 TO AYOPACATE.

[0t Mo AeMTOpIEPEIG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV EMEEEPYATIQ, TNV QVAKTNON KAl TNV
AVAKUKAWGT AUTOU TOU TIPOIOVTOG, ETIKOWVWVIOTE LIE TNV UTTNPEGIa Tou Sripou oag, ,
TNV UNNPEsia S1ABE0NG TwWV OIKIOKWY AmOBARTWY 0ag i JE TO KATAGTNHA artd To omoio
AyOopACATE TO TIPOIOV.
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Gratulalunk az Gj keramia féz6lap megvasarlasahoz.

Szanjon egy kis idét a jelen hasznélati / telepitési itmutaté elolvasésara, hogy teljes mértékben megértse a helyes
telepités és Uizemeltetés modjat.

Atelepitéshez kérjuk, olvassa el az erre vonatkozo részt.

Hasznalat elétt figyelmesen olvassa el az 6sszes biztonsagi utasitast, és a jovébeni hasznalatra &rizze meg ezt a
hasznélati / telepitési Gtmutatot.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Az On biztonsaga fontos szamunkra. Kérjiik, olvassa el
ezeket az informaciokat, mielStt hasznélné a fézélapot.
o akészlléket nem hasznélhatjak csokkent fizikai,

illetve a késziiléket és annak hasznalatat nem
ismerd személyek csak olyan felligyelete mellett
hasznélhatjak, aki a berendezés biztonsdgos médon

érzékszervi vagy szellemi képességekkel, illetve
tapasztalat és ismeretek hianyaval rendelkezd
személyek (beleértve a gyermekeket is), kivéve, ha
feligyelve vannak vagy oktatast kaptak. Gyermekek
ne jatsszanak a készilékkel.

FIGYELMEZTETES: Ha a feliilet megrepedt,
kapcsolja ki a késziiléket, hogy elkertilje az
aramUtést. Az ivegkeramia vagy hasonlé anyagu
f6z8lapok esetében ezek védik a felhasznalét a
feszliltség alatt allo részektdl.

FIGYELMEZTETES: géztisztitot nem szabad
hasznalni; a készuléket nem szabad kiilsé id&zitével
vagy kiilonallé tavvezérld rendszerrel miikodtetni.
TUZVESZELY: Ne taroljon targyakat a
fézéfeliileteken.

FIGYELEM: A f8zési folyamatot végig fellgyelni kell.
A rovid ideig tarté f6zési folyamatot is.
FIGYELMEZTETES: A zsirral vagy olajjal valo
fellgyelet nélkili f6zés a f6z8lapon veszélyes lehet,
és tlizet okozhat.

Ha a tapkabel megsériil, a tovabbi veszélyek
elkeriilése érdekében azt csak a gyartd, annak
szakszervize, vagy egy megfeleld végzettséggel
rendelkezd szakember cserélheti ki.

A késziiléket 8 éven aluli gyermekek, valamint fizikai,
érzékszervi vagy értelmi képességeikben korlatozott,
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t6rténd hasznalatara és az ezzel jaré veszélyekre
vonatkozo szabélyokat megismerte.
FIGYELMEZTETES: A késziilék és a hozzaférhets
alkatrészek hasznalat kozben felforrésodnak.
Ugyeljen arra, hogy ne érintse meg a fiitéelemeket.
8 évnél fiatalabb gyermekek csak feltigyelet mellett
hasznélhatjak a készlléket.

FIGYELMEZTETES: A zsirral vagy olajjal valé
feltigyelet nélkdili stités a f6z&lapon veszélyes lehet,
és tlizet okozhat.

Soha ne prébalja meg vizzel eloltani a tiizet, hanem
kapcsolja ki a késziléket, majd fedje le a langot, pl.
egy fedével egy tlizolté takardval.

FIGYELEM: A f6zési folyamatot végig feltgyelni kell.
Még a révid ideig tart6 f6zési folyamatot is.
TUZVESZELY: Ne téroljon targyakat a
fézé&fellileteken.

FIGYELMEZTETES: Csak a gyarto altal tervezett,
vagy a készllék gyartdja altal a hasznalati
utasitdsban megfelelének feltintetett, illetve a
készilékbe beépitett fézélapvédsket hasznaljon.

A nem megfelels védsk hasznalata baleseteket
okozhat. A tédpkabel nem hozzaférhets a telepités
utan.



TERMEKATTEKINTES

Felllnézet F&z6z6na, teljesitmény
. Max. Teljesitmény
zona (220-240V- 50/60 Hz)
oo
oo 1200W
'Y
00 1800W
oce
o0 1200W
oo
de 1800W
OSSZES
TELJESITMENY 6000W (230V-)

(= i + (1) €9

Hivatkozas Leiras Hivatkozas Leiras
A |39293293 | Zdénavalasztd gomb D <¥> 1dézité gomb

B <|> ON/OFF gomb E (-—O) Gyermekzar

Teljesitmény / id6zitS cstszka

C | —mmmmm+ szabalyozé gomb

Termékfunkcidk

e Akeramia f6z6lap mindenféle f6zési médot lehet6vé tesz a sugarzd hével miikods f6zEzdnakkal és az
elektronikus érintésvezérléssel, igy idealis valasztas a csalddok szamara.
e Akeramia féz8lap rendkiviil felhasznaldbarét, tartds és biztonségos.

SPECIALIS FUNKCIOK

Védelem a tulmelegedéstdl

Egy érzékelé figyeli a f6z6z6nak hémérsékletét. Ha a hdmérséklet meghaladja a biztonsagos szintet, a
féz6z6na automatikusan kikapcsol.
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Maradékhé-jelzé

Ha a fé6z8lap mar hosszabb ideje Gzemel, maradvanyhd keletkezik. Egy "H" betii jelenik meg, hogy
figyelmeztesse Ont, hogy tul forré a feliilet megérintéséhez.

Automatikus kikapcsolasi védelem

Az automatikus kikapcsolas egy beépitett biztonsagi védelmi funkcié, amely automatikusan kikapcsolja a késziiléket,
elfelejtené. A kilonboz8 teljesitményszintekhez tartozo alapértelmezett lizemidék az aldbbi téblazatban lathatok:

Teljesitményszint 1~2 3~4 5 9
Alapértelmezett id6zitS (perc) 360 300 240 90

Védelem a véletlenszer( hasznélat ellen

Ha az elektronikus vezérlés azt érzékeli, hogy a gombot kb. 10 masodpercig nyomva tartjak, akkor az
automatikusan kikapcsol. A vezérlés hangjelzéssel figyelmeztet arra, hogy az érzékel6k egy targy jelenlétét
érzékelték. A kijelzén ERO3 hibakéd jelenik meg. Ha a fézélap még forro, a kijelzén a "H" és az ERO3 felvaltva villog.

Az Uj kerdmia f6z8lap hasznélata elétt

e Olvassa el ezt az Utmutatdt, kilonds tekintettel a "Biztonsagi figyelmeztetések" szakaszra.
e Tavolitsa el az esetlegesen még a keramia féz&lapon 1évés védéfoliat.

Az érintésvezérlés hasznéalata

o AkezelSszervek az érintésre reagélnak, igy nem kell nyomast
kifejtenie.

/
® Hasznalja az ujjbegyét, ne pedig az ujjhegyét. /
¢ Minden egyes érintés regisztralasakor hangjelzés hallhatd. o

§

o Ugyeljen arra, hogy a kezelSszervek mindig tiszték és szarazak C
legyenek, és ne legyen rajtuk semmilyen targy (pl. edény
vagy kendd). Még egy vékony vizréteg is megnehezitheti a
kezel8szervek miikodését.

A megfelelé edények kivalasztasa

Ne hasznéljon recés szél(i vagy ivelt alji edényeket.

Xr K T

Gy6z8djon meg réla, hogy a serpenyd alja sima, laposan illeszkedik az Giveghez, és ugyanolyan méret(, mint a
f6z&zdna. Olyan serpenydket hasznaljon, amelyek atmérdje akkora, mint ahogy azt a kivalasztott zéna grafikaja jelzi.
Ha egy kissé szélesebb edényt fog hasznalni, akkor maximalis lesz a hatékonység, ha kisebbet, a hatékonysag a
vartnal kisebb lehet. Az edényt mindig a f6z6zéna kozepére tegye.




Az edényeket mindig felemelve helyezze 4t a f6z8lapon - ne csusztassa el, mert megkarcolhatja az Gveget.

N W

A KERAMIA FOZOLAP HASZNALATA

A f6zés megkezdéséhez
1. Helyezzen egy megfeleld serpenyét a hasznélni kivant f6z&zénara.
® Gy8z6djon meg rdla, hogy a serpenyd alja és a f6z6zona felilete tiszta és
széraz.

N

. Erintse meg az ON/OFF gombot 1 méasodpercig.
Abekapcsolés utan a hangjelzés egyszer megszolal, az &sszes kijelzén
"0" jelenik meg, ami azt jelzi, hogy a kerdmialapos f6z8lap készenléti
lzemmodba lépett.

w

. Az edény elhelyezésének szerint vélassza ki a megfeleld zonét a (A) gomb megnyomasaval. A kivélasztott 0.
szimbélum villogni fog.

4. Allitsa be a héfokot a csiszka szabalyozé gomb (C) vezérlé érintésével.

- -
Power down \ Power up ‘—\

e Ha 20 méasodpercen beliil nem valasztja ki a héfokot, a keramia f6z8lap automatikusan kikapcsol. Ujra kell
kezdenie a 2. 1épésnél.

o Af8zés soran barmikor médosithatja a héfokot.

Gyermekzar funkcié hasznélata

o AkezelSszerveket lezérhatja, hogy megakadalyozza a nem szdndékos hasznalatot (példaul, hogy a gyerekek
véletlenul bekapcsoljak a f6z6zénakat).
* Ha akezel8szervek zérolva vannak, a kikapcsolé gomb kivételével minden kezelSszerv ki van kapcsolva.

A kezel&szervek zarolasa

Nyomjamega " <—O> " gombot a gyerekzar aktivalashoz. A f6z8lap hangjelzést ad, és a kijelz6n megjelenik a "Lo ".

Akezelészervek feloldasa
1. Nyomjameg a" (—O> " gombot a feloldashoz

2. Most mér hasznélhatja a f6z6lapot.

Az idbzité hasznalata

e Bedllithatja, hogy egy bizonyos idé letelte utén egy f6z6zéna kikapcsoljon.
o Azidézitst legfeliebb 99 percre éllithatja be.
. Vélassza ki az éppen m(ikdds f6z8z6néat a zénavélasztd gomb (A) megérintésével.

N

. Nyomja meg az id6zit6 gombot (M) az id&zité kijelz&in "00" jelenik meg.

. A"+"vagy "-" gombok segitségével allitsa be az idSzitést 1 és 99 perc kdzott.

A W N

. Amikor az id6 be van éllitva, azonnal elkezdédik a visszaszamlalas. A kijelz8 5 masodperc mulva visszatér a
teljesitményszint kijelzésére. A teljesitményszintjelzé melletti piros pont vilagit, jelezve, hogy beéllitotta a zona
idézitst.
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5.

5. Ha ellendrizni szeretné a hatralévd idét, akkor az 1. és 2. 1épést ismételje meg..

6. Ha a fézési id&zits lejar, a megfelels f6z6zéna automatikusan kikapcsol. A tobbi f6z&zéna tovabbra is miikodik
(ha korabban bekapcsoltak &ket).
o Az id8zité funkcid csak akkor mikadik, ha legalabb egy zéna be van kapcsolva.
® Hanem valaszt ki egy zonat sem, és megérinti az idézitS(F) gombot, akkor csak egyszeri idSzitéként fog
funkcionalni. A hangjelzés csak par masodpercig csipog, és az idézité kijelzéje kikapcsol, amikor a bedllitott ids
lejar. llyen esetben az idékézben bekapcsolt f6z6z6nak nem fognak kikapcsolni!

APOLAS ES KARBANTARTAS

Gondozés

ZAN

Warning
Always switch off the electricity supply before performing maintenance work.
In the event of a fault, contact customer services.

POPI®MO®DO

A sériilt tapkabeleket hozzaérté személynek vagy szakképzett villanyszerelének kell kicserélnie.
Kizérolag haztartasi hasznalatra.

Soha ne tegyen Ures edényt a f6z8lapra, mert ez hibatizenetet jelenit meg a kezelSpanelen.

Ha egy f6z8z6na hosszl ideig van bekapcsolva, a felllet még egy ideig forré marad, ezért ne érintse
meg a keramiafeliletet.

A lezart élelmiszerek esetében mindig nyissa ki a fedelet, hogy elkerilje a robbanasveszélyt a
melegedés miatti tagulas miatt.

Ha a f6z&lap felulete megrepedt, azonnal dramtalanitsa a késziiléket, mert dramitést okozhat.

Ne tegyen durva vagy egyenetlen aljzati edényeket a f6z8lapra, mert azok kérosithatjék a
keramiafellletet.

Ugyeljen ra, hogy ne Uisse oda az edényeket a feliiletre, mert ugyan kemény, de nem térhetetlen.

Ne tegyen mosdszereket vagy gyulékony anyagokat a f6zélap ala.
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Készulékek tisztitdsa

Figyelem

e Keriilje a surolészerrel valé doérzsélést mivel ez idével elkoptatja a keramia f6zélap tetején lévé
jeloléseket.

¢ Rendszeresen tisztitsa a keramia f6zélapot, hogy megakadalyozza az ételmaradékok raszaradasat.

o Akésziiléket hasznalat utdn meg kell tisztitani.
e Akeramia féz8lap felllete kdnnyen tisztithato a kdvetkezd médon:

A szennyezédés tipusa | Tisztitasi médszer Tisztitoeszkozok
o Vigyen fel ecetet a felliletre, majd torolje szarazra o e
Vizkd 9y . ) ) Speciélis kerdmiatisztitd
puha ruhaval.
Réaégett foltok Tisztitsa meg nedves ruhéval és tordlje szarazra Speciélis kerdmiatisztitd
Enyhe foltok Tisztitsa meg nedves ruhaval és torolje szérazra Tisztitd szivacs
. A maradékok eltavolitdsdhoz hasznaljon o T,
Olvadt miianyagok o . Speciélis keramiatisztitd
kerdmiativeghez alkalmas kaparot.

Aféz8lap kdrosodasanak elkerilése érdekében azonnal tavolitsa el egy

kapard segitségével a feliiletrd| az alufélia darabkakat, az ételfoltokat, a
zsirfrocesenéseket, a cukornyomokat és mas, magas cukortartalmu ételeket.

Ezt kovetSen egy ronggyal tisztitsa meg a fellletet, 6blitse le vizzel és szaritsa
meg. Semmilyen korllmények kdzott sem szabad szivacsot vagy surold kendét
hasznélni; kerllje tovabba az agressziv kémiai tisztitdszerek, példaul stitéspray-k
és folteltavolitok hasznélatat.

HIBAELHARITAS

Mielétt felhivia az tigyfélszolgalatot, kérjik, ellendrizze, hogy a készilék helyesen van-e csatlakoztatva, az aldbbi
esetek nem tartoznak a j6téllas hatélya ala.

e Nem megfelel§ hasznélat, tarolas vagy karbantartés altal okozott karok

e Szakszer(itlen szétszerelés és javitas altal okozott karok.

* Nem rendeltetésszerii hasznélatbél eredd karok.

e Akeramia féz8lap kereskedelmi célt hasznélata.

Ha barmi hiba lép fel, a kerdmialapos féz&lap automatikusan biztonsagi allapotba keril, és megjeleniti a megfelels
hibakédokat:

Hiba Uzenet | Lehetséges ok Mi a teendé
ERO3 Viz vagy edény a vezérlén Afelhasznaloi felulet megtisztitasa
Keérjik, lépjen k lat allitoval, h
E Atermoelem meglazult vagy eltort. Uk, epien kapesola ba a szélli oval hogy
kicserélje a termoelem csatlakoztatasat.
ER21 Atermék belsejében tdl magas volt a Aterméket le kell dllitani és megvarni amig
hémérséklet kihdil.

Afentiek altalanos hibak, melyeket kénnydi ellendrizni.
Kérjuk, ne szerelje szét a késziiléket sajat maga, hogy ezzel elkerilje a karokat, és forduljon a széllitéhoz tovabbi
segitségért.
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MUSZAKI LEIRAS

Féz8lap HV6401TB
Z6nék szama 4 zéna
Tapfesziltség 220-240V~
Teljesitmény 6000W (230V)
Méretek 590X520X50
Beépitési méretek AxB (mm) 560X490

Asslly és a méretek hozzavetdlegesek. Mivel folyamatosan téreksziink termékeink fejlesztésére, a specifikaciokat és

TELEPITES

A beszerelési eszkdzdk kivalasztasa

Vagja ki a munkafeliiletet a rajzon lathaté méretek szerint..

Abeszerelés helyén legaldbb 5 cm helyet kell hagyni a lyuk kérdil.

Ugyelien arra, hogy a munkalap vastagsaga legalabb 30 mm legyen. Kérjiik, valasszon héallé munkalap anyagot,
hogy elkertlje a féz8lap hésugarzasa éltal okozott nagyobb deforméaciét. Ahogy az aldbbiakban lathato:

a formatervezést elSzetes értesités nélkil megvaltoztathatjuk.

A(mm)

B (mm)

X (mm)

560

490

50 mini
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Minden kértlmények kdzétt gybz8djon meg arrdl, hogy a kerdmia f6z8lap jol szell6zik, és a levegd be- és kimeneti
nyilésa nincs elzérva. Gyéz&djon meg arrdl, hogy a keramia f6z8lap megfelels allapotban van. Az aldbbiak szerint

& Megjegyzés: A f6z6lap és a f6z8lap feletti szekrény kozotti biztonsagi tavolsagnak legaldbb 650 mm-t
hagyjon.

A (mm) B (mm) C (mm) D E
. Levegé-
650 50mini | 20mini | €92V | ivezetés
zetes
5mm

ﬁ Vil /fi

A féz8lap beszerelése elétt gyézEdjon meg arrdl, hogy

e amunkafelilet szdgletes és vizszintes, és a szerkezeti elemek nem zavarjak a helyigényt

e amunkapult h&allé anyagbdl készilt

e ha af&z8lapot stté folé szerelik, a stitének beépitett hitéventilatorral kell rendelkeznie

¢ atelepités megfelel kdvetelményeknek, valamint az alkalmazandé szabvanyoknak és el&irdsoknak

o ahalozati dramellatasrol vald teljes levalasztast biztositd, megfeleld levalaszto kapesold be van épitve haldzatba,
és a helyi szabalyoknak és elSirasoknak megfeleléen van felszerelve és elhelyezve.

e akismegszakitét minden esetben a helyi szabalyoknak megfelel&en kell beszerelni.

e alevélaszto kapcsold a felhasznald szamara konnyen hozzaférhets legyen.

* ha abeszereléssel kapcsolatban kérdései vannak, konzultéljon a helyi épitéstigyi hatésagokkal és szolgélatdkkal.

e afézdlapot kortilvevs falfelileteken h8allé és konnyen tisztithatd burkolatokat (példaul kerdamiacsempét)
hasznéljon.

A féz6lap beszerelése utan gy6z&djon meg arrdl, hogy

® atadpkabel nem hozzéférhetd a szekrényajtokon vagy fidkokon keresztiil

e aszekrényen kivilrél megfeleld friss levegd dramlik a fézélap aljghoz

¢ ha af&z8lapot fick vagy szekrény folé szerelik be, a f6z&lap alja alatt h&szigetels anyagot helyeznek el.
e alevélaszto kapcsolo a felhasznald szamara konnyen hozzaférhets legyen

Telepités

1. abra [01]

[04]x1

Tegye fel a mellékelt tomitést a f6zélap alsé széle mentén, lgyelve arra, hogy a végek atfedjék egymast.
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2. abra 3.abra

Ne hasznéljon ragasztét a munkalapba valé
rogzitéshez.

a tomités felszerelése utan helyezze a féz8lapot

a munkalap kivagasaba. Nyomja finoman lefelé

a féz8lapot, hogy az a munkalapba nyomadjon,
biztositva a jé tomitést a kiilsé perem korl (3. dbra).

Figyelmeztetések

1. Akerdmia féz6lapot csak szakképzett személyzetnek vagy szakembereknek szabad felszerelnitik. Kérjik, soha
ne végezze el a miiveletet sajat maga.

2. Aféz8lapot nem lehet kézvetlenil mosogatogép, hiitészekrény, fagyaszto folé telepiteni, moségép vagy
ruhaszarité mellé, mivel a paratartalom karosithatja a f6z6lap elektronikajat.

. Akeradmia féz&lapot ugy kell felszerelni, hogy a jobb hésugarzas biztosithaté legyen.

A W

. Akészulék koril 1évé burkolatoknak héallonak kell lennitik.

o

. Asériilések elkerilése érdekében a szigetel8anyagnak h&allonak kell lennie.

A f6z6lap csatlakoztatasa a halézathoz
E Minden szerelési munkat hozzaérté személynek vagy szakképzett
villanyszerel&nek kell elvégeznie. A halézati csatlakoztatés elStt gy&z8djon meg
arrdl, hogy a héldzati feszliltség megfelel a névtablan feltintetett fesziltségnek.
Figyelmeztetés: EZT A KESZULEKET FOLDELNI KELL.

& Ezt a f6z&lapot csak megfelelGen képzett személy csatlakoztathatja a haldzati dramellatashoz. Mielétt a
féz&lapot csatlakoztatja, ellenérizze, hogy:
1. a helyi elektromos halézat alkalmas-e a f6z8lap éltal felvett teljesitményre.
2. afeszliltség megfelel a névtablan megadott értéknek
3. avezetékek elbirjak-e a teljesitménytablan megadott terhelést
Aféz8lap csatlakoztatdsahoz ne hasznaljon adaptereket, vagy elosztdkat, mivel ezek tilmelegedést és tiizet
okozhatnak.
Atépkabel nem érintkezhet forré alkatrészekkel, és tgy kell elhelyezni, hogy hémérséklete egyetlen ponton
se haladja meg a 75 °C-ot.

& Ellendriztesse egy villanyszerelSvel, hogy a hazi vezetékrendszer médositasok nélkil is alkalmas-e.
Barmilyen véltoztatast csak szakképzett villanyszerel$ végezhet.
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Ezt a késziiléket 3 eres halézati kabellel szallitjuk, amelynek szine a kévetkezé:
Barna = L vagy Fazis
Kék = N vagy Null

Z6ld és sarga=E vagy Védéfold ©

E:':-:—I—E
W

T
PE

T H- O

Barna Kek Zold/Sarga
L1 N PE

220-240 \/.

T
O &g Ls
Eas |

or

T - -

N L,

Barna Fekete  Kek  Blue Zold/Sarga
L1 L2 L3 N PE
220-240 V
—
220-240 V.
220-240 V.

& Ez a késziilék 32 amperes kismegszakitét igényel.

Ha a tdpkabel megséril, a tovabbi veszélyek elkeriilése érdekében azt csak a gyartd, annak szakszervize, vagy

egy megfelel végzettséggel rendelkezd szakember cserélheti ki

Ha a készuléket kozvetlenil a haldzatra csatlakoztatjak, akkor egy omnipolaris megszakitét kell felszerelni,

amelynek az érintkezék kozott legaldbb 3 mm-es nyilasnak kell lennie.

biztonsagi el&irasoknak.

A szerelének meg kell gyézSdnie arrdl, hogy az elektromos csatlakoztatés helyesen tértént és megfelel a

Akébelt nem szabad meghaijlitani vagy 6sszenyomni.
A kabelt rendszeresen ellendrizni kell, és csak erre felhatalmazott szakemberek cserélhetik ki.

e

FIGYELEM: Ne artalmatlanitsa ezt a
terméket valogatatlan kommunalis

hull

Azilyen hulladékot kiilon

kell gyiijteni kiilon kezelés sziikséges.

Afenti szimbdlum azt jelzi, hogy a helyi térvényeknek és el&irasoknak megfeleléen
a készliléket a haztartasi hulladéktdl elkiilonitve kell a hulladékba helyezni. Ha a
termék eléri élettartama végét, vigye a helyi hatésagok altal kijelolt gytijtépontra.

Akésziilék elkilonitett mddon torténd gydijtése és Ujrahasznositasa segit megdvni
atermészeti eréforrasokat, és biztositja, hogy az tjrahasznositas az emberi
egészség és a kormnyezet védelmével 6sszhangban térténjen.

Atermék Ujrahasznositasa érdekében tovabbi informaciéért forduljon az
illetékesekhez, a helyi hulladékgytijté szolgaltatohoz vagy ahhoz az tizlethez, ahol
aterméket megvasarolta
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Yectutkm 3a KynyBar€TO Ha BalllaTa HOBa KepaMU4Ka rnJjio4a 3a roTeeme.

Bv npenopavysame fa nocsetvTe Masky BpeMe YnTajKku ro oBa ynaTcTBo/MpupadHmnK 3a MHCTanaumja 3a LeslocHo

na pasGepeTe Kako NpaBwIHO Aa ro nHcTanmpare n pakysaTte.

3a vHcTanauuja, NpoYunTajTe ro A4esoT 3a HCTanauwja.
BHumatenHo npounTajte rv cute Ge3benHocHM ynatcTea npep, ynotpeba v HyBajTe ro oBa yrnaTtcTBo/NpupayHyiK 3a
MHCTanauuja 3a ngHa pedepeHua.

BE3BEAHOCHW MNMPELAYTIPELYBARA

Bawara 6e3benHocT e BaxkHa 3a Hac. Be monume
npouYuTajTe ro ynaTcTBOTO Nped ynotpeba Ha
KepamuyKaTta naoya 3a roteerbe.

AnapaToT He cMee fia ro KopwcTaT inua
(BKNy4yBajKv Aeua) co HamaneHn GrU3nyKm, CeTUIHN
WA MEHTasTHW CNOCOBHOCTY MU CO HEAOCTATOK Ha
MNCKYCTBO 1 3HaeHe OCBEH aKo He Ce Mof, HaA3op
WK ako UM ce gafeHn nHetpykuvn. Jeuata fa
OvpaT HaarnedyBaHu fja He CU Urpaar co anaparor.
NPEAYNPEAYBAME: Axo nosplunHaTta e
HamykHaTa, CKJly4eTe ro anapaToT 3a Aa usberHete
MOXHOCT Off eNleKTpUYeH yaap, 3a MOBPLUMHM

3a roTBeHEe Off, CTaKI0-KePAMUYKU UIIN CIINYEH
MaTepujasn LUTO LUTUTK XWBU LENOBU.
NPEAYNPEAYBAHME: He ce kopucTu YncTay

Ha napea 1 ako anapatoT He € HAMEHET 3a
pakyBarbe CO HafBOPELLEH TajMep Unun oanesneH
CUCTEM 3a [asIeHNHCKO yrpaByBarbe.

OMACHOCT Of1 MOXXAP: He uysajTe npegmeTy
Ha NOBPLUMHWTE 3a roTBEHE.

BHUMAHME: MpovecoT Ha roTeetse Tpeba aa ce
Haarnenysa. KpaTkopoUuHWOT MpoLec Ha roTeerbe
MOpa NocTojaHo fa ce Haarenysa.
MPEAYNPEAYBAME: [oTsetbeTo 6e3 Haa3op Ha
PUHIIa CO MacHOTUM UK Macsio Moxe Aa buae
OrMacHo 1 Moxe fa PesysTupa co noxap.

AKO [OBOOHWOT kabes e oLuTeTeH, Toj Mopa fa
6viAe 3aMeHET Of, MPOV3BOANTENOT, HErOBUOT
cepBucep WK CANYHO KBanndvKyBaH1 LA 3a Aa
ce nsberHe onacHocT.

OBoj anapat Moxe fia ro KopucTar fdeua Ha
BO3pPAcCT of, 8 roAnHN 1 NoBeKe 1 nua co
HamMasneHun d)I/I3VI‘-lKVI, CeH30pHI/I v MeHTaHn
CNOCOBHOCTU M HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO U
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3HaeHe AOKOJIKY Ce NOf, Haf30pP WK ako 1M ce
JaeHV NHCTPYKLMM 33 KOPUCTEHE Ha anapaTtoT
Ha Ge3beneH HaunH v AOKONKY MMaaT pasbuparbe
3a BKJlyYeHuTe onacHocTw. [leuata He cmeart fa cu
1rpaat co anapatoT. Y1CTeHeTo v oapKyBarbeTo
Ha KOPUCHUKOT He CMeaT fia ro BpLuat geua bes
Hapazop.

MPEAYNPEAYBAE: AnapaTtoT 1 Herosute
LOCTanHu AefoBM ce BXeLUTyBaaT npu ynotpeba.
Tpeba fa ce BHMMaBa aa ce nsberHe fonvparbe Ha
rpejHUTe eNeMeHTH.

[Jeuata nomanu of 8 rognHn fa ce ap>kat
noAasieky, OCBEH ako He ce Mo NocTojaH HaA30p.
MPEAYNPEAYBAHE: lot8etbeTo He3 Haasop Ha
PVHIIa Co MacHOTUW UM MAcsIo MoXe Aa buae
OMnacHoO v MoXe Aa [oBefe [0 Mnoxap.
HUKOTALL He obupysajte ce aa nsracHete
noxap co BOAa, TYKy UCKJTy4eTe ro anapaTot n
noToa I'IOKpVIjTe ro MN1aMeHoT, Ha np., CO Kanak nnu
NPOTUBMNOXAPHO Kebe.

BHUMAHME: MpouecoT Ha roteetse Tpeba Aa ce
Haprnegysa. KpaTkopouHMOT Npouec Ha roteerse
MOpa NocTojaHo da ce Haarenysa.
MPEAYNPEAYBAHE: OnacHocT op, noXkap: He
yyBajTe NpeAMeTV Ha NOBPLUNHUTE 3a FOTBEHE.
MPEAYNPEAYBAME: KopucTteTe camo WTUTHALM
3a PUHIMIN AU3ajHUPaHN Of MPOU3BOANTENOT

Ha anapaTtoT 3a roTBeHe WN HazHa4eHu of,
NPOV3BOAUTENOT Ha anapaToT BO yNnaTCTBOTO

3a ynotpeba Kako COOABETHU WA LUTUTHULM 33
PUHIV BrpageHun Bo anapatot. Ynotpebata Ha
HEeCOOABETHU LUTUTHULM MOXE Aa Npeanssrka
Hecpeku. Kabenot 3a Hanojysarbe He Moxe Aa ce
npucTanu no nHcTanaumjara.



NPEOJIEL HA TIPOM3BOLOT

[Nornen opnosropa MOKHOCT Ha rpejHaTa 30Ha
pejHa 30Ha Makc. Mok (220-240V- 50/60 Hz)
o9 1200W
2 1800W
o2 1200W
°e 1800W
BKYMHA MOK 6000W (230V~)

sonnmannNNN 4+ <|> ()

PedepeHua Onuc PedepeHua Onuc
A |g3893293 | Konye 3a n3bop Ha 30Ha D <¥> Konue 3a Tajmep

B <|> ON/OFF konue E (-—O) 3aksydyBatbe 3a feua

Konue 3a perynviparse Ha

C — o)+ . .
JIN3rayoT 3a HanojyBarse/Tajmep

OyHKLMM Ha NPOM3BOAOT

* KepamuykaTa nio4a e HameHeTa 3a CUTe BUOBW rOTBEHE, CO CBOUTE 30HM 3a rOTBEHE CO 3payHa TomInMHa
1 €N1EKTPOHCKUTE KOHTPOSM Ha AOMMP ¥ MYNTUGYHKLMOHAMHM GYHKLMW, LUTO ro Npasw naeaneH n3bop 3a
MO[EPHOTO CEME|CTBO.

e Kepamuukarta nio4a e UCKIy4YnTenHo npudativea 3a KOpUCTerbe, U3apxIvBa v besbegHa.

CMNEUNIATIHN OYHKALINA

3awTnTa of nperpesare

CeHsoporT ja cnegu TemnepatypaTta BO 30HUTe 3a roTeerse. Kora Temnepatypata Ke ro HagMuHe 6e3beaHoTo
HWBO, 30HaTa 3a roTBere aBTOMaTCKN Ce UCKy4vyBa.
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|/|H,D,I/|KaTOp 3a NpeocCTaHaTa TorMJinHa

Kora puHrnarta pabotu Hekoe Bpeme, Ke nMa npeocTtaHata TornunHa. byksarta ,H" ce nojasysa 3a ga Be
npefynpeav feka € NpemMHory Tonslo 3a fa ja JonpeTe NoBpLUMHaTa.

ABTOMAaTCKOTO UCKIyYyBaHe

ABTOMATCKOTO MCKJTydyBatbe e 6e3benHocHa 3awTuTHa GpyHKLM]a 3a BalLaTa kepammyka nioya 3a rotserse. Ce
VICKy4yBa aBTOMATCKM ako Hekoral 3abopaswTe aa ro ncknydute roteerbeto. CTaHaapaHnTe paboTHY BpeMurba
33 Pa3IMYHM HUBOA Ha MOKHOCT Ce MpUKaxaHu Bo Tabenata noposy:

HuBo Ha moKkHOCT 1~2 3~4 5 9

CraHpappeH paboTteH Tajmep (MuH.) 360 300 240 90

3alTuTa o HeHaMepHO paboTetse.

AKO e1EKTPOHCKMOT KOHTPOSIEP OTKPWE AeKa KOMYETO ce APk NpuTrUcHaTo okony 10 cekyHAw, Toj aBTOMaTCKu
ke ce nckyun. KoHTponata ncnpaka 3By4eH CUrHas 3a rpelika 3a fa rv npeaynpeamn CeH3opuTe Kou oTkpue
npwcycTBO Ha 0bjekT. EKpaHOoT Ke nokae kof, 3a rpeluka ERO3 ako nnovata 3a roteerbe e cé yLwite Torna.
Exkparot ,H" n ERO3 Tpenkaat antepHaTueHo.

[Npen Aa ja KOpUCTUTE BallaTa HOBa KepaMuyka nyio4va 3a rotBere

¢ [lpouuTajre ro oBa ynaTcTeo, 3emajku nocebHu 3abenewkn Ha genot ,besbegHocHn npeaynpenysatsa”.
e OrtcTpaHeTe ja 3alUTUTHaTa Gponmja LUTO Moxebu cé yLiTe e Ha BalwaTa Kepamuuka niova.

Kopucrterbe Ha KOHTpONUTE Ha 4ONUP

o KoHTponuTe pearvipaat Ha LOMUp, Taka WTo Hema notpeba of,
ﬂpVITI/ICOK.

¢ KopwcreTe ja Tonkata of MPCTOT, @ He HEjroBHOT BPB. /
® Ke cryluHeTe 3ByYeH CUrHa cekoj naT Kora Ke ce permctpupa gonup.

§

e [lpoBepeTe fanu KOHTPONWTE Ce CeKoralll YNCTH, CyBU 1 leka Hema C
npeameT (Ha np. npubop unw kpna) WTo rv nokpwea. [ypu 1 TeHok
CJ10j BOfja MOXe [la ro OTeXHe paKyBaHeTO CO KOHTPOSUTE.

|/|360p Ha CoOoOBeTEH Ca 3a roTBeme

He kopwcTeTe capoBw 3a roteerse co HasabeHu paboBu 1n 3aKprBEHa OCHOBA.

Xr K T

lMorpuxeTe ce ocHOBaTa Ha BallaTa TaBa [la € MasHa, [la CTOV PaMHO Ha CTaKJI0TO 1 [la € CO UCTa roIeMuHa Kako 1
30HaTa 3a roteerbe. Kopucrete TaBu umj AvjameTtap e ronem Kosiky rpadukara Ha usbpaHara 3oHa. 3a kopucTerse
Ha TeHLIepe, Masiky MOLLMPOKa EHepruja Ke ce KOPUCTH CO Hej3uHaTa MakcmasHa eprkacHoCT. AKO KopucTuTe
nomasio TeHepe, epukacHocTa Moxe fa buae nomana of ovekysarata. Cekoralu LeHTpupajTe ja TaBaTa Ha
30HaTa 3a roTBerse.




Cekoraw erBajTe M TaBuTe Of KepamMuykaTa rnsioya 3a roteere - He J'Il/l3l'ajTe, nnn Moxe ga ro M3rpe6aT

CTaK/0To.
e 147
«f=m

KOPNCTEHE HA BALLIATA KEPAMMYKA
[MJTOYHA SATOTBERSE

3a [a 3arno4YyHeTe Co roTBerbe

1. CraBeTe coofBeTHa TaBa Ha 30HaTa 3a roTBeH€ LUTO cakaTe Aa ja KopucTuTe.

* [poBepeTe fanun AHOTO Ha TaBaTa U MOBPLUMHATA Ha 30HaTa 3a roTBeHe Ce YNCTU U
cyBu.

2. Nonperte ro konyeto ON/OFF 1 cekyHpa.
OTkako Ke ce BKITy4W, 3BY4HNOT CUrHaN eHaLLl Ke Ce Oracy, CUTe eKpaHun nokaxysaat
, 0", LTO MokaxkyBa Aeka KepamuyKaTa rioya 3a rotBeHe € BO PEXIM Ha MOArOTBEHOCT.

3. Cnopef 30HaTa 3a 3arpeBatse Kaje LWTO e NocTaBeH cafoT, n3bepeTe cOOBETHO Komnye 3a 13bop Ha 30Ha
co npuTuckarse Ha konyeto (A). Cenexktnpanuot cumbon 0 Ke Tperka.

4. MpwnaroaeTe ja nocTaBkaTa 3a TOMIMHA CO AONMParLE Ha KOHTPOJTHOTO KOMYe 3a perynnparse Ha nmsrayor (C).

- -
Power down \\ Power up \\

® Ako He nsbepete nocraska 3a TorsMHa Bo pok of, 20 cekyHau, KepamuykaTa nio4ya aBToMaTcku Ke ce
nckyun. Ke Tpeba fga 3anoyHeTe NOBTOPHO CO Yekop 2.

* MoxeTe ga ja MeHyBaTe nocTtaBkaTa 3a TOMJIMHa BO CeKoe BpeMe 3a BpeMe Ha roTBeHeTo.

KopucTerbe Ha dyHKLMjaTa 3a 3akydyBarbe 3a Aeua

* MoxeTe fia rvi 3ak/ly4uTe KOHTPOIUTE 3a Aa CrpeYnTe HeHamepHa ynotpeba (Ha npyumep, feuata CyyajHo rm
BKJIy4yBaaT pUHIMTE).
® Kora KOHTpOnUTe ce 3aKily4eHw, CuTe KOHTPONK ocBeH koHTponaTta OFF ce oHeBO3MOXEHN.

3a pa ru 3aKJlyumTe KOHTponuTe
MputncHe" (=0) " ro konyeto Start child lock. Mnouyata emuTysa 3ByYeH CUrHan M UHAMKATOPOT Ke nokaxe ,Lo"
3a Aa rv oTKJlyumMTe KOHTpONuTe

1. Mputncrete" (<9) " ro konyeto OTkyuyBarbe Ha 3akydyBarbeTo 3a aeua. (Relieving child lock)

2. Cera moxeTe [ia 3ano4HeTe Aa ja ynotpebysara nnouara.

KopuvcTere Ha Tajmep

* MoxeTe fla ro NocTaBuTE Aa NCKIy4yyBa €[jHa 30Ha 3a FOTBEH-E OTKaKO Ke UCTeuye NOCTaBEHOTO Bpeme.
e MoxeTe fia ro noctaBuTe TajMepoT A0 99 MUHYTU.

1. W3bepeTe ja coopBeTHaTa 30Ha 3a roTBeHse LITO PaboTu Co fonvparke Ha KOM4eTo 3a n3bop Ha 3oHa (A).
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2. MpwTncHeTe ro Kon4yeTo 3a TajMep ”(M)", MHAVIKATOPUTE Ha TajMepoT Ke nokaxat ,00".

3. KopucTejku rv konunmbata ,+ "nim -, MoxeTe fa ro peanvampare nocraByBareTo Ha Bpemeto of, 1 o 99
MuHYTI. Kora Ke ce nocTasu BpemeTo, BefHall Ke noyHe Aa oabpojyea. iHaykatopoT Ke ce BpaTu 3a Aa ro
npurKaxe HMBOTO Ha MOKHOCT no 5 cekyHaw. LipBeHaTa Touka 4O MHANKATOPOT 3a HUBOTO HAa MOKHOCT Ke
CBETHE LUTO NOKaxyBa feKa 30HaTa NnocTaBua TajMep.

~

Axo Tpeba Aa ro NpoBepuTe NPEOCTaHATOTO BPEME, MOXETE NMOBTOPHO Aa pakyBaTe co YekopuTte 1 1 yekop 2.

(S

. Kora ke ncTteye TajmepoT 3a rotBerbe, COOABETHATA 30Ha 3a roTBeHe aBTOMaTCKM Ke ce uckstyuu. pyrute
30HW 3a roTBEH-e Ke MPOAOSIKAT Aa PaboTaT ako MPETXOAHO Ce BKITyHEHN.
o OyHkuujaTa TajMep PabOTH CaMo KOra e BKIly4eHO bapem eHO roTBeHse.
e Ako He nsbepeTe HUTY efiHa 30Ha 1 AMPEKTHO ro gonpete TajmepoT(F) 3a aa ja akTuempate dyHkuUmnjaTa
Ha TajMepoT, Taa paboTn camo Kako MOTCETHMK 3a MUHYTU. 3BYHHUKOT K& CBUPU CaMO HEKOJIKY CEKYHAW 1
MNHOMKaTOPOT Ha TajMepoT Ke Ce NCKTy4u Kora Ke 3aBpLUV BPEMETO 3a NOCTaByBarbe, HO 30HUTE 3a FOTBEHE
HeMa fja ce UCKJTyHaT v cé yLuTe Ke pabortar.

[PVIKA N OLIPKYBAHE

[puxa

Mpenynpepysarbe
Cekoralu 1ckJTydyBajTe ro HanojyBareTO CO eNeKTPUYHa eHeprvja Npea Aa nsspLumTe o EI o
paboTu 3a ofpxkysatbe. Bo cnyyaj Ha fedekT, KOHTaKTMPajTe co rpuka 3a KOPUCHULN. O

OwreTeHnTe eHepreTckn kabnu Tpeba Aa rv 3aMeHr KOMIETEHTHO NINLE UMK KBanuuKyBaH
enekTpuyap.

Camo 3a gomatuHa ynotpeba.
Hukoralu He cTaBajTe npasHa Tasa Ha nio4aTa 3a roteerbe buaejkn Toa Ke NpeaunsBuKa fia ce nojasm

nopaka 3a rpeLuka Ha KOHTposHaTa Tabna.

Kora 30HaTa 3a roteerse e BkJly4eHa Nofosro BpemMe, NoBpLUMHATa OCTaHyBa Xellka Hekoe Bpeme
noToa, 3aToa He ja AonvpajTe kepamuykaTa NoBpPLUMHA.

3a 3aneuyateHata xpaHa, Be MOMIMe He ja 3arpesajTe Npef Aa ja OTBOpUTe, M3BaAeTe ro KanakoT 3a fa
n3berHeTe ONacHOCT Of, eKCrI03uja Nopaay NPOLLMPYBake Ha 3arpeBar-eTo.

AKO NoBpLUMHATa Ha NoYaTa e HamnykHaTa, UCKSTy4YeTe ro Of HarnojyBarbeTo 3a fa nsberHere kaksa
B1NO MOXHOCT Of CTPYEH yaap.

He cTaBajTe rpybu unu HepamHu TaBu Ha nsioyaTa 3a roteerbe, bnaejkn Tve Moxe Aa ja owTertar
KepamuykaTa noBpLUMHA.

M3berHysajTe yavparbe Ha TeHlepytbaTa 1 TaBuTe Hagosly no puHrnata. Kepamuukara nospLuvHa e
LIBPCTa, HO He e HepacKMHVBa.

POPI®MO®DO

He CTaBajTe AeTepreHTn unn sanaavisn MaTepVIjaJ'll/I nofA njioyaTta 3a roteerse.

58



Yuctere Ha anapartoT

BHUMAHME

* UsGerHyBajTre Tpuere co 6110 KakoB aGpa3ynB UM CO OCHOBATa Ha TaBUTe UTH., Guaejikn Toa co TekoT
Ha BpeMeTo Ke r UICTPOoLUM O3HaKMTe Ha FOPHUOT Aen of KepaMuyKara noua.
* PepoBHO YKCTeTe ja KepamMUyKaTa NJioya 3a a CNPeYUTe TasloXKeH:e Ha OCTaTOLM Of XpaHa.

* AnapatoT Tpeba Aa ce ucuncTy no ynotpeba.

° ﬂOBpLLIIAHaTa Ha KepamMunykaTa rnjio4a Moxe NNIeCHO ga ce UCHUCTU Ha CIIegHUNOT Ha4ynH:

Bup Ha Heuuctotuja | Metop Ha uncrerse

Marepujanm 3a uncrewe

Bap 6urop

Harecete Gen oueT Ha noBpLUMHaTa, a notoa
npebpuLueTe ja co Meka Kpna

CneuujaneHo cpeacTso 3a
unCTeHE Ha Kepamuka

3aneyeHu famkm

Vicuncrete ro co BnaxHa Kpna n ncylete Co Meka Kpna

CneupjaneHo cpeacTso 3a
unCTeHE Ha Kepamuka

JlecHn pamkum

VcuwncTeTe ro co BnaxHa kpna u ncyete co meka kpna | CyHrep 3a uncrerse

CroneHa nnacrtvka

KOpVICTeTe CTpyrajika norofijHa 3a KepamMmn4iko CTakJio 3a Crleu,mjaneHo CpencTBo 3a
Aa rn oTCTpaHuTe octaToumnTe

4ncTere Ha KepamMmuka

Co nomolLu Ha cTpyrasika BefHall OTCTPaHeTe M cuTe anyMUHWyMCKU Len0oBu,
n3neBarbe Ha XpaHa, Npckake CO MacHOTUM, TParu of WeKep 1 Apyra XpaHa co
BIICOKa COAPXXMHA Ha Lekep oA NoBpLUMHATA 3a fa n3berHeTe owTeTyBarse Ha
nnovata 3a roteerbe. [oToa ucuncTeTe ja NoBpLUMHATA CO Kpria v COOABETEH
Npowv3Bof, UCNakHeTe Co BOAa W UCyLLIeTe ja co YncTa kpna. Bo Hukoj cnydaj He

Tpeba fa ce KopWCTaT CyHIrepy Un abpasnBHU KPMK; NCTO Taka n3berHysajte &
[la KOPUCTUTE arpecrBHN XEMUCKM AeTepreHTH Kako LITO ce CNpPejoBu 3a pepHa o >

1 OTCTPaHyBayn Ha faMKWU.

PELLUABARSE TMPOBJIEMI

I_Ipe,u, [la ro noBmKaTe CepBUNCOT 3a KJIMeHTW, NpoBepeTe Aasiv anapaToT € NPaBuIHO NOBP3aH, HUTY e4eH Of

cnefiH1Be Cllydaun He e MOKPUEH CO rapaHumjaTa

e Lliteta npegusBrkaHa of HenpaswiHa ynotpeba, CKNaamparbe nin OapxyBarbe
e OuwrTeTyBare NPeAN3BMKaHO Of HEOBIACTeHO PaCcK/IoNyBaH-e 1 NonpaskKa.

e |llteTa npean3BrKaHa of HEMPABUIHO KOPUCTEHE.
* KopucTerbe Ha kepaMumykaTa Mjaoya 3a KoMepLMjanHn Lenn.

Ako ce nojaeu abHOPMasHOCT, KepamuyKaTa rjao4ya aBToMaTcky Ke Bie3e BO 3aLUTuTHaTa cocTojba 1 ke rv

npuKa>ke COoOABETHUTE 3aLlUTUTHN LLIMd)pl/IZ

Mopaka 3a
MoskeH npuumnHuTen LUro pa HanpaBuTe
rpewka
Bopna nnu TeHyepe Ha cTaknoTo Hag, .
ERO3 P McumncreTe ro KOpUCHNUYKMOT nHTepdejc
KOHTpoONuTE
. Be monume KoHTakTUpajTe co nobasysayoT
E Tepmocnojot e nabas nnwm ckpLueH .
3a MOBTOPHO [a ro NoBp3eTe TePMOCHMOjOT.
TemnepaTypaTta BO BHaTpeLLHOCTa Ha
ER21 patyp P [oTBerbeTO MOpa Aa ce 3anpe 1 Aa ce onagu.
NPOV3BOJOT € NPEBNCOKa

[opeHaBeAeHOTO e NpoLeHKa 1 NPoBepKa Ha BOOBUYaeHU Heycnecu.
Be Monvme He ro packsionysajte ypeaoT camu 3a fa nsberHeTe Kakem G110 onacHOCTY 1 OLITETyBarba Ha
KepamMuykaTa nioya 1 Be MosIuMe KOHTaKTUpajTe ro o6aByBaqoT.
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TEXHNYKA CINELNOUKALINJIA

Mnoua 3a roteerse HV6401TB
30Hu 3a roTeeHse 4 Zones
CHabpaysatrbe Ha HanoH 220-240V~
WHcTanvpara enekTpuyHa eHepruja 6000W (230V)
[oneMunHa Ha MPOV3BOAOT LxWxH(mm)
[vmerzunn Ha 3rpagata AxB (mm) 560X490

TexxuHata 1 gnmersunTe ce NpubnuxHu. bugejkn Hre noctojaHo ce cTpemMumMe fa rv nogobpysame Halmute
NPOU3BOAWM, MOXE Aa MM MPOMeHUMe creumdukaummnTe 1 AnsajHute 6e3 NnpeTxofHa Hajasa.

NHCTAJTALINJIA

N360p Ha onpema 3a MHCTanaumja

WUceueTe ja paboTHaTa NoBpLUMHA CMOPEA FOIEMUHU NPUKKAHU HA LIPTEXOT.

3a notpebute Ha Brpagysarbe 1 ynotpeba, okosy Aynkata Tpeba fa ce 3adyBa NPOCTOP 04 MUHKMMYM 5 cm.
Mposepete panu aebenvHata Ha paboTHaTa noepLuuHa e Hajmanky 30 mm. Ms6epete matepujan 3a paboTHa
ﬂOBpLUI/IHa OTI'IOpeH Ha TOMIMHa 3a ga V|36erHeTe noronemMmum ,D'ed)OpMaLJ'VIVI I'Ipe[]'Vl:iBI/IKaHI/I o[, TOMJIMHCKOTO
3pauerbe o puHrnata. Kako Wwro e npukaxaHo nogosny:

L(mm)

A(mm)

B (mm)

X (mm)

590

560

490

50 mini
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Mop HUKaKBM OKOMIHOCTK, MPOBEPETE AaM KepaMmuyKaTa rniova 3a roteerbe e Jobpo NpoBeTpeHa v aeka Ble3oT
1 M3N1e30T Ha BO3AyXOT He ce Brokvparu. MposepeTe ganu kepamuykarta niova 3a roteerse e Bo fobpa paboTHa
cocTojba. Kako wTo e nprkaxaHo nogosny

3abeneLuka: be3benHOCHOTO pacTojaHue Momery MsioyaTta 3a roTBerbe v LKadOT Hag, MiloyaTa 3a rotBerbe
Tpeba fa brae Hajmanky 650 mm.

A (mm) B (mm) C(mm) D E

650 50 mini 20 mini Bnes Ha Bo3ayx W3nes Ha Bo3gyx 5Smm

Hpeﬂ, Oa ja MOHTUPAaTe NJo4YaTa 3a rotTBerbe, Norpr>XKeTe ce Aa

e PaboTHaTa NoBpLUMHa € KBajpaTHa 1 pamHa 1 HUTY efileH CTPYKTYPEeH YfieH He rv nonpedysa bapatbarta 3a
npoctop

e PaboTHaTa noBpLUMHa € n3paboTeHa of, MaTepwja OTNOPEH Ha TOMNHA

® Ako nnoyaTa e NocTaBeHa Haf, PepHa, pepHaTa vMa BrpadeH BEeHTUIaTop 3a Nladerbe

* VHcranaumjata ke Grae BO COrNacHOCT co cute baparba 3a A03BOJIa U BaXKEUKUTE CTAaHAAPAW U MPOnMcK

o CoopBeTeH M30MauMcK1 NpeKkrHyBaYy LTo obesbeyBa LiesIoCHO UCKITyHyBabe Of HamnojyBarbeTo Of,
efekTpUYHaTa Mpexa e BrpafieH BO TPAjHOTO OXMYyBake, MOHTUPAH 1 MO3ULIMOHNPAH Aa Ce yCoracu co
JIOKaSHWTE NpaBusia U MPOMUCHK 3a OXNYYBaHbe.

¢ [pekuHyBayoT 3a n3onaumja Mopa fa buge op ogobpeH Tn 1 fa obesbean oaBojyBatbe Ha KOHTAKTOT CO
BO3AYLIHMOT ja3 04 3 mm Ha cuTe cTonboBu (Un Kaj cnTe akT1eHM [pasHu] NPOBOAHMLM LOKOJIKY JIOKaNHUTE
npasuna 3a NoBP3yBatbe ja AO3BOJyBaaT OBaa Bapujaumja Ha baparbaTa)

® 130M1auMOHMOT NpekmHyBay Ke brae necHo f4ocTaneH 3a KyrnyBayoT CO MHCTasMpaHa niova 3a roteerbe

® KoHcynTupajTe ce co SIoKasHUTe rpafeXHu BNacTu 1 NOA3aKOHCKUTE akTh JOKOJIKY Ce€ COMHeBaTe BO BpCKa CO
MHCTanauujata

e KopucTtute 0610rv OTMOPHM Ha TOMIMHA U NTECHM 38 YUCTEHE (KaKo KepaMUYKK MIOYKN) AaneKy Of SUAHUTE
I'IOBpLLII/IHI/I OKOJ'Iy rnsiovaTa 3a roteBerbhe.

Kora ke ja noctaBuTe nio4vaTa 3a roTBeme, NOrprxeTe ce Aa

o Kabenor 3a Hanojysarbe fa He € AOCTaneH Npeky BpatuTe Ha LkadoT uam pruokmte

* VIma coofiBeTeH MPOTOK Ha CBEX BO34yX Of, HAABOP Of KabUHETOT o OCHOBATa Ha M/1oYaTa 3a roTBerbe

* Ao noyata e NocTaBeHa Haf, MPOCTOPOT 3a GproKa M WKad, TepMUYKa 3alTUTHa Gapriepa e NocTaBeHa nog,
OCHOBaTa Ha rsioyata

* /1301aUMOHMOT NpeKrHyBaY Aa e JIECHO [OCTaneH of KyrnyBayoT
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Installation

Cn.1 01]
[04]x1

Victerrete ja ncropadaHata 3anTuBKa Mo JOSHUOT pab Ha Mio4aTa 3a roTBere, OCUrypyBajku ce fieka KpaesuTe
ce npeksIonyBsaar.

Cn.2 Cn.3

He kopuicteTe nenwno 3a aa ja npuuBpcTUTe Nnodyara
3a roTeBetbe BO pabotHata rsiova.

LLITom ke ce nocTaswu 3anTuBKaTa, NOCTaBeTe ja
nioyaTa 3a rotBerbe BO 3aCeKoT Ha pabotHata
nioyva. Ynotpebete HexeH NpUTUCOK HagosTy BP3
noyaTa 3a rotBerbe 3a Aa ja TypHeTte Bo paboTHaTa
nnova obesbenysajku [OBPO 3aneyatyBarbe OKomy
HagBopeLuHnoT pab (cnuka 3)

BHumaHume

1. Kepamukata nnouya 3a roteerse Mopa Aa buae nHcTanmpara of, kBanuukysaH NepcoHas vin TeXHUYapm.
Vimame npodecroranum Ha Balua ycnyra. Be monnme Hukoratlu He ja cnpoBefyBajTe onepauyjaTta camul.

2. Mnoyata Aa He ce MOHTVPa AVPEKTHO Haj, MalLMHa 3a MUebe CafoBu, pYXMAEp, 3aMpP3HyBaY, MallvHa

3a neperbe UK MaluMHa 3a Cyluerbe anuwiTa, Braejkv BIaxHoCTa MoXe Aa ja OLUTETU eNleKTpOoHMKaTa Ha
nsovara 3a roteere.

w

. Kepamuukara nnoya 3a rotserse Tpeba fa ce MHCTanMpa Taka WTo moxe Aa ce obesbean nogobpo
TOMMHCKO 3payerbe 3a fja Ce 3rofiemMm HejauHaTa JOBEepPINBOCT.

4. SMOoT 1 MHAyUMpaHaTa rpejHa 30Ha Haf, NoBpPLUMHAaTa Ha MacaTa Tpeba Aa n3gpskat TornHa.

(S

. 3apace nsberHe Kaksa 6uno wiTeTa, ceHgBn4y CJ'IOjoT n 1IenuioTo Mopa Aa 61/Iﬂ,aT OTNOPHW Ha TOMJInHa.

[NloBp3yBare Ha No4YaTa 3a roTBEHE CO HaMojyBarbe

|z Cute nHcTanaumcku pabot Mopa Aa rv U3BpLUM KOMMETEHTHO inLe

unm kBanudrkysaH enektpudap. lNpeg fa ro NnpykyymTe HarojyBareTo,
nposepeTe JasiM HaNOHOT BO MpeXaTa OAroBapa Ha HarnoHOT Ha rnJioykaTa co
cneundrKaLmm BO BHATPELLHOCTa Ha acnpaTopoT..

NPEAYNPEAOYBAHE: OBOJ AMNAPAT MOPA OA BUAE 3A3EMJEH.
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Ogaa nsiova 3a roteerbe Tpeba Aa ja NprKIyyn Ha efekTpuyHaTa Mpexa camMmo COOABETHO KBaMdrKyBaHO
nuvue. MNpep fa ja nosp3eTe nioyaTa 3a roTBEHE CO HaMojyBarbe, NpoBepeTe Aanu:
1. AOMALLHMOT CUCTEM 3a XML € MOrofeH 3a MOKHOCTa LUTO ja BJieye noyaTa 3a roteerbe.

2. HaMoHOT ofroBapa Ha BpeHOCTa fafieHa BO nioykara co cneyudukaumm
3. penoswTe Ha kabenoT 3a HamnojyBarbe MOXaT Aa ro U3LPXaT ONTOBaPYBaHETO HABEAEHO Ha
nioyKaTa co cneuudukaLmm.
3a paja noBpseTe nsioyaTa 3a roTBEHE CO HaMNojyBarbe, He KopUCTeTe afantepu, PeayKTopu Unv ypeam 3a
pasrpaHysatbe, buaejkn Tvie MoXaT fa NpeansBuKaaT NperpeBarbe U noxap.
Kabenor 3a Hanojysarbe He cMee fa Aonvpa XELIKY [efI0BK 1 Mopa fa bue NocTaBeH Taka WTo
HeroBaTa TemnepaTypa Hema fa HagmuHe 75 °C BO HUTY ejeH MOMEHT

& MpoBepeTe kaj enekTpuyap fanv AOMALIHUOT CUCTEM 3a XULW € cCooaBeTeH be3 namern. Cute nameHn
Tpeba fa r1 BpLUM camo KBannduKyBaH efiekTpuyap

OBoj ypen ce ncnopauysa co 3-)KuneH MmpexxeH kaben co cnepgHasa 6oja:
BpayH = L unu XXuso

CuHa = N unm HeyTpanHa

3eneHo 1 xonto=E unu 3emja @

Kadeaso CuHm TpuH/ XKonto
L1 PE

00
T
[y
I
-

PE

220-240 \V.

K
s
1
o

i

T
O—— e L Kadeaso LlpH Cue  Cuhn lpuH/ >Konto
3
or—1— L1 L2 L3 N PE
- — — — |220—240V
PE L
sl :l_ | «—zOZOV
220-240 V.
N L,
1

& OBoj ypen 6apa MuHMjaTypeH npekuHysay of 32 amnepu MunmnjatypeH npekuHyBay.

* Ao kabesnoT e olwTeTeH unm Tpeba fa ce 3ameHu, onepauyjata Mopa Aa ja U3BPLUM 3aCTanHVK no npoaaxota
CO HaMeHCKU anaTky 3a Aa ce usberHar kaksum 6110 Hecpeku.

® Ako anapaToT ce NpuKIydyBa ANPEKTHO Ha eNeKTPUYHaTa MpeXa, Mopa [la Ce MHCTannpa OMHUMNoNapeH
npekvHyBay Co MUHUMAasEH OTBOP Of 3 MM Nomery KOHTaKTuTe.

L VlHCTaJ'IaTepOT MOpa fa ce Morpuxu Aeka e HanpaseHo NpaBuIHO eNIeKTPUYHO NoBp3yBatbe U AeKa e
ycornaceHo co 6836e,ﬂ,HOCHV|Te nponucu.

e Kabernot He cmee fa brae CBUTKaH WM KOMMNpecupaHx.
¢ KabesnoT Mopa pefoBHO Aa ce NPOBepyBa 1 a Ce 3aMeHyBa CaMO O, OBACTeHM TexHMYapy
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OTCTPAHYBAMSE:

He ¢pnajre ro oeoj npoussop kako
HeCcopTMpaH KOMyHasieH oTnaa.
MoTtpe6Ho e cobupatbe Ha TaKBUOT
oTnap noceGHo 3a noceGeH TpeTMaH.

OBoj ypep e 03HaueH BO COracHOCT co eBporickaTa Aupektusa 2011/65/

EU 3a otnagHa enextpuyHa n enektporcka onpema (WEEE). Co Toa wro ke

ce noTpyauTe fa oBoj anapart buae npasuHo ncdprieH, ke NoMorHeTe aa ce
crnpeyun eBeHTya/IHO oLTeTyBake Ha XXMBOTHaTa CpefnHa U Ha HOBEKOBOTO
3Apasje, LWTO MHaKy Gr Moxeno fa brae npearssrKaHo AOKOSKy ce Uchpnm Ha
norpeLleH HauvH.

CI/IM6OJ'IOT Ha Npou3BOAOT NMokKaxyBa AeKa TOj He MOXe fa ce TpeTupa Kako
obvyeH oTnag, on AomakuHeTBoTo. Tpeba Aa ce ogHece Ao COBUPHO MECTO 3a
peunknvpare Ha enekTpmnyHa 1 eniekTpoHCKa CToKa.

Osgoj ypen bapa crieLmjanHo oTcTpaHyBakse Ha OTNazfoT. 3a 4OMONHATENHU
UHPOPMaLMM BO BPCKa CO TPETMAHOT, 0BHOBYBaFETO 1 PELMKIMPaHETO Ha OBOj
NPOW3BO/, BE MOMIMIME KOHTAKTVPajTe ro BaLLMOT JIOKAsIeH COBET, Cry>xbaTa 3a
OTCTpaHyBarse OTnaf Of, AOMaKMHCTBOTO UM NPOAaBHMLATA Kafie WTO CTe ro
Kynune.

3a nopgetasHun I/IHdDOpMaLI'I/IM 3a TpeTMaHorT, 06HOByBaH:eTO WV peuuknpareTo Ha
OBOj NPOU3BO/, BE MOJIME KOHTaKTUPajTe ja slokasiHaTa rpafcka kaHuenapwja,
cny)K6aTa 3a OTCTpaHyBatrbe oTnag of ﬂ,OMakVIHCTBOTO nnu npopasHULaTa Kage
LUTO CTe ro Kynuie npon3sofoT.
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Felicitari pentru achizitionarea noii plite ceramice.

Va recomandam sa cititi acest manual de instructiuni/instalare pentru a intelege pe deplin cum sa instalati si sa il

utilizati corect.

Pentru instalare, va rugam sa cititi sectiunea de instalare.

Cititi cu atentie toate instructiunile de siguranta inainte de utilizare si pastrati acest manual de instructiuni/instalare

pentru consultari ulterioare.

MASURI DE SIGURANTA

Siguranta dumneavoastra este importanta pentru noi. Va

rugam sa cititi aceste informatjii inainte de a utiliza plita.

e Aparatul nu trebuie utilizat de persoane (inclusiv
copii) cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta si fara
cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au
fost supravegheate sau instruite. Copiii trebuie
supravegheati sa nu se joace cu aparatul.

e Atentie: Daca suprafata este crapata, opriti aparatul
pentru a evita posibilitatea de electrocutare, pentru
suprafetele plitei din vitroceramica sau material
similar care protejeaza piesele sub tensiune.

e Atentie: nu folositi o masina de curatat cu abur

deoarece aparatul nu este destinat sa fie operat prin

intermediul unui temporizator extern sau al unui
sistem separat de telecomanda.

e Pericol de incendiu: Nu depozitati articole pe
suprafetele de gatit.

e ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat.
Un proces de gatit pe termen scurt trebuie
supravegheat continuu.

e AVERTISMENT: Gatitul nesupravegheat pe plita cu

grasime sau ulei poate fi periculos si poate provoca

incendiu.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta

trebuie Tnlocuit de catre producator, agentul sau

de service sau persoane calificate pentru a evita un

pericol.

e Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta
de la 8 ani si peste si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu
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lipsa de experienta si cunostinte, daca au primit
supraveghere sau instructiuni privind utilizarea
aparatului intr-un mod sigur si inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de
copii fara supraveghere.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele sale accesibile
se incalzesc in timpul utilizarii.

Evitati atingerea elementelor care se incélzesc.
Copiii cu varsta mai mica de 8 ani vor fi tinuti
departe, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati permanent.

AVERTISMENT: Gatitul nesupravegheat pe plita
cu grasime sau ulei poate fi periculoasa si poate
provoca incendiu.

NU incercati NICIODATA s3 stingeti un incendiu cu
apa, ci opriti aparatul si apoi acoperiti flacara, de
exemplu, cu un capac pentru o patura de foc.
ATENTIE: Procesul de gétire trebuie supravegheat.
Un proces de gatit pe termen scurt trebuie
supravegheat continuu.

AVERTISMENT: Pericol de incendiu: nu depozitati
articole pe suprafetele de gatit.

AVERTISMENT: Folositi numai aparatoare pentru
plita proiectate de producatorul aparatului de
gatit sau indicate de producétorul aparatului

n instructiunile de utilizare ca fiind adecvate

sau adecvate pentru plitd incorporate in

aparat. Utilizarea unor dispozitive de protectie
necorespunzatoare poate provoca accidente. Cablul
de alimentare nu poate fi accesibil dupa instalare.
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PREZENTARE PRODUS

Vedere de sus Alimentare zona de incalzire
7 de incslz Putere maxima

onadeincaizre (220-240V- 50/60 Hz)

(o) e}

oo 1200W

[ Xe]

23 1800W

oe

P 1200W

[eXe]

oe 1800W
Putere totald 6000W (230V~)

() — oo + <|> <>

Referinta Descriere Referinta Descriere
A |39839293 | Zona de selectare a tastei D <¥> Tasta temporizator
B <|> Tasta ON/OFF E (—O) Tasta blocare pentru protectia copiilor
C | —»mmmm+ | Tasta alimentare/temporizator/reglare

Functiile produsului

¢ Plita ceramica este potrivita pentru toate tipurile de gatit, cu zonele sale de gatit cu céldura radianta si comenzile
electronice tactile si multifunctionale, facandu-| alegerea idealad pentru familia moderna.
o Plita ceramica este extrem de usor de utilizat, durabild si sigura.

FUNCTII SPECIALE

Protectie impotriva supraincalzirii

Un senzor monitorizeaza temperatura in zonele de gatit. Cand temperatura depaseste un nivel sigur, zona de
gatit se opreste automat.
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Indicator de caldura reziduala

Cand plita a functionat o perioada, va exista o oarecare caldura rezidual. Litera ,H" se aprinde ca sa va
avertizeze c& suprafata este fierbinte.

Protectie la oprire automata

Oprirea automata este o functie de protectie de siguranta pentru plita dvs. ceramica. Se opreste automat daca
uitati vreodata sa opriti procesul de gatit. Timpul de lucru implicit pentru diferite niveluri de putere sunt prezentate
n tabelul de mai jos:

Nivel putere 1~2 3~4 5 9

Tempori implicit de functi (min) 360 300 240 90

Protectie impotriva operatiunilor neintentionate

Daca controlul electronic detecteaza un buton care este tinut apasat timp de aproximativ 10 secunde, acesta se va
opri automat. Controlul emite un semnal sonor de eroare pentru a avertiza ca senzorii au detectat prezenta unui
obiect. Afisajul va indica un cod de eroare ER03 daca plita este inca fierbinte. Afisajul ,H” si ERO3 clipesc alternativ.

Inainte de a utiliza noua plita ceramica

e Cititi acest ghid, ludnd in considerare sectiunea ,Masuri de siguranta”.
¢ Indepartati orice folie de protectie care ar putea fiinca pe plita dvs. ceramica.

Utilizarea comenzilor tactile

e Comentzile raspund la atingere, astfel incat nu trebuie sa aplicati nicio

presiune. /
e Folositi degetul, nu varful acestuia.
e Veti auzi un semnal sonor de fiecare datd cand este inregistrata o atingere.

e Asigurati-va ca comenzile sunt intotdeauna clare, degetele nu sunt ude C

si c@ nu exista niciun obiect (de exemplu, o ustensild sau o cérpa) care le
acopera. Chiar si o pelicula subtire de apa poate ingreuna functionarea
comenzilor.

Alegerea vaselor de gatit corecte

Nu folositi vase de gatit cu margini zimtate sau baza curbata.

W N

Asigurati-va ca baza cratitei este neted3, se aseaza plat pe sticla si are aceeasi dimensiune ca zona de gatit. Utilizati
vase al caror diametru este la fel de mare ca graficul zonei selectate. Folosind o oala putin mai mare se va folosi
mai multa energie pentru eficienta maxima. Daca utilizati un vas mai mic, eficienta ar putea fi mai mica. Centrati
ntotdeauna vasul pe zona de gatit.
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Ridicati intotdeauna vasul de pe plita - nu il trageti in lateral deoarece puteti zgaria sticla.

-

)44

UTILIZAREA PLITElI CERAMICE

Cand incepeti sa gatiti

1. Asezati un vas adecvat pe zona de gatit pe care doriti sa o utilizati.

o Asigurati-va ca baza vasului si suprafata zonei de gatit sunt curate si uscate.

2. Apasati tasta ON/OFF timp de o secunda.

e Dupa pornire, veti auzi un semnal sonor, toate afisajele arata “0", indicand
ca plita ceramica a intrat in zona de standby.

3. In functie de zona de incélzire in care este amplasata vasul, selectati tasta de selectare a zonei relevante
apasand tasta (A). Simbolul 0 selectat va clipi.

4. Reglati setarea caldurii atingand controlul tastei de reglare glisor (C).

- -
Power down \ Power up \-\

¢ Daca nu alegeti o setare de caldura in 20 de secunde, plita ceramica se va opri automat. Va trebui sa
incepeti din nou la pasul 2.

e Puteti modifica setarea caldurii in orice moment in timpul gatitului.

Utilizarea functiei de blocare pentru copii

o Puteti bloca comenzile pentru a preveni utilizarea neintentionata (de exemplu, copiii care pornesc accidental
zonele de gatit).

e Cand comentzile sunt blocate, toate comenzile cu exceptia controlului OFF sunt dezactivate.

Pentru a bloca comenzile

Apasati " <—O> " pentru tasta de blocare pentru protectia copiilor

Plita emite un semnal sonor, iar indicatorul va arata “Lo".

Pentru a debloca comenzile
1. Apasati " <—C9 " pentru a debloca tasta de blocare pentru protectia copiilor

2. Plita se poate folosi

Utilizarea temporizatorului

¢ Puteti seta oprirea unei zone de gatit dupa expirarea timpului setat.
e Puteti seta temporizatorul pana la 99 de minute.

1. Selectati zona de gatit relevanta care functioneaza atingand tasta de selectare a zonei (A).
2. Apasati tasta temporizatorului "<¥>", indicatorii temporizatorului vor afisa ,00".
3. Folosind butoanele ,+ ,sau -, puteti realiza setarea timpului de la 1 la 99 de minute.

4. Cand timpul este setat, va incepe imediat numaratoarea inversa. Indicatorul va reveni pentru a afisa nivelul de
putere dupa 5 secunde. Punctul rosu de langa indicatorul nivelului de putere se va aprinde, indicand ca zona
a setat temporizatorul.

68



5.

5. Daca trebuie sa verificati timpul ramas, puteti relua din nou pasul 1 si pasul 2.

6. Cand temporizatorul de gatit expird, zona de gatit corespunzatoare se va opri automat. Cealalta zona de gatit
va continua sa functioneze dacé este pornita anterior.

e Functia temporizatorului functioneaza numai cand cel putin o gatit este pornita.

e Daca nu selectati nicio zona si atingeti cronometrul (F) direct pentru a activa functia de temporizator, aceasta
functioneaza doar ca Minute Minder. Se vor auzi semnale sonore doar cateva secunde, iar indicatorul
temporizatorului se va stinge cand se termina timpul de setare, dar zonele de gatit nu vor fi oprite si inca
functioneaza.

INTRETINERE SI SERVICE

Care

YN

Atentie
Opriti intotdeauna alimentarea cu electricitate inainte de operatiuni de intretinere. in cazul | o D o
unei defectiuni, contactati serviciul clienti @)

DPOPIDO®O

Cablurile de alimentare deteriorate trebuie inlocuite de o persoana competenta sau de un electrician
calificat.

Numai pentru uz casnic.
Nu asezati niciodata un vas gol pe plita, deoarece acest lucru va duce la aparitia unui mesaj de eroare

pe panoul de control.

Cand o zona de gatit a fost pornitd mult timp, suprafata ramane fierbinte un timp dupa aceea, asa ca nu
atingeti suprafata ceramica.

Pentru alimentele sigilate, va rugam sa nu le incalziti inainte de deschidere, scotdnd capacul pentru a
evita orice pericol de explozie din cauza expansiunii la incalzire.

Daca suprafata plitei este crapata, deconectati-va de la sursa de alimentare pentru a evita orice
posibilitate de soc electric.

Nu asezati vase zimtate sau neuniforme pe plitd, deoarece acestea ar putea deteriora suprafata
ceramica.

Evitati sa loviti vasele de plita. Suprafata ceramica este dura, dar nu este indestructibila.

Nu puneti detergenti sau materiale inflamabile sub plita.
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Curatarea aparatului

ATENTIE

¢ Evitati frecarea cu orice abraziv sau cu baza cratitelor etc., deoarece aceasta va uza in timp marcajele de
pe partea superioara a plitei ceramice.
¢ Curatati plita ceramica in mod regulat pentru a preveni acumularea de reziduuri alimentare.

e Aparatul trebuie curatat dupa utilizare.
e Suprafata plitei ceramice poate fi curatata usor astfel:

Tip de murdarie

Metoda de curatare

Materiale de curatare

Calcar

Puneti otet alb pe suprafata, apoi stergeti cu o carpa
moale

Agent de curéatare special
pentru ceramica

Pete arse

Curatati cu o carpa umeda si stergeti cu o carpa
moale

Agent de curatare special
pentru ceramica

Pete usoare

Curétati cu o carpa umeda si stergeti cu o carpa
moale

Burete

Plastic topit

Folositi o racletd adecvata pentru sticla ceramica
pentru a elimina reziduurile

Agent de curétare special
pentru ceramica

Cu ajutorul unei raclete, indepartati imediat de pe suprafata orice bucati de
aluminiu, scurgeri de alimente, stropi de grasime, urme de zahar si alte alimente
cu continut ridicat de zahar de pe suprafata pentru a evita deteriorarea plitei.
Ulterior, curatati suprafata cu un prosop si un produs adecvat, clatiti cu apa si
uscati cu o carpa curata. Sub nicio forma nu trebuie folositi bureti sau carpe
abrazive; evitati, de asemenea, utilizarea detergentilor chimici agresivi, cum ar fi
spray-urile pentru cuptor si agenti de indepartare a petelor.

PROBLEME DE DEPANARE

Tnainte de a apela la serviciul pentru clienti, va rugam sa verificati daca aparatul este conectat corect, oricare dintre
urmatoarele cazuri nu sunt acoperite de garantie

¢ Daune cauzate de utilizarea, depozitarea sau intretinerea necorespunzatoare
o Deteriorari cauzate de dezasamblarea si repararea neautorizate

e Daune cauzate de utilizare gresita

o Utilizarea plitei ceramice in scopuri comerciale.

Daca apare o anomalie, plita ceramica va intra automat in starea de protectie si va afisa codurile de protectie

corespunzatoare:
Mesaj eroare | Cauza posibila Ce este de facut
ERO3 Apa sau vas pe sticld deasupra controlului Curatati interfata
. Contactati furnizorul pentru a conecta
E Termocuplul este slabit sau rupt
termocuplul
Temperatura in interiorul produsului este ) T
ER21 P P Produsul trebuie oprit si racit
prea mare

Cele de mai sus reprezinta o evaluare si inspectie a defectiunilor comune.
Va rugam sa nu dezasamblati singur unitatea pentru a evita orice pericol si deteriorare a plitei ceramice si va
rugam sa contactati furnizorul.
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TECHNICAL SPECIFICATION

Plita gatit HV6401TB
Zone de gatit 4 Zone

Voltaj 220-240V~
Putere 6000W (230V)
Dimensiune produs LxWxH (mm) 590X520X50
Dimensiuni de incorporare AxB (mm) 560X490

(o]

Greutatea si dimensiunile constructiei sunt aproximative. Deoarece ne straduim continuu sa ne imbunatatim
produsele, este posibil s& modificam specificatiile si designul fara notificare prealabila.

INSTALARE

Selectarea echipamentului de instalare

Taiati suprafata de lucru conform dimensiunilor prezentate in desen.

in scopul instalarii si utilizarii, se va pastra un spatiu de minimum 5 cm in jurul orificiului.
Asigurati-va ca grosimea suprafetei de lucru este de cel putin 30 mm. Va rugam sa selectati un material rezistent
la caldura pentru suprafata de lucru pentru a evita deformarea mai mare cauzata de radiatia de caldura de la plita.
Asa cum se arata mai jos:

B (mm)

X (mm)

490

50 min
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In orice circumstante, asigurati-va ca plita de gatit ceramica este bine ventilata si ca admisia si evacuarea aerului nu
sunt blocate. Asigurati-va ca plita ceramica de gatit este in stare buna de functionare. Asa cum se arata mai jos.

& Nota: Distanta de siguranta dintre plitd si dulapul de deasupra plitei trebuie sé fie de cel putin 650 mm.

A(mm) B (mm) C(mm) D E
f . Admisie | lesire aer
650 50 min 20 min aer Erm

Inainte de a instala plita, asigurati-va ca

¢ suprafata de lucru este patrata si plana si niciun element structural nu interfereaza cu cerintele de spatiu

e suprafata de lucru este realizata dintr-un material termorezistent

e daca plita este instalatd deasupra unui cuptor, cuptorul are un ventilator de racire incorporat

¢ instalatia va respecta toate cerintele de spatiu liber si standardele si reglementarile aplicabile

¢ unintrerupator de izolare adecvat care asigura deconectarea completa de la sursa de alimentare este
incorporat in cablajul permanent, montat si pozitionat pentru a respecta regulile si reglementarile locale de
cablare. Intrerupatorul de izolare trebuie sa fie de tip aprobat si s& asigure o separare a contactelor de 3 mm
ntre toti polii (sau Tn toti conductorii activi [de fazd] daca regulile locale de cablare permit mult aceasta variatie a
cerintelor)

e intrerupatorul de izolare va fi usor accesibil clientului cu plita instalata

e consultati autoritgtile locale de constructii si regulamentele in cazul in care aveti indoieli cu privire la instalare

o utilizati finisaje rezistente la caldura si usor de curatat (cum ar fi placile ceramice) pe suprafetele peretilor din
jurul plitei.

Dupa ce ati instalat plita, asigurati-va ca
e The power supply cable is not accessible through cupboard doors or drawers

o There is adequate flow of fresh air from outside the cabinetry to the base of the hob

e [fthe hob is installed above a drawer or cupboard space, a thermal protection barrier is installed below the base
of the hob

e The isolating switch is easily accessible by the customer

Instalare

Fig. 1

[04]x1

Tntindeti sigiliul furnizat de-a lungul marginii inferioare a plitei, asigurandu-va ca capetele se suprapun.
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Fig.

2 Fig.3

Nu folositi adeziv pentru a fixa plita pe blatul de lucru.
odata ce garnitura este montatd, pozitionati plita in
decupajul de pe blatul de lucru. Aplicati o presiune
usoara in jos pe plita pentru a o impinge in blatul

de lucru, asigurand o buna etansare in jurul marginii
exterioare (fig. 3).

Atentie

1.

Plita ceramica trebuie instalata de personal calificat sau de tehnicieni. Avem profesionisti la dispozitia
dumneavoastra. Va rugam sa nu efectuati niciodata operatia singur.

. Plita nu va fi instalaté direct deasupra unei masini de spalat vase, frigider, congelator, masina de spalat rufe sau

uscator de rufe, deoarece umiditatea poate deteriora componentele electronice ale plitei.

. Plita ceramica trebuie instalata astfel incét sa se poata asigura o radiatie termica mai buna pentru a spori

fiabilitatea acesteia.

. Peretele si zona de incélzire indusa de deasupra suprafetei mesei trebuie sa reziste la caldura.

. Pentru a evita orice deteriorare, stratul sandwich si adezivul trebuie sa fie rezistente la caldura.

Conectarea plitei la cablurile de alimentare

. E Toate lucrarile de instalare trebuie efectuate de o persoand competenta sau de

un electrician calificat. Inainte de a conecta la retea, asigurati-va ca tensiunea
retelei corespunde tensiunii de pe placuta cu date tehnice din interiorul hotei.
ATENTIE: ACEST APARAT TREBUIE IMPAMANTAT.

& Aceasta plita trebuie conectata la sursa de alimentare numai de catre o persoana calificata corespunzator.

Inainte de a conecta plita la sursa de alimentare, verificati daca:
1. sistemul de cablaj casnic este potrivit pentru puterea absorbita de plita.

2. tensiunea corespunde cu valoarea data pe placuta cu date tehnice
3. sectiunile cablului de alimentare pot rezista la sarcina specificata pe placuta cu date tehnice.

Pentru a conecta plita la reteaua de alimentare, nu utilizati adaptoare, reductoare sau dispozitive de
ramificare, deoarece acestea pot provoca supraincalzire si incendiu. Cablul de alimentare nu trebuie sa
atinga parti fierbinti si trebuie pozitionat astfel incat temperatura sa sa nu depaseasca 75°C in niciun punct.

A

Verificati cu un electrician daca sistemul de cablaj casnic este adecvat fara modificari. Orice modificare
trebuie facuta numai de un electrician calificat.
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Acest aparat este prevazut cu 3 cabluri de alimentare, colorate dupa cum urmeaza:

Maro =L or sub tensiune
Albastru = N or Neutru

Verde sau galben = E orimpamantare ©®

T
PE

B
\l)}N—| -C

Maro Albastru
N

Verde/Galben
L1 PE

220-240 V.

or

T
O pe Ls
Ees |

\ N} |

N L,

Maro  Negru Gri Albastru Verde/Galben
L1 L2 L3 N PE

220-240 V
—

220-240 V.

220-240 V.

A Acest aparat necesita un intrerupator miniatural de 32 Amp.

e Daca cablul este deteriorat sau urmeaza sa fie inlocuit, operatiunea trebuie efectuata de catre agentul post-
vanzare cu unelte dedicate pentru a evita orice accidente.

o Daca aparatul este conectat direct la retea, trebuie instalat un intrerupator omnipolar cu o deschidere minima

de 3 mm intre contacte.

¢ Instalatorul trebuie sa se asigure ca a fost realizatd conexiunea electricad corecta si ca aceasta este conforma cu

normele de siguranta.

e Cablul nu trebuie sa fie indoit sau comprimat.
e Cablul trebuie verificat regulat si inlocuit numai de catre tehnicieni autorizati.

o

Eliminare:
nu aruncati acest produs cu reziduuri
municipale nesortate. Este necesara
I 3a d i
¥ $

pentru tratare speciala.

Acest aparat este etichetat in conformitate cu directiva europeana 2011/65/UE
pentru deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE). Asigurandu-va
ca acest aparat este aruncat corect, veti contribui la prevenirea oricaror posibile
daune aduse mediului si sanatatii umane, care altfel ar putea fi cauzate daca ar fi
aruncat in mod gresit.

Simbolul de pe produs indica faptul ca acesta nu poate fi tratat ca deseu menajer
obisnuit. Ar trebui dus la un punct de colectare pentru reciclarea bunurilor
electrice si electronice.

Acest aparat necesita eliminarea deseurilor de specialitate. Pentru mai multe
informatii cu privire la tratarea, recuperarea si reciclarea acestui produs, va rugam
sa contactati consiliul local, serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde |-ati achizitionat.

Pentru informatii mai detaliate despre tratarea, recuperarea si reciclarea acestui
produs, va rugam sa contactati biroul local local, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati achizitionat produsul.

74




SLO

Cestitamo za nakup nove steklokeramiéne kuhalne plosée.

Priporo¢amo, da si za popolno razumevanje pravilne namestitve in upravljanja vzamete nekaj ¢asa ter preberete ta

priro¢nik za uporabo/namestitev.
Za namestitev preberite poglavje o namestitvi.

Pred uporabo natanéno preberite vsa varnostna navodila in ta priroénik za uporabo/namestitev shranite za rabo v

prihodnosti.

OPOZORILA GLEDE VARNOSTI

Pomembno nam je, da ste varni. Pred uporabo kuhalne

plosce preberite te informacije.

e Taaparat ni namenjen osebam (vklju¢no z otroki) s
telesnimi, senzori¢nimi ali dudevnimi okvarami ali
pa osebam brez izkusenj in znanja, razen ¢e so pod
nadzorom ali pa so jim podana navodila za uporabo
aparata. Da se otroci zagotovo ne bodo igrali z
aparatom, jih je treba nadzorovati.

* OPOZORILO: Ce je povriina kuhalnih plo3c iz
steklokeramike ali podobnega materiala, ki §¢iti dele
pod napetostjo, razpokana, odklopite aparat, da
preprecite moznost elektri¢cnega udara.

¢ OPOZORILO: parnega Cistilnika ne smete
uporabljati.o Aparat ni namenjen upravljanju z
zunanjim ¢asovnikom ali lo¢enim sistemom za
daljinsko upravljanje.

* NEVARNOST POZARA: Na kuhalne povrsine ne
odlagajte predmetov.

e POZOR: Kuhanje je treba nadzirati. Kratkotrajno
kuhanije je treba nenehno nadzirati.

e OPOZORILO: Nenadzorovano kuhanje na kuhalni
plosci z mascobo ali oljem je lahko nevarno in lahko
povzroci pozar.

e Ceje napajalni kabel poskodovan, ga mora zaradi
preprecevanja nevarnosti zamenjati proizvajalec,
proizvajaléev pooblaséeni serviser ali podobno
usposobljena oseba.

e Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 in vec let,
ter osebe s telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
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okvarami ali pa osebe brez izkusenj in znanja, ¢e so
pod nadzorom ali pa so jim bila podana navodila za
varno uporabo aparata in e razumejo nevarnosti,
povezane z njegovo uporabo. Otroci se z aparatom
ne smejo igrati. Otroci brez nadzora ne smejo Cistiti
naprave ali je vzdrzevati kot uporabniki.
OPOZORILO: Aparat in deli aparata, ki so dostopni,
se med delovanjem segrejejo.

Poskrbeti morate za to, da boste prepredili dotikanje
grelnih elementov.

Otroci, mlajsi od 8 let, ne smejo v blizino, razen ¢e so
pod nenehnim nadzorom.

OPOZORILO: Nenadzorovano kuhanje na kuhalni
ploséi z maséobo ali oljem je lahko nevarno in lahko
povzroci poZzar.

Pozara NIKOLI ne poskusajte gasiti z vodo, ampak
odklopite aparat in nato plamen pokrijte, npr. s
pokrovom ali pozarno odejo.

POZOR: Kuhanije je treba nadzirati. Kratkotrajno
kuhanje je treba nenehno nadzirati.

OPOZORILO: Nevarnost pozara: na kuhalne
povrsine ne odlagajte predmetov.

OPOZORILO: Uporabljajte le ¢itnike za kuhalno
ploséo, ki jih je proizvajalec kuhalnega aparata
zasnoval ali jih v navodilih za uporabo navaja kot
primerne ali pa so vgrajeni v aparat. Ce bi uporabili
neustrezne $¢itnike, bi lahko prislo do nesrec.
Napajalni kabel po namestitvi ne sme biti dostopen.



PREGLED I[ZDELKA

Pogled od zgoraj Moc¢ grelnega obmodja
Grelno obmodje | Najv. moé (220-240V- 50/60 Hz)
o9 1200W
2 1800W
32 1200W
oo 1800W
SKUPNAMOC 6000W (230V~)

() — oo + <|> <>

Referenca Opis Referenca Opis
A |32823229 | Tipka zaizbiro obmogja D (y) Tipka asovnika
B ( | ) Tipka za VKLOP/IZKLOP E (—O) Zaklep za zasito otrok
C | —»mmmm+ | Drsna tipka za regulacijo moci/¢asovnika

Funkcije izdelka

¢ Steklokerami¢na kuhalna plosc¢a s kuhalnimi obmodiji, ki sevajo toploto, elektronskimi kontrolniki na dotik in ve¢
funkcijami omogoca razliéne vrste kuhanja, zato je popolna izbira za sodobno druzino.
o Steklokeramiéna kuhalna plosca je uporabniku iziemno prijazna, vzdrzljiva in varna.

POSEBNE FUNKCIJE

Zascita pred pregrevanjem

Senzor spremlja temperaturo na kuhalnih obmogjih. Ko temperatura preseze varno raven, se kuhalno
obmodje samodejno izklopi.
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Indikator preostale toplote

Ko kuhalna plo$¢a nekaj ¢asa deluje, bo prisotne nekaj preostale toplote. Pojavi se ¢rka ,H", ki opozarja, da je
povrsina prevroca za dotikanje.

Samodejna zaustavitev

Samodejna zaustavitev je funkcija samodejne zacite za steklokeramicéno kuhalno plosco. Ce bi kuhalno plos¢o
pozabili izklopiti, se samodejno izklopi. Privzeti ¢asi delovanja za razli¢ne ravni modi so prikazani v spodnji preglednici.

Raven moci 1~2 3~4 5 9

Casovnik privzetega delovanja (min.) 360 300 240 90

Zascita pred nenamernim delovanjem

Ce elektronski kontrolnik zazna, da je bil gumb pridrzan priblizno 10 sekund, se bo samodejno izklopil. Kontrolnik
poslje slisni signal napake kot opozorilo, da so senzoriji zaznali prisotnost predmeta. Ce bo kuhalna plosa $e vroca,
bo na zaslonu prikazana koda napake ER03. Prikaz ¢rke ,H” in ERO3 izmenjaje utripata.

Pred uporabo nove steklokeramicne kuhalne plosce

e Preberite ta priro¢nik in posebno pozornost posvetite razdelku ,Opozorila glede varnosti”.
e Odstranite zascitno folijo, ki je morda e ostala na steklokeramiéni kuhalni plos¢i.

Uporaba kontrolnikov na dotik

e Kontrolniki se odzivajo na dotik, zato vam ni treba pritiskati
nanje.

/
¢ Dotikajte se jih z blazinico prsta, ne s konico. /
Vsaki¢ ko bo dotik zaznan, boste zaslisali pisk.
__/

4

Skrbite, da bodo kontrolniki vedno &isti in suhi ter da jih ne C_
bodo prekrivali predmeti (npr. pribor ali krpa). Tudi ¢e bo na
kontrolnikih le tanka plast vode, jih bo tezko upravljati.

Izbira pravih kuhinjskih posod

Ne uporabljajte kuhinjskih posod z nabrazdanimi robovi ali ukrivljenim dnom.

1) (Y (A

Poskrbite, da bo dno posode gladko, da bo plosko stalo na steklu in da bo enako veliko kot kuhalno obmodje.
Uporabite posodo, katere premer je enak grafiki izbranega obmocja. Ce bo posoda nekoliko $iréa, bo raba
energije kar najbolj ucinkovita. Ce bo posoda ozja, bi bila u¢inkovitost lahko nizja od pri¢akovane. Posodo vedno
postavite na sredino kuhalnega obmodja.
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Posode vedno dvigujte s steklokeramiéne kuhalne plosée - ne vlecite jih, saj se lahko steklo opraska.

-

)44

UPORABA STEKLOKERAMICNE KUHALNE PLOSCE

Zacetek kuhanja

1. Postavite primerno posodo na kuhalno obmodje, ki ga zelite uporabljati.

e Prepricajte se, da sta dno posode in povrsina kuhalnega obmogja ¢ista in
suha.

2. Za eno sekundo se dotaknite tipke VKLOP/IZKLOP.
Po vklopu brenéalo enkrat zapiska in na vseh zaslonih se prikaze ,0" ki kaze,
da je steklokeramiéna kuhalna plos¢a preklopila v nacin pripravljenosti.

3. Glede na grelno obmodje, na katerega je postavljena posoda, s pritiskom tipke (A) izberite ustrezno tipko za
izbiro obmodja. Izbrani simbol 0. bo utripal.

4. Z dotikom kontrolne tipke (C) za regulacijo drsnika prilagodite nastavitev toplote.

—

-
Power down \ Power up \-\

o Ce v 20 sekundah ne izberete nastavitve toplote, se bo steklokerami¢na kuhalna plod¢a samodejno
izklopila. Znova boste morali zaceti pri koraku 2.

* Nastavitev toplote lahko kadar koli med kuhanjem prilagodite.

Uporaba zaklepa za zascito otrok

e Za preprecitev nenamerne uporabe (na primer pred tem, da bi otroci nenamerno vklopili kuhalna obmogja)
lahko kontrolnike zaklenete.

¢ Ko so kontrolniki zaklenjeni, so onemogoceni vsi razen kontrolnika OFF (Izklop).
Zaklep kontrolnikov
Pritisnite tipko " (—@ " za vklop zaklepa za zacito otrok.
Kuhalna plos¢a bo zapiskala in na indikatorju bo prikazan znak ,Lo” (Zaklep).
Odklep kontrolnikov

1. Pritisnite tip " (—O> " za sprostitev zaklepa za za$¢ito otrok.

2. Zdaj kuhalno plosc¢o lahko za¢nete uporabljati.

Uporaba ¢asovnika

e Casovnik lahko nastavite tako, da se bo eno kuhalno obmodje po izteku nastavljenega ¢asa izklopilo.
¢ Nastavljeni ¢as lahko znasa do 99 minut.

1. Z dotikom tipke za izbiro obmodja (A) izberite ustrezno kuhalno obmogje, ki deluje.
2. Pritisnite tipko ¢asovnika "(%)”, in na indikatorjih ¢asovnika bo prikazano ,00".
3. Stipkama ,+" ali - lahko ¢as nastavite od 1 do 99 minut.

4. Ko je ¢as nastavljen, se bo odstevanje takoj zacelo. Indikator bo po 5 sekundah zacel spet prikazovati raven
modi. Rdeca pika ob indikatorju ravni mo¢i bo zasvetila, kar pomeni, da je pri tem obmodju nastavljen ¢asovnik.
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5.

5. Ce morate preveriti, koliko ¢asa je ostalo, lahko znova izvedete 1.in 2. korak.

6. Ko se ¢as kuhanja na ¢asovniku iztece, se bo ustrezno kuhalno obmocgje samodejno izklopilo. Ce so bila
druga kuhalna obmodja prej vklopliena, bodo 3e naprej delovala.

¢ Funkcija ¢asovnika deluje le, ¢e je vklopljeno vsaj eno kuhalno obmodje.

e Ce ne izberete nobenega obmodja in se za aktiviranje funkcije ¢asovnika dotaknete neposredno ¢asovnika (F),
da aktivirate funkcijo ¢asovnika, ta deluje le kot minutni opomnik. Ko se bo nastavljeni ¢as iztekel, bo brencalo
samo za nekaj sekund zapiskalo in indikatorji ¢asovnika se bo izklopil, kuhalna obmodja pa ne bodo izklopljena
in bodo $e vedno delovala.

NEGA IN VZDRZEVANJE
Nega

Opozorilo
Pred vzdrzevanjem vedno izklopite elektri¢no napajanje. o D o
Ce pride do okvare, se obrnite na oddelek storitev za stranke. (@)

Poskodovane napajalne kable mora zamenijati pristojna oseba ali usposobljeni elektri¢ar.

Samo za domaco uporabo.
Prazne posode nikoli ne postavljajte na kuhalno plosco, saj se bo na nadzorni plos¢i pojavilo sporodilo
o napaki.

Ce je kuhalno obmodje dolgo vklopljeno, bo steklokeramiéna povréina nekaj ¢asa po tem $e vroca, zato
se je ne dotikajte.

Zavitih Zivil ne segrevajte, preden jih ne odprete in odstranite pokrov, da preprecite nevarnost
eksplozije zaradi Sirjenja pri segrevanju.

Ce je povrsina kuhalne plosce razpokana, kuhalno ploéco odklopite z napajanja, da preprecite moznost
elektriénega udara.

Grobih posod ali posod z neenakomernim dnom ne postavljajte na kuhalno ploséo, saj lahko
poskodujejo steklokeramiéno povrsino.

Lonce in ponve nezno odlagajte na kuhalno ploséo, brez butanja. Steklokerami¢na povrsina je trda, ni
pa nezlomljiva.

Detergentov ali vnetljivega materiala ne postavljajte pod kuhalno plosco.

DPOPIDO®O

79

SLO



SLO

Cistoca aparata

SVARILO
¢ Ne drgnite z abrazivnimi ¢istilnimi sredstvi ali z dnom posode ipd., saj bi se zaradi tega s€éasoma

odrgnile oznake na vrhu steklokeramiéne plosce.
¢ Steklokeramicno kuhalno plos¢o redno distite, da preprecite nalaganje ostankov hrane.

e Aparatje treba po uporabi odistiti.
¢ Povrsino steklokeramiéne kuhalne plosée je mogoce enostavno odistiti na naslednji nacin:

Vrsta umazanije

Nacin ciscenja

Cistilna sredstva

Vodni kamen

Na povrsino nanesite alkoholni kis,
nato pa jo obrisite z mehko krpo.

Posebno distilo za keramiko

Zazgani madezi

Ocistite z vlazno krpo in jih osusite
z mehko krpo.

Posebno ¢istilo za keramiko

Majhni madezi

Odistite z vlazno krpo in jih osusite
z mehko krpo.

Cistilna gobica

Stopljena plastika

Za odstranjevanje ostankov uporabite

strgalo, primerno za steklokerami¢no plosco.

Posebno ¢istilo za keramiko

S strgalom takoj odstranite kakrsne koli drobce aluminijaste folije, Zivila, polito
tekocino, polito mast, madeze sladkorja in drugih Zivil z visoko vsebnostjo
sladkorja s povrsine, da preprecite poskodbe kuhalne plosc¢e. Nato povrsino
odistite s krpo in primernim ¢istilnim sredstvom, splaknite z vodo in osusite s
¢isto krpo. Pod nobenim pogojem ne smete uporabljati gobic ali abrazivnih

krp; izogibajte se tudi uporabi agresivnih kemi¢nih detergentov, kot so prsila za 0 2
pecice in odstranjevalci madezev.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden pokli¢ete sluzbo za podporo kupcem, preverite, ali je aparat pravilno priklopljen; garancija ne pokriva
nobenega od naslednjih primerov:

poskodb zaradi nepravilne uporabe, shranjevanja ali vzdrzevanja,

poskodb, povzro¢enih z nepooblasé¢enim razstavljanjem ali popravljanjem.
poskodb, povzrocenih z nepravilno uporabo,
uporabe steklokeramiéne kuhalne plosée za komercialne namene.

Ce se pojavi nenormalnost, se bo steklokerami¢na kuhalna plos¢a samodejno preklopila v za&itno stanje in na njej
se bodo prikazale ustrezne za¢itne kode:

Napa!(.a Mozni vzrok Resitev
Sporocilo
ERO3 Voda ali posoda na steklu prekriva kontrolnik. Odistite uporabniski vmesnik.
E Termoélen je bil zrahljan ali zZlomljen. Ol?)rnltg sena dvobawtelja, da bo ponovno
priklopil termog¢len.
ER21 Temperatura znotraj izdelka je bila previsoka. | Izdelek je treba zaustaviti in ohladiti.

Zgoraj navedeno sta presoja in pregled najpogostejsih okvar.
Da preprecite morebitno nevarnost in poskodbe steklokerami¢ne kuhalne plosce, enote ne razstavljajte sami,
ampak se obrnite na dobavitelja.
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TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Kuhalna ploséa HV6401TB
Kuhalna obmogja 4 obmodja
Napajalna napetost 220-240V~
Instalirana elektri¢na mo¢ 6000W (230V)
Velikost izdelka D x § x V (mm) 590X520X50
Mere vgradnje A x B (mm) 560X490

Teza in dimenzije so priblizne. Ker si nenehno prizadevamo za izboljsave nasih izdelkov, lahko spremenimo

specifikacije in zasnove brez predhodnega obvestila.

NAMESTITEV

Izbira opreme za namestitev

Zarezite v pult v skladu z velikostmi, prikazanimi na sliki.
Zaradi namestitve in uporabe je treba okrog odprtine pustiti najmanj 5 cm prostora.
Prepri¢ajte se, da je pult debel vsaj 30 mm. Da preprecite vecje deformacije zaradi sevanja toplote z grelne plosce,
izberite pult s povrsino, odporno na toploto. Kot je prikazano spodaj:

B (mm)

X (mm)

490

50 mini
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Vedno morate skrbeti, da bo steklokeramiéna kuhalna ploséa dobro prezracevana ter da vhod in izhod zraka ne bosta
blokirana. Poskrbite, da bo steklokerami¢na kuhalna plos¢a v dobrem delovnem stanju. Kot je prikazano spodaj.

& Opomba: Varnostna razdalja med grelno plo$¢o in omarico mora znasati vsaj 650 mm.

A(mm) | B(mm) | C(mm) D E
650 50 mini | 20 mini Dovod | Odvod zraka
zraka 5mm

Preden namestite kuhalno plosco, se prepricajte, da

je pult pravokoten in vodoraven ter da na zahtevanem praznem prostoru ni nobenih strukturnih ovir;

je pultizdelan iz materiala, odpornega na toploto,

ima pecica vgrajen ventilator, e je kuhalna ploséa namescena nad njo;

bo namestitev izpolnjevala vse zahteve po praznem prostoru ter veljavne standarde in predpise;

je vtrajno elektri¢no napeljavo vgrajeno primerno lo¢ilno stikalo, s katerim je poskrbljeno za popoln odklop
od omreznega napajanja ter ki je nameséeno in postavljeno tako, da je skladno z lokalnimi pravili in predpisi za
elektriéne napeljave.

Locilno stikalo mora biti take vrste, ki je odobrena, na vseh polih pa mora omogodati lo¢itev kontaktov s
3-milimetrsko zra¢no rezo (ali v vseh aktivnih (faznih) prevodnikih, ¢e je ta razli¢ica zahtev v lokalnih pravilih za
elektriéno napeljavo dovoljena);

bo kupec lo¢ilno stikalo enostavno dosegel, ko bo kuhalna plos¢a nameséena;

se boste obrnili na lokalne organe za gradnjo in zakone, ¢e boste v dvomih glede namestitve;

boste za stenske povrsine, ki bodo obdajale kuhalno plosco, uporabljali obloge, ki bodo odporne na toploto in
jih bo enostavno distiti (kot so keramiéne ploscice).

Ko namestite kuhalno plosco, se prepricajte, da

napajalnega kabla ni mogoée dosedi skozi vrata omaric ali predale;

je iz zunanjosti omaric do podstavka kuhalne plos¢e zadosten pretok svezega zraka;

je pod podstavek kuhalne plosée nameséena toplotna zascitna pregrada, ¢e je kuhalna ploséa nameséena nad
predalom ali prostorom za omarico;

kupec lahko enostavno doseze loilno stikalo.

Namestitev

Sl.1

[04]x1

Raztegnite prilozeno tesnilo vzdolz spodnjega roba kuhalne plosée, pri ¢emer naj se konca prekrivata.
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Sl.2

SL.3

Za pritrditev kuhalne plos¢e na pult ne uporabljajte
lepilnega traku. Ko namestite tesnilo, namestite
kuhalno plosco v izrez v pultu. Na kuhalno plos¢o
nezno pritisnite, da jo potisnete v pult in da bo ob
zunanjem robu dobro zatesnjena (slika 3).

Svarila

1.

Steklokeramiéno kuhalno plog¢o mora namestiti pooblas¢eno osebje ali tehniki. Pri nas so na voljo
strokovnjaki. Del nikoli ne izvajajte sami.

. Kuhalna plos¢a ne bo namescena neposredno nad pomivalnim strojem, hladilnikom, zamrzovalnikom ali

pralnim ali susilnim strojem, saj vlaga lahko poskoduje elektroniko v njej.

. Steklokerami¢na kuhalna plo$¢a mora biti namescena tako, da je za vedjo zanesljivost mogoce poskrbeti za

boljse odvajanje toplote.

. Stena in grelno obmogje indukcije nad povrsino mize morata prenesti toploto.

. Da preprecite kakrne koli poskodbe, morata biti plast v obliki sendvica in lepilo odporna na toploto.

Priklop kuhalne plos¢e na omrezno napajanje

Iz Vsa instalacijska dela mora izvesti pristojna oseba ali usposobljeni elektricar.

Pred priklopom omrezne napetosti se prepricajte, ali ustreza nazivni ploscici v

notranjosti kuhalne plosce.
OPOZORILO: TA APARAT MORA BITI OZEMLJEN.

A

To kuhalno plos¢o lahko na omrezno napajanje priklopi le primerno usposobljena oseba. Pred priklopom
kuhalne plosc¢e na omrezno napajanje preverite, ali:

1. je elektri¢na napeljava doma primerna za mo¢ kuhalne plosce;

2. napetost ustreza vrednosti, navedeni na nazivni plos¢ici;

3. deli napajalnega kabla lahko prenesejo obremenitev, navedeno na nazivni plos¢ici.
Za priklop kuhalne plos¢e na omrezno napajanje ne uporabljajte adapterjev, reducirnikov ali razdelilnikov,
saj lahko pride do pregrevanja ali pozara..
Napajalni kabel se ne sme dotikati nobenih vrocih delov in ga je treba namestiti tako, da njegova
temperatura na nobeni to¢ki ne bo presega 75 °C.

A

Pri elektricarju preverite, ali je elektri¢na napeljava pri vas doma primerna brez sprememb. Morebitne
spremembe lahko opravi samo usposobljeni elektricar.
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Ta naprava ima 3 vodnike omreZnega kabla, z naslednjimi barvami:

rjavega = L ali Live (pod napetostjo),
modrega = N ali Neutral (nevtralno),

zelenega in rumenega =E ali Earth (ozemljitev) ©

N L,

\ N} |

220-240 V.

220-240 V.

O ¢ Rjava Modra Zelena/rumena
or—1T— | I: L1 N
PE
L
'+ - LC
N L,
1
or
T N
O—— ¢ L Rjava  Crna Siva Modra Zelena/rumena
or— ? L1 L2 L3 N PE
- — — — 220-240 V

A Pri tej napravi je potreben 32-amperski miniaturni odklopnik tokokroga.

zastopnik z namenskimi orodji.

Ce je kabel poskodovan ali ga je treba zamenjati, mora zaradi preprecevanja nesre¢ to opraviti poprodajni

Ce je aparat priklju¢en neposredno na omrezje, je treba namestiti ve&polni odklopnik tokokroga z najmanyj
3-milimetrsko odprtino med kontakti.

Instalater mora poskrbeti, da je izveden pravilni elektri¢ni priklju¢en in da je skladen s predpisi o varnosti.
Kabel ne sme biti zvit ali stisnjen.
Kabel je treba redno preverjati, zamenjajo pa ga lahko samo pooblasceni tehniki.

o

ODSTRANJEVANJE:
Tega izdelka ne odstranjujte
kot neloé fioiclce odnadl

Take odpadke je treba
zbirati loéeno, da so obdelani na
poseben naéin.

Ta aparat ima oznako skladnosti z evropsko Direktivo 2002/96/EU o
odpadni elektriéni in elektronski opremi (WEEE). S tem, ko poskrbite,
da bo pravilno odstranjen, pomagate preprecevati morebitno skodo
za okolje in zdravje ljudi, do katere bi lahko morda prislo, ¢e bi ga
napacno odstranili.

Simbol na izdelku kaze, da se ga ne sme §teti za normalen
gospodinjski odpadek. Treba ga je nesti v zbirni center ali zbirno
tocko za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav.

Ta aparat je treba odstraniti kot poseben odpadek. Za ve¢ informacij
o obdelavi, obnovi in recikliranju tega izdelka se obrnite na
odgovorne na lokalni ravni, komunalno sluzbo ali trgovino, v kateri ste

aparat kupili.

Za vec informacij o obdelavi, obnovi in recikliranju tega izdelka se
obrnite na odgovorne na lokalni ravni, komunalno sluzbo, ali trgovino,
v kateri ste aparat kupili.
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Cestitamo vam na kupovini nove keramicke ploce za kuvanje.

Preporuéujemo vam da odvojite neko vreme kako biste procitali ovo Uputstvo za upotrebu/Uputstvo za ugradnju
kako biste u potpunosti razumeli kako da je pravilno ugradite i rukujete njome.

Za ugradnju, proéitajte odeljak o ugradnji.
Pazljivo proditajte sva bezbednosna uputstva pre upotrebe i sacuvajte ovo Uputstvo za upotrebu/Uputstvo za
ugradnju za buduéu upotrebu.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

Vasa bezbednost nam je vazna. Molimo proditajte ovo
uputstvo pre upotrebe vase ploce za kuvanje.

Uredaj ne smeju da koriste osobe (ukljucujuci

decu) sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe sa nedostatkom iskustva i
znanja, osim kada su pod nadzorom ili imaju jasne
instrukcije. Deca bez nadzora ne bi trebalo da rukuju
uredajem.

UPOZORENJE: Ako je povrsina napukla, iskljucite
uredaj kako biste izbegli moguénost strujnog udara,
$to se odnosi na povrsine ploc¢a za kuvanje od
staklokeramike ili sliénog materijala koji stite delove
pod naponom.

Upozorenje: nemojte koristiti parni ¢istaé. Uredaj
nije namenjen za rukovanje uz pomo¢ eksternog
tajmera ili zasebnog sistema daljinskog upravljanja.
Opasnost od pozara: Ne odlazite predmete na
povrsinu za kuvanje.

PAZNJA: Proces kuvanja mora biti pod nadzorom.

Kratkotrajni proces kuvanja mora biti stalno nadziran.

UPOZORENJE: Kuvanje bez nadzora sa mascu i
uljem na ploé¢i za kuvanje moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

Ako je kabl za napajanje ostecen, mora ga zameniti
proizvodad, njegov serviser ili sli¢no kvalifikovano
lice, kako bi se izbegla svaka opasnost.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca uzrasta od 8 godina
i vise i osobe sa smanjenim fizi¢kim, culnim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe sa nedostatkom
iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili su

im date instrukcije u vezi sa upotrebom uredaja

85

na bezbedan nacin, te samo ukoliko razumeju
opasnosti koje podrazumeva upotreba ovog
uredaja.

UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi izlozeni delovi
postaju vruci tokom upotrebe.

Vodite ra¢una da ne dodirnete grejne elemente.
Decu mladu od 8 godina treba drzati podalje osim
ako nisu pod stalnim nadzorom.

UPOZORENJE: Kuvanje bez nadzora sa maséu i
uljem na ploéi za kuvanje moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

NIKADA ne pokusavajte da ugasite pozar pomocu
vode, vec iskljucite uredaj, a zatim pokrijte plamen,
npr. poklopcem ili protivpozarnim ¢ebetom.
PAZNJA: Proces kuvanja mora biti pod nadzorom.

Kratkotrajni proces kuvanja mora biti stalno nadziran.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne odlazite
predmete na povrsinu za kuvanje.
UPOZORENUJE: Koristite samo Stitnike za plo¢u za
kuvanje koje je dizajnirao proizvodac uredaja za
kuvanje ili koje je proizvodac uredaja naveo kao
prikladne u uputstvima za upotrebu ili 8titnike za
ploc¢u za kuvanje ugradene u uredaj. Upotreba
neodgovarajudih stitnika moZe izazvati nezgode.
Kabl za napajanje nije dostupan nakon instalacije.
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PREGLED PROIZVODA
Pogled odozgo

Snaga grejne zone

Grejna zona

Maks. snaga (220-240 V- 50/60 Hz)

2 8 1200W

3 8 1800W

8 3 1200W

8 2 1800W
%EUAF?;\‘AA 6000W (230V~)

() = oo +

1

Oznaka Opis

Oznaka

Opis

Taster za izbor zone

o | (V)

Taster tajmera

B <|> Taster za ukljucivanje/iskljucivanje

Zaklju€avanje za decu

Klizni taster za regulisanje snage/

C | —ommmm+ .
taJ mera

Funkcije proizvoda

o Keramicka ploca za kuvanje sluzi za sve vrste kuvanja, sa svojim zonama za kuvanje koje zraée toplotu i
elektronskim kontrolama na dodir i sa vise funkcija koje je ¢ine idealnim izborom za modernu porodicu.
o Keramicka ploca za kuvanje je izuzetno laka za upotrebu, izdrZljiva i bezbedna.

POSEBNE FUNKCIJE

Zastita od pregrevanja

Senzor prati temperaturu u zonama za kuvanje. Kada temperatura prede bezbedan nivo, zona za kuvanje se

automatski iskljuéuje.
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Indikator preostale toplote

Kada ploca za kuvanje radi neko vreme, ostace nesto preostale toplote. Pojavljuje se slovo ,H" kako bi vas
upozorilo da je povrina previse vruca da biste je dodirmnuli.

Zastita automatskim iskljucivanjem

Automatsko iskljuéivanje je bezbednosna zastitna funkcija za vasu keramic¢ku plocu za kuvanje. Isklju¢uje se
automatski ako se desi da zaboravite da iskljucite plo¢u nakon kuvanja. Podrazumevana radna vremena za razli¢ite
nivoe snage su prikazana u tabeli ispod:

Nivo snage 1~2 3~4 5 9

Podrazumevani radni tajmer (min) 360 300 240 90

Zastita od nezeljene upotrebe

Ako elektronska kontrola otkrije da se taster drzi pritisnut priblizno 10 sekundi, izvr$i¢e automatsko iskljucivanje.
Kontrola alje zvuéni signal greske da upozori da su senzori detektovali prisustvo predmeta. Displej ée pokazati
Sifru greske ERO3 ako je ploca za kuvanje jos§ uvek vruéa. Displej ,H" i ERO3 trepere naizmeniéno.

Pre upotrebe vase nove keramicke ploce za kuvanje

¢ Procitajte ovo uputstvo, a posebno obratite paznju na odeljak ,Bezbednosna upozorenja”.
e Uklonite svu zastitnu foliju koja jo§ uvek moze biti prisutna na vasoj keramickoj plo¢i za kuvanje

Koriséenje kontrola na dodir

e Kontrole reaguju na dodir, tako da ne morate da vrsite pritisak
na njih.

/
e Koristite jagodicu prsta, a ne sam vrh. /
o Cucete zvuéni signal svaki put kada se registruje dodir. o

\

e Uverite se da su kontrole uvek ¢iste, suve i da ih ne prekriva N
nijedan predmet (npr. pribor ili krpa). Cak i tanak sloj vode
moze otezati rad kontrolama.

Izbor odgovarajuéeg posuda

Nemojte koristiti posude za kuvanje sa nazubljenim ivicama ili zakrivljenim dnom.
). - 4 -— P —
XX Y 1

Vodite ra¢una da je dno vase posude glatko, da stoji ravno uz staklo i da je iste veli¢ine kao zona za kuvanje.
Koristite posude iji je preénik veliki koliko i grafi¢ki prikaz izabrane zone. Koriséenjem nesto Sire Serpe energija
Ce biti iskoris¢ena sa maksimalnom efikasno$cu. Ako koristite manju Serpu, efikasnost bi mogla biti manja od

ocekivane. Uvek centrirajte posudu na zoni za kuvanje.

. e 4 h = Sa=— -
YR I Y T
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Uvek podizite posude sa keramicke ploce za kuvanje - nemoijte ih povladiti, jer tako mozete izgrebati staklo.
\ﬁ @
~<f=n

KORISCENJE VASE KERAMICKE PLOCE ZA KUVANJE

Da zapocnete kuvanje

1. Postavite odgovarajucu posudu na zonu za kuvanje koju zelite da koristite.
e Uverite se da su dno posude i povrina zone za kuvanje &isti i suvi.

2. Dodirnite taster za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje u trajanju od 1 sekunde.
Nakon ukljuéivanja, zujalica ée se oglasiti jednom, svi displeji pokazuju 0", $to
ukazuje da je keramic¢ka ploca za kuvanje u stanju pripravnosti.

w

. U zavisnosti od zone grejanja na koju je posuda postavljena, izaberite
odgovarajudi taster za izbor zone pritiskom na taster (A). Izabrani simbol 0 ¢e
treptati

4. Podesite toplotu dodirivanjem klizeceg tastera za regulaciju (C).

- -
Power down \\ Power up ‘\

o Ako ne odaberete temperaturu u roku od 20 sekundi, keramicka plo¢a za kuvanje ¢e se automatski iskljuiti.
Moradete da poénete ponovo od koraka 2.

* Mozete da promenite temperaturu u bilo kom trenutku tokom kuvanja.

Koris¢enje funkcije zakljucavanja za decu

® Mozete zakljuéati kontrole da biste sprecili nenameravanu upotrebu (na primer, da biste sprecili da deca
slu¢ajno ukljuée zone za kuvanje).
e Kada su kontrole zaklju¢ane, sve kontrole osim kontrole ISKLJUCIVANJE su onemogucene.

Da zakljucate kontrole
pritisnite " (—@ " taster Ukljuéi zakljuavanje za decu. Plo¢a za kuvanje emituje zvuéni signal i indikator ¢e pokazati ,Lo".

Da otkljucate kontrole
1. pritisnite " (—O> “taster Iskljuci zaklju¢avanje za decu

2. Sada mozete poceti da koristite plo¢u za kuvanje.

Koris¢enje tajmera
* Mozete ga podesiti da iskljuci jednu zonu za kuvanje nakon isteka podesenog vremena.
e Tajmer mozete podesiti do 99 minuta.

. lzaberite odgovarajuéu zonu za kuvanje koja radi tako to ¢ete dodirnuti taster za izbor zone (A).

N

2. Pritisnite taster tajmera <¥> indikatori tajmera ¢e pokazati ,00".
3. Pomocu tastera ,+" ili ,-" mozete podesiti trajanje vremena od 1 do 99 minuta.
4

. Kada je vreme podeseno, ono ¢e odmah poceti da odbrojava. Indikator ée se vratiti da pokaze nivo snage
nakon 5 sekundi. Crvena tacka pored indikatora nivoa snage ce zasvetleti pokazujuci da zona ima podesen
tajmer.
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5.

5. Ako je potrebno da proverite preostalo vreme, mozete ponovo da izvrsite korak 1 i korak 2.

6. Kada tajmer za kuvanje istekne, odgovarajuéa zona za kuvanje ¢e se automatski iskljuciti. Druge zone za
kuvanje ¢e nastaviti da rade ako su prethodno bile ukljuc¢ene.

¢ Funkcija tajmera radi samo kada je ukljuéena najmanje jedna zona za kuvanje.

e Ako ne izaberete nijednu zonu i direktno dodirnete tajmer (F) da biste aktivirali funkciju tajmera, on radi samo
kao podsetnik za minute. Zujalica ¢e emitovati zvuéni signal samo nekoliko sekundi, a indikator tajmera ce se
iskljuciti kada se podeseno vreme zavrsi, ali zone za kuvanje nece biti iskljuéene i nastavic¢e da rade.

BRIGA | ODRZAVANJE

Briga

YN

Upozorenje
Uvek iskljucite dovod struje pre izvodenja radova na odrzavanju. U sluaju kvara, o HQ o
kontaktirajte korisnicku sluzbu. ©)

®O@

@

DOPO®

Ostecene kablove za napajanje treba da zameni stru¢na osoba ili kvalifikovani elektricar.

Samo za kuénu upotrebu.
Nikada ne stavljajte praznu posudu na ploéu za kuvanije jer ée se na kontrolnom panelu pojaviti poruka
o gresci.

Kada je zona za kuvanje uklju¢ena duze vreme, povrsina ostaje vrela jo§ neko vreme nakon toga, tako
da ne bi trebalo da dodirujete keramicku povrsinu.

Za konzerviranu hranu, nemojte je zagrevati pre otvaranja i skidanja poklopca kako biste izbegli
opasnost od eksplozije usled Sirenja pri zagrevanju.

Ako je povrsina ploce za kuvanje napukla, iskljucite napajanje da biste izbegli mogucnost strujnog
udara.

Nemojte stavljati grube ili neravne posude na ploc¢u za kuvanje, jer mogu ostetiti kerami¢ku povrsinu.

Izbegavajte udaranje Serpama i posudama o plocu za kuvanje. Keramicka povrsina je ¢vrsta, ali nije
nelomljiva.

Nemojte sipati deterdzente ili zapaljive materijale ispod ploce za kuvanje.
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Ciscenje uredaja

OPREZ

¢ Izbegavaijte trljanje abrazivnim sredstvom ili dnom posude, jer ¢e to vremenom ostaviti tragove na
gornjem sloju keramicke ploce.
¢ Redovno cistite keramicku plocu za kuvanje kako biste sprecili nakupljanje ostataka hrane.

o Uredaj treba odistiti nakon upotrebe.
® Povrsina keramicke ploce za kuvanje moze se lako o¢istiti na sledeci nacin:

Vrsta prljavstine

Metoda ciséenja

Sredstva za ciScenje

Kamenac

Nanesite belo sirée na povrsinu,a zatim ga
obrisite mekom krpom

Specijalno sredstvo za ¢is¢enje keramike

Zagorele mrlje

Ocistite vlaznom krpom i osusite ekom krpom

Specijalno sredstvo za ¢iséenje keramike

Nezagorele mrlje

Odistite vlaznom krpom i osusite ekom krpom

Sunder za ¢iscenje

Istopljena
plastika

Koristite strugac¢ pogodan za keramicko staklo
da uklonite statke

Specijalno sredstvo za ¢iséenje keramike

Pomodu strugaca odmah uklonite sve otpale delove aluminijumske folije,
prosutu hranu, prskanje masnoce, tragove Secera i drugu hranu sa visokim
sadrzajem $ecera sa povrsine kako biste izbegli ostec¢enje ploce za kuvanje.
Nakon toga odistite povrsinu peskirom i odgovarajué¢im proizvodom, isperite
vodom i osusite ¢istom krpom. Ni pod kojim okolnostima ne treba koristiti
sundere ili abrazivne krpe; takode, izbegavajte upotrebu agresivnih hemijskih
deterdzenata kao $to su sprejevi za pecnice i sredstva za uklanjanje mrlja.

RESAVANJE PROBLEMA

Pre nego $to pozovete korisnicku sluzbu, molimo vas da proverite da li je uredaj ispravno prikljucen, bilo koji od
slededih slucajeva nije pokriven garancijom
o Ostecenja uzrokovana nepravilnom upotrebom, skladistenjem ili odrzavanjem.
e Ostecéenja uzrokovana neovlaséenim rasklapanjem i popravkom.
e Ostecenja izazvana pogre$nom upotrebom.

e Koric¢enje keramicke ploce za kuvanje u komercijalne svrhe.

Ako dode do nepravilnosti, keramicka plo¢a za kuvanje ¢e automatski uci u zastitno stanje i prikazati odgovarajucée

zastitne kodove:

Poruka o gresci

Mogudi uzroci

Sta uciniti

ERO3 Voda ili $erpa na staklu iznad kontrola Odistite korisnicki interfejs
£ Termopar je labav i prekinut Molm?o kontaktirajte dobavlja¢a da ponovo
poveze termopar
ER21 Temperatura unutar uredaja je previsoka | Uredaj se mora iskljuditi i ohladiti

Gore navedeno su procene i inspekcije uobiéajenih kvarova.
Nemojte sami da rastavljate uredaj kako biste izbegli bilo kakve opasnosti i oste¢enja na keramickoj plo¢i za
kuvanje i kontaktirajte dobavljaca.
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TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Plo¢a za kuvanje HV6401TB
Zone za kuvanje 4 zone

Napon 220-240V~
Instalirana elektri¢na energija 6000W (230V)
Dimenzije proizvoda DxSxV(mm) 590X520X50
Dimenzije ugradnje AxB (mm) 560X490

Tezina i dimenzije su priblizne. Buduéi da stalno nastojimo da poboljsamo nase proizvode, moze se desiti da
promenimo specifikacije i dizajn bez prethodne najave.

UGRADNJA

Izbor opreme za ugradnju

IzreZite radnu povrsinu prema veli¢éinama prikazanim na nacrtu.

Za potrebe ugradnje i upotrebe, najmanje 5 cm prostora treba da bude ostavljeno oko otvora.

Uverite se da je debljina radne povriine najmanje 30 mm. Izaberite materijal radne povrsine otporan na toplotu
kako biste izbegli vece deformacije izazvane toplotnim zraéenjem sa toplih povrina. Kao $to je prikazano ispod:

L(mm)

A (mm)

B (mm)

X (mm)

590

560

490

50 mini
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U svakom slucaju, uverite se da je keramic¢ka ploca za kuvanje dobro provetrena i da ulaz i izlaz vazduha nisu
blokirani. Uverite se da je keramicka ploca za kuvanje u dobrom radnom stanju. Kao $to je prikazano ispod:

& Napomena: Bezbedno rastojanje izmedu grejne povrsine i kuhinjskog elementa koji se nalazi iznad treba

da bude najmanje 650 mm.

HHE
A A(mm) | B(mm) | C(mm) D E
\/ Izlaz
Eﬁ’ 650 50 mini 20 mini Ucliazh vazduha
S vazduha 5 mm
j .!\

Pre nego sto ugradite plocu za kuvanje, uverite se

da je radna povrsina kvadratnog oblika i ravna, i da nikakvi elementi konstrukcije ne ometaju prostorne potrebe
da je radna povrsina izradena od materijala otpornog na toplotu

ako je ploca za kuvanje postavljena iznad pecnice, da peénica ima ugraden ventilator za hladenje

da ¢e ugradnja biti u skladu sa svim zahtevima iz odobrenja i vazecim standardima i propisima

da je odgovarajudi izolacioni prekida¢ koji obezbeduje potpuno isklju¢enje sa mreznog napajanja ugraden u
trajno ozi¢enje, montiran i pozicioniran u skladu sa lokalnim pravilima i propisima o ozi¢enju

Izolacioni prekida¢ mora biti odobrenog tipa i obezbediti vazdusno razdvajanje kontakta od 3 mm na svim
polovima (ili u svim aktivnim [faznim] provodnicima ako lokalna pravila oZi¢enja dozvoljavaju ovakvu varijaciju
zahteva).

izolacioni prekida¢ ¢e biti lako dostupan korisniku sa ugradenom plo¢om za kuvanje

konsultujte lokalne gradevinske vlasti i podzakonske akte ako ste u nedoumici u vezi sa ugradnjom

koristite zavrne slojeve otporne na toplotu i lake za ¢iséenje (kao $to su keramicke plocice) za zidne povrsine
koje okruzuju plo¢u za kuvanje.

Kada ste ugradili plocu za kuvanje, uverite se

da kabl za napajanje nije dostupan kroz vrata kuhinjskog elementa ili fioke

da postoji adekvatan protok svezeg vazduha od spoljasnje strane kuhinjskog elementa do osnove ploce za
kuvanje

da je, ako je ploca za kuvanje postavljena iznad fioke ili kuhinjskog elementa, termo zastitna barijera postavljena
ispod osnove ploce za kuvanje

da je izolacioni prekidac lako dostupan korisniku

Ugradnja

Slika 1

[01]

[04]x1

Obeavijte isporuéenu zaptivku duz donje ivice ploce za kuvanje, tako da se krajevi preklapaju.
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Slika 2 Slika 3

Nemoijte koristiti lepak za pri¢vricivanje ploce za
kuvanje na radnu povrsinu.

Kada je zaptivka postavljena, postavite plocu za
kuvanje u izrez na radnoj povrsini. Lagano pritisnite
na dole ploc¢u za kuvanje da biste je gurnuli u radnu
povrsinu obezbedujuéi dobro zaptivanje oko spoljne
ivice (sl. 3).

Oprez

1

. Keramicku ploéu za kuvanje mora da ugradi kvalifikovano osoblje ili tehnicari. Nasi struénjaci su vam na usluzi.
Nikada nemojte sami izvoditi ovu operaciju.

. Plo¢u za kuvanje ne treba ugradivati direktno iznad masine za pranje sudova, frizidera, zamrzivaca, masine za
pranje vesa ili masine za suSenje vesa, jer vlaga moze ostetiti elektroniku ploée za kuvanje.

. Keramicka ploca za kuvanje treba da bude ugradena tako da se obezbedi bolje zragenje toplote kako bi se
povecala njena pouzdanost.

. Zid i zona indukovanog grejanja iznad povrsine stola treba da izdrze toplotu.

. Da bi se izbegla bilo kakva ostecenja, sendvi¢ sloj i lepak moraju biti otporni na toplotu.

Povezivanje ploce za kuvanje na elektricnu mrezu

E Sve radove na ugradnji mora

izvrditi stru¢na osobai ili kvalifikovani elektricar. Pre priklju¢ivanja na elektri¢nu
mrezu proverite da li napon mreze odgovara naponu na natpisnoj plo¢ici unutar

% poklopca $poreta.
Upozorenje: OVAJ UREDAJ MORA BITI UZEMLJEN.

& Ovu ploéu za kuvanje sme da prikljuci na elektri¢nu mrezu samo odgovarajuée kvalifikovana osoba. Pre

nego §to povezete plocu za kuvanje na elektriénu mrezu, proverite da li:

1. kuéni sistem ozi¢enja je pogodan za snagu koju crpi ploc¢a za kuvanije.

2. napon odgovara vrednosti datoj na natpisnoj plocici.

3. delovi kablova za napajanje mogu da izdrze optereéenje navedeno na natpisnoj plocici. Da biste plo¢u
za kuvanje prikljuili na elektri¢nu mrezu, nemojte koristiti adaptere, reduktore ili uredaje za grananje, jer
mogu izazvati pregrevanje i pozar.

Kabl za napajanje ne sme da dodiruje tople delove i mora biti postavljen tako da njegova temperatura ni u

jednom trenutku ne prelazi 75 °C.

& Proverite kod elektri¢ara da li kuéni sistem oZi¢enja ispunjava zahteve bez izmena. Sve izmene sme da izvrsi

samo kvalifikovani elektricar.
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Ovaj uredaj se isporucuje sa trozilnim mrezZnim kablom u slede¢im bojama:

Braon = Lili Faza
Plava = N ili Nula
Zelena i zuta = E ili Uzemljenje @

o PE Braon Plava Zelena/Zuta
or—— | I: L1 N
PE
U -0
| 220-240 V.
N L,
1
T . .
O—— ¢ L Braon  Crna Siva  Plava Zelena/Zuta
3
or—1— | L1 L2 L3 N PE
- — — — 220-240 V
—
PE Ly
G :l_ | ——zOZEOV
220-240 V.
N L,
1

A Ovaj uredaj zahteva minijaturni prekida¢ od 32 A.

propisima.
e Kabl ne sme biti savijen ili pritisnut.

Ako je kabl osteéen ili je potrebno da se zameni, operaciju mora obaviti post-prodajni agent sa namenskim
alatima kako bi se izbegle nezgode.

Ako se uredaj povezuje direktno na elektri¢cnu mrezu, mora se instalirati omnipolarni prekida¢ sa minimalnim
otvorom od 3 mm izmedu kontakata.

Instalater mora da se uveri da je napravljen ispravan elektriéni prikljucak i da je u skladu sa bezbednosnim

Kabl moraju redovno proveravati i menjati samo ovladéeni tehnicari.

z

ODLAGANJE: Ne
odlazite ovaj proizvod kao nesortirani
I Ini otpad. Neophodno je

o
g otpada odvojeno za

dl

poseban tretman.

Ovaj uredaj je obelezen u skladu sa evropskom direktivom 2011/65/EU za Otpad
od elektri¢ne i elektronske opreme (WEEE). Vodedi racuna da se ovaj uredaj
pravilno odlaze, pomoci éete u sprecavanju svake mogude Stete po zivotnu
sredinu i ljudsko zdravlje, koja bi ina¢e mogla da nastane ako bi on bio odlozen na
pogresan nacin.

Simbol na proizvodu ukazuje na to da se on ne moze tretirati kao obicni kuéni
otpad. Potrebno je odneti ga na sabirno mesto za reciklazu elektri¢ne i elektronske
robe.

ODLAGANUJE: Ne odlazite ovaj proizvod kao nesortirani komunalni otpad.
Neophodno je odlaganje ovakvog otpada odvojeno za poseban tretman.

Ovaj uredaj zahteva specijalizovano odlaganje otpada. Za dalje informacije u vezi
sa tretmanom, obnavljanjem i recikliranjem ovog proizvoda obratite se lokalnoj
opétini, sluzbi za odlaganje kuénog otpada ili prodavnici u kojoj ste ga kupili.

Za detaljnije informacije u vezi sa tretmanom, obnavljanjem i recikliranjem ovog
proizvoda obratite se lokalnoj opstini, sluzbi za odlaganje kuénog otpada ili
prodavnici u kojoj ste ga kupili.

94







A=5SLA

tesla.info



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Tesla, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/tesla-ugradna-ploca-hv6401tb-akcija-cena/
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